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EXPLANATORY MEMORANDUM

1. The attached proposals for a Council and Commission Decision constitute the legal
instruments for the conclusion of the Free Trade Agreements between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and
Steel Community, on the one hand, and with each of the Baltic states, i.e. Estonia,
Latvia and Lithuania, on the other.

2. Estonia's, Latvia's and Lithuania's relations with the European Union are covered by
Agreements on Trade and Commercial and Economic Cooperation which entered into
force in February/March 1993. As a response to the demands of the three Baltic
countries the European Council in Copenhagen invited the Commission to submit

proposals for developing the Trade and Cooperation Agreements into free trade
agreements.

Following the Council's adoption of the negotiating directives on 7 February 1994,
negotiations were opened with Latvia on 21 February 1994, with Estonia on 23
February 1994 and with Lithuania on 28 February 1994. The Agreements were
initialled with Latvia on 20 June 1994, with Lithuania on 27 June 1994 and with
Estonia on 13 July 1994.

3. The Free Trade Agreements modify the Agreements on Trade and Commercial and
Economic Cooperation insofar as the trade provisions of the latter are rescinded.

4. The structure of the three Agreements is very similar and is based on the models of the
Interim Agreements which were concluded with six associated central and eastern
European countries.

The Free Trade Agreements comprise the following elements:

- Human rights clause and encouragement for regional cooperation among the Baltic
countries

- Preferential Agreements. Establishment of a free trade zone on industrial products.
With all three countries the EU eliminates all import and export duties and
quantitative restrictions upon entry into force of the Agreement whilst the regimes of
the three Baltics differ. Estonia, which does apply practically not any trade
restrictions, grants reciprocity upon entry into force. Latvia and Lithuania will abolish
all trade restrictions for most products upon entry into force of the Agreements, but
for sensitive products Latvia will maintain export and import restrictions for up to
four and Lithuania for up to six years;

- Trade in textile products will be ruled by specific provisions. Concerning tariff
aspects, the EU has granted Latvia and Lithuania consolidation of the GSP regime
while Estonia will benefit from zero tariffs for all textile products. Quantitative
aspects are governed by protocols: with Estonia a protocol was concluded during the

free trade negotiations; with Latvia and Lithuania the existing agreements have been
taken over as Protocols.

- Concessions by both Parties on sensitive products such as agricultural, processed
agricultural and fisheries-products are covered by separate Annexes and Protocols;



-Rules of origin and customs cooperation provisions are covered by separate
Protocols;

- The Joint Committee established by the existing trade and cooperation agreements
will perform the duties assigned to it by the free trade agreements;

The Agreements will enter into force on 1 January 1995.

. The procedures for signing and concluding the Agreements differ between the EC,
EAEC and ECSC. .

The Agreement will be concluded as follows:

- the Council, after consulting Parliament, will conclude the Agreements on behalf of
the EC under Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with
Article 113 of the EC Treaty, by adopting the Decision contained in annex;

- the Council will approve the Agreements in accordance with the second paragraph of
Article 101 of the Euratom Treaty. The Commission will then conclude the
Agreements (on behalf of the European Atomic Energy Community);

- the Commission will conclude the Agreements on behalf of the ECSC by adopting the
Decisions contained in annex in accordance with Article 95 of the ECSC Treaty, with
the unanimous assents of the Council and following consultations of the Consultative
Committee.

. The Commission accordingly asks the Council to adopt the attached proposals for its
decisions and to give its assents to the attached draft Commission decisions.



Proposal for a
COUNCIL DECISION

on the conclusion by the European Community
of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the

European Coal and Steel Community,
of the one part, and the Republic of Lithuania, of the other

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parliament,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :
Article 1

The Agreement on free trade and trade-related matters between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of the other part, together

with the Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on
~ behalf of the European Community .
These texts are attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 51 of the
Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Community .

Done at Brussels, For the Council
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DRAFT

COMMISSION DECISION

on the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community and the European
Atomic Energy Community of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of
the other.

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Commumty and in
particular the second paragraph of Article 101 thereof,

Having consulted the ECSC Consultative Committee and with the assent of the Council,

Whereas, in order to achieve the objectives of the Community set out in particular in
Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the European Coal and Steel Community it is
necessary to conclude the Agreement on free trade and trade-related matters, and whereas
the Treaty does not make provision for all the cases covered by this Decision,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :
Article 1

The Agreement on free trade and trade-related matters between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Lithuania, of the other, together with the
Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on behalf of
the European Coal and Steel Community and the European Atomic Energy Community.

These texts are attached to this Decision.
Article 2
The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 51 of

the Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Coal and
Steel Community and the European Atomic Energy Community.

Done at Brussels, For the Commission

|



AGREEMENT

on free trade and trade-related matters between the European Community, the European Atomic
Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the
: ‘ Republic of Lithuania, of the other part



AGREEMENT

on free trade and trade-related matters between the European Community, the European
Atomic Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and
the Republic of Lithuania, of the other part

The EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY and
the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, hereinafter referred to as 'the
Community', of the one part,

and the REPUBLIC OF LITHUANIA, hefeinaﬂer referred to as 'Lithuania’; of the other part,

WHEREAS the Patties recall the historical links between them and the common values they
share; whereas they wish to reinforce these links, to establish close and lasting relations on a
basts of reciprocity allowing Lithuania to participate in the process of European integration, in
re-enforcing and further developing the relations previously established, in particular via the
trade and co-operation agreement;

WHEREAS this Agreement contributes to the attainment of Association;
WHEREAS the Parties are committed to the intensification of political and economic liberties

which constitute the basis of the new trade agreement and to the necessary transition of
Lithuania to a new economic and political system which respects - in accordance inter alia with

‘the undertakings made within the context of the CSCE - the rule of law and human rights,

including the rights of persons belonging to minorities, a multiparty system with free and
democratic elections and liberalisation aimed at setting up a market economy;

WHEREAS the Parties share the understanding that Lithuania has made considerable and

successful reform efforts in the political and economic fields and that these efforts will be
pursued,

WHEREAS the Parties are committed to the implementation of commitments made in the
framework of the CSCE, in particular those set out in the Helsinki Final Act, the concluding
documents of the Madrid, Vienna and Copenhagen meetings, those of the Charter of Paris for
a New Europe, the conclusions of the CSCE's Bonn Conference, the CSCE Helsinki document
1992, the European Convention on Human Rights as well as the European Energy Charter;

WHEREAS trade and trade liberalisation is important for stability in Europe on the basis of
co-operation, of which one of the pillars is the European Community;

WHEREAS there is a need to continue, with the Community's help, Lithuania's political and
economic reform;

WHEREAS the Community wishes to contribute to the implementation of the reforms and
toassist Lithuania in facing the economic and social consequences of structural adjustment;
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WHEREAS full implementation of the agreement is linked to the implementation of a coherent
programme of economic and political reform by Lithuania;

-WHEREAS the Parties recognise the need for continuing regional co-operation among the

Baltic States, taking into account that closer integration between the European Union (EU)
and the Baltic States, and the Baltic States among themselves should proceed in parallel;

WHEREAS the Parties are committed to liberalise trade based on GATT principles;
WHEREAS the Parties expect that this Agreement will create a new climate for economic

relations between them and above all for the development of trade and investment, which are
essential to economic restructuring and the renewal of technology;

- WHEREAS it is important that political dialogue between the Parties should be enhanced;

WHEREAS the Parties recognise the fact that Lithuania's ultimate objective is to become a
member of the EU and that the step towards association through this agreement, in the view of
the parties, will help Lithuania to achieve this objective.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
plenipotentiaries, ‘

THE EUROPEAN COMMUNITY and THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY
COMMUNITY:

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:
THE REPUBLIC OF LITHUANIA:

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



TITLE [
GENERAL PRINCIPLES

Article 1

. Respect for democratic principles and human rights, established by the Helsinki Final Act

and in the Charter of Paris for a New Europe, as well as the principles of market economy,
inspire the domestic and external policies of the Parties and constitute essential elements of
the present Agreement.

. The Parties consider that it is essential for the future prosperity and stability of the region

that the Baltic States should maintain and develop co-operation among themselves and will
make every effort to enhance this process.

. The Parties regard the implementation of this Agreement as a decisive step towards the

early conclusion of a Europe Agreement between Lithuania and the European Community.
TITLE II

FREE MOVEMENT OF GOODS

Article 2

. The Community and Lithuania shall gradually establish a free trade area in a transitional

period lasting a maximum of 6 years starting from the entry into force of this Agreement, in
accordance with the provisions of this Agreement and in conformity with those of the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT).

. The combined nomenclature of goods shall be applied to the classtification of goods in trade

between the two Parties.

. For each product the basic duty to which the successive reductions set out in this

Agreement are to be applied shall be that actually applied erga omnes on 1 March 1994,
For products referred to in Chapters II and III, the basic duties shall be those set out in

Annexes 1I-V and XII, or those actually applied erga omnes on 1 January 1995, whichever
are the lower.

. If, after the entry into force of this Agreement, any tariff reduction is applied on an erga

omnes basis, in particular, reductions resulting from the tariff agreement concluded as a
result of the GATT Uruguay Round, such reduced duties shall replace the basic duties
referred to in paragraph 3 as from the date when such reductions are applied.

. The Community and Lithuania shall communicate to each other their respective basic

duties.



CHAPTER |
Industrial products

Article 3

. The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the Community and in

Lithuania listed in Chapters 25 to 97 of the combined nomenclature with the exception of the
products listed in Annex I. :

. The provisions of Articles 4 to 8 inclusive do not apply to products mentioned in Article 10.

. Trade between the Parties in items covered by the Treaty establishing the European Atomic

Energy Community will be conducted in accordance with the provisions of that Treaty.

Article 4

. Customs duties on imports applicable in the Community to products originating in Lithuania

shall be abolished on the entry into force of this Agreement.

. Quantitative restrictions on imports to the Community and measures having an equivalent effect

shall be abolished on the date of entry into force of this Agreement with regard to products
originating in Lithuania.

Article 5

. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community

other than those listed in Annexes II, III and IV shall be abolished on the date of entry into force
of this Agreement.

. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community

which are listed in Annex II shall be progressively reduced in accordance with the following
timetable:

- one year after the entry into force of this Agreement, each duty shall be reduced to 50% of the
basic duty,

- two years after the entry into force of this Agreement, the remaining duties shall be eliminated.

. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community

which are listed in Annex III shall be progressively reduced in accordance with the following
timetable:

- three years after the entry into force of this Agreement, each duty shall be reduced to 50% of
the basic duty,

- six years after the entry into force of this Agreement, the remaining duties shall be eliminated.

. Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community

which are listed in Annex IV shall be abolished at the end of the sixth year afier the entry into
force of this Agreement.
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5. Quantitative restrictions 'on imports into Lithuania of products originating in the Community and
measures having an equivalent effect shall be abolished upon entry into force of this Agreement.

Article 6

The provisions concerning the abolition of customs duties on imports shall also apply to .

customs duties of a fiscal nature.
Article 7

The Community and Lithuania shall abolish upon entry into force of this Agreement in trade
between themselves, any charges having an effect equivalent to customs duties on imports.

Article 8

1. The Community and Lithuania shall progressively abolish between them at the date of the
entry into force of this Agreement any customs duties on exports and charges having
equivalent effect except those applied by Lithuania to products listed in Annex V which
shall be eliminated six years after the entry into force of the Agreement at the latest.

2. Quantitative restrictions on exports to Lithuania and any measures having equivalent
effect shall be abolished by the Community upon entry into force of this Agreement.

3. Quantitative restrictions -on exports to the Community and any measures having
equivalent effect shall be abolished by Lithuania upon entry into force of this Agreement.

Article 9
Each Party declares its readiness to reduce its customs duties in trade with the other Party

more rapidly than is prowded for in Articles 4 and S if its general economic 51tuatxon and the
situation of the economic sector concerned so permit.

The Joint Committee referred to in Article 38 (hereinafter referred to as 'the Joint Committee')
may make recommendations to this effect.

Article 10
1. The textile products of Lithuanian origin listed in Annex VI to this Agreement shall benefit
from a suspension of customs duties on imports into the Community, under the conditions

set out in that Annex. The Annex may be revised by decision of the Joint Committee, in
accordance with the procedures set out in Article 39.

2. Protocol 1 lays down the arrangements applicable to the textile products referred to therein.
Article 11
1. The provisions of this Chapter do not preclude the retention by the Community of an

agricultural component in the duties applicable to products listed in Annex VII in respect of
products originating in Lithuania. ‘



2. The provisions of this Chapter do not preculde the introduction of an agricultural

component by Lithuania in the duties applicable to the products listed in Annex VIII in

respect of products originating in the Community.
CHAPTER Il
~ Agriculture

Article 12

1. The provisions of this Chapter shall apply to agricultural products originating in the
Community and in Lithuania. ‘

2. The term 'agricultural products' means the products listed in Chapter 1 to 24 of the
combined nomenclature and the products lisied in Annex I, but excluding fishery products
as defined by Regulation (EEC) No 3759/92. ’

Article 13

Protocol 2 lays down the trade arrangements for processed agricultural products which are
listed therein.

Article 14

1. As from the date of entry into force of this Agreement no quantitative restrictions
shall apply to imports into the Community of agricultural products originating in

Lithuania nor to imports into Lithuania of agricultural products originating in the
Community. ‘

2. The Community and Lithuania shall grant each other the concessions referred to in
Annexes IX-XIII, on a harmonious and reciprocal basis, in accordance with the
conditions laid down therein.

3. The concessions referred to in paragraph 2 may be subject to revision by agreement
between the Parties within three years after entry into force of this Agreement and on
the basis of the principles and procedures set out in paragraph 4.



4. Taking account of the volume of trade in agricultural products between them, of
their particular sensitivity, of the rules of the common agricultural policy of the
Community, of the rules of the agricultural policy in Lithuania, of the role of
agriculture in Lithuania's economy, the Community and Lithuania shall examine in
the Joint Committee, product by product and on an orderly and reciprocal basis, the
possibilities of granting each other further concessions.

Article 15
Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in particular Article 24, if, given the
particular sensitivity of the agricultural markets, imports of products originating in one Party,
which are the subject of concessions granted pursuant to Article 14, cause serious disturbance

to the markets in the other Party, both-Parties shall enter into consultations immediately to find

an appropriate solution. Pendmg such a solution, the Party concerned may take the measures it
deems necessary. \

CHAPTER il
Fisheries
Article 16

The provisions of this Chapter shall apply to fishery products originating in the Community
~ and in Lithuania, which are covered by Regulation (EEC) No 3759/92.

Article 17
1. The Community and Lithuania shall grant each other the concessions referred to in

Annexes XIV and XV, on a harmonious and reciprocal basis, in accordance with the
conditions laid down therein.

2. The provisions of Articles 14(4) and 15 shall apply mutatis mutandis to fishery
products.

CHAPTERIV
Common provisions
Article 18 | :

The provisions of this Title shall apply to trade in all products except where otherwise
provided herein or in Protocols 1 and 2.

Article 19 -

1. In trade between the Community and Lithuania from the date of entry into force of the
Agreement:’ :

- no new customs duties on imports or exports or charges having equivalent effect shall
be introduced, nor shall those already applied be increased,



- no new quantitative restrictions on imports or exports or measures having equivalent
effect shall be introduced nor shall those existing be made more restrictive.

2. Without prejudice to'the concessions granted pursuant to Article 14, the provisions of
paragraph 1 of this Article shall not restrict in any way the pursuance of the respective

agricultural policies of Lithuania and the Community or the taking of any measures under
such policies.

Article 20

1. The two Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal nature
establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products of one
party and like products originating in the territory of the other Party.

2. Products exported to the territory of one of the two Parties may not benefit from

repayment of internal taxation in excess of the amount of direct or indirect taxation
imposed on them.

Article 21

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or establishment of customs unions,
free trade areas or arrangements for frontier trade except in so far as they alter the trade
arrangements provided for in this Agreement.

2. Consultations between the Parties shall take place within the Joint Committee concerning
agreements establishing such customs unions or free trade areas and, where requested, on
other major issues related to their respective trade policies with third countries. In
particular in the event of a third country acceding to the Community, such consultations
shall take place so as to ensure that account can be taken of the mutual interests of the
Community and Lithuania stated in this Agreement.

Article 22

Exceptional measures of limited duration which derogate from the provisions of Article 5 and
Article 19(1), first indent, may be taken by Lithuania in the form of increased customs duties.

These measures may only concern infant industries, or certain sectors undergoing restructuring

or facing serious dlfﬂculnes particularly where these difficulties produce important social
problems.

Customs duties on imports applicable in Lithuania to products originating in the Community
introduced by these measures may not exceed 25% ad valorem and shall maintain an element
of preference for products originating in the Community.

The total value of imports of the products which are subject to these measures may not exceed
15% of total imports of industrial products from the Community as defined in Chapter I during
the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding three years unless a longer duration

is authorized by the Joint Committee. They shall cease to apply at the latest on expiry of the
transitional period. :




No such measures can be introduced in respect of a product if more than three years have

elapsed since the elimination of all duties and quantitative restrictions or charges or measures

having an equivalent effect concerning that product.

Lithuania shall inform the Joint Committee of any exceptional measures it interds to take and,
at the request of the Community, consultations shall be held in the Joint Committee on such
measures and the sectors to which they apply before they are applied. When taking such
measures Lithuania shall provide the Joint Committee with a scheduie for the elimination of
the customs duties introduced under this Article. This schedule shall provide for a phasing out
of these duties starting at the latest two years after their introduction at equal annual rates. The
Joint Committee may decide on a different schedule.

Article 23

If one of the Parties finds that dumping is taking place in trade with the other Party within the
meaning of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take appropriate
measures against this practice in accordance with the Agreement relating to the application of
Article VI of the General Agreement on Tanffs and Trade, with related internal legislation and
with the conditions and procedures laid down in Article 27.

Article 24

Where any product is being imported in such increased quantities and under such conditions as
to cause or threaten to cause:

- serious injury to domestic producefs of like or directly competitive products in the territory
of one of the Parties,
or

- serious disturbances in any sector of the economy or difficulties which could bring- about
serious deterioration in the economic situation of a region,

the Community or Lithuania, whichever is concerned, may take appropriate measures under
the conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 27.

Article 25
Where compliance with the provisions of Articles 8 and 19 leads to:
(i) re-export towards a third country against which the exporting Party maintains, for the
product concerned, quantitative export restrictions, export duties or measures having

equivalent effect,;

or



(ii) a serious shortage, or threat thereof, of 2 product essential to the exporting Party,

and where the situations referred to above give rise, or are likely to give rise to major
difficulties for the exporting .Party, that Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 27. The measures shall
be non-discriminatory and be eliminated when conditions no longer justify their maintenance.

Article 26

The Member States and Lithuania shall progressively adjust any State monopolies of a
commercial character so as to ensure that, by the end of the fifth year following the entry into
force of this Agreement, no discrimination regarding the conditions under which goods are
procured and marketed exists between nationals of the Member States and of Lithuania. The
Joint Committee will be informed about the measures adopted to implement this objective.

Article 27

1. In the event of the Community or Lithuania subjecting imports of products liable to give
rise to the difficulties referred to in Article 24 to an administrative procedure having as its
purpose the rapid provision of information on the trend of trade flows, it shall inform the
other Party.

2. In the cases specified in Articles 23, 24 and 25, before taking the measures provided for
therein or, in cases to which paragraph 3 (d) applies, as soon as possible, the Community
or Lithuania, as the case may be, shall supply the Joint Committee with all relevant
information with a view to seeking a solution acceptable to the two Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the Joint Committee and shall be
the subject of periodic consultations within that body, particularly with a view to
establishing a timetable for their abolition as soon as circumstances permit.

3. For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall apply:

(a) As regards Article 24, the difficulties arising from the situation referred to in that
Article shall be referred for examination to the Joint Committee, which may take any
decision needed to put an end to such difficulties.

If the Joint Committee or the exporting Party has not taken a decision putting an end
to the difficulties or no other satisfactory solution has been reached within 30 days of
the matter being referred, the importing Party may adopt the appropriate measures to
remedy the problem. These measures must not exceed the scope of what is necessary
to remedy the difficulties which have arisen.
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(b) As regards Article 23, the Joint Committee shall be informed of the dumping case as
soon as the authorities of the importing Party have initiated an investigation. If no end
has been put to the dumping or if no other satisfactory solution has been reached
within 30 days of the matter being referred to the Joint Committee, the importing

. Party may adopt the appropriate measures.

(c) As regards Article 25, the difficulties arising from the situations referred to in that
Article shall be referred for examination to the Joint Committee.

The Joint Committee may take any decision needed to put an end to the difficulties. If

it has not taken such a decision within 30 days of the matter being referred to it, the
exporting Party may apply appropriate measures on the exportation of the product

concerned.

(d) Where exceptional circumstances requiring immediate action make prior information
or examination, as the case may be, impossible, the Community or Lithuania
whichever is concerned mayj, in the situations specified in Article 23, 24 and 25, apply
forthwith the precautionary measures strictly necessary to deal with the situation.

Micle 28

Protocol 3 lays down rules of origin for the application of the tariff preferences provided for in
this Agreement as well as the methods of administrative cooperation therewith.

Article 29

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or goods in

transit justified on grounds of public morality, public policy or public security; the protection

of health and life of humans, animals or plants; the protection of national treasures of artistic,
historic or archaeological value or the protection of intellectual, industrial and commercial
property or rules relating to gold and silver. Such prohibitions or restrictions shall not,
however, constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade
between the Parties. \

Article 30

Protocol 4 lays down the specific provisions to apply to trade between Lithuania of the one
part and Spain and Portugal of the other part, and it will be valid until the 31 December 1995.

(l



TITLE I
PAYMENTS, COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS

Article 31

The Parties undertake to authorize, in freely convertible currency, any payments on the current
account of balance of payments to the extent that the transaction underlying the payments

concerns movements of goods between the Parties which have been liberalized pursuant to the
present Agreement. '

Article 32

With reference to the provisions of this Chapter, and notwithstanding the provisions of Article
33, until a full convertibility of the Lithuanian currency in the meaning of Article VIII of the
Agreement on the International Monetary Fund is introduced, Lithuania may in exceptional
circumstances apply exchange restrictions connected with the granting or taking up of short
and medium-term credits to the extent that such restrictions are imposed on Lithuania for the
granting of such credits and are permitted according to Lithuania's status under the IMF.

Lithuania shall apply these restrictions in a non-discriminatory manner. They shall be applied in
such a manner as to cause the least possible disruption to this Agreement. Lithuania shall

inform the Joint Committee promptly of the introduction of such measures and of any changes
therein.

Article 33

1. The following are incompatible with the proper functioning of this Agreement, insofar as
“ they may affect trade between the Community and Lithuania:

1) all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and
concerted practices between undertakings which have as theu‘ object or effect the
prevention, restriction or distortion of competition;

ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the
Community or of Lithuania as a whole or in a substantial part thereof;,

ili) any public aid, which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising from
the application of the rules of Articles 85, 86 and 92 of the Treaty establishing the
European Economic Community or, for products covered by the ECSC Treaty, on the
basis of corresponding rules of the ECSC Treaty including secondary legislation.

3. The Joint Committee shall, within three years of the entry into force of this Agreement,
adopt by decision the necessary rules for the implementation of paragraphs 1 and 2.
12
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Until 'thése rules are adopted, the provisions of this Agreement on interpretation and
application of Articles VI, XVI and XXIII of the General Agreement on Tariffs and Trade

~ shall be applied as the rules for the implementation of paragraphs 1 point (iii) and related

parts of paragraph 2.

4.a) For the purposes of applying the provisions of paragraph 1 point (iii), the Parties

b)

recognize that during the first five years after the entry into force of this Agreement, any
public aid granted by Lithuania shall be assessed taking into account the fact that
Lithuania shall be regarded as an area identical to those areas of the Community
described in Article 92.3(a) of the Treaty establishing the European Economic
Community. The Joint Committee shall, taking into account the economic situation of

Lithuania, decide whether that period should be extended by further periods of five
years. ’

Each Party shall ensure transparency in the area of public aid, inter alia by reporting
annually to the other Party on the total amount and the distribution of the aid given and
by providing, upon request, information on aid schemes. Upon request by one party, the
other Party shall provide information on particular individual cases of public aid.

With regard to products referred to in Chapters II and III of Title IL:
- the provision of paragraph 1 point (iii) does not apply,

- any practices contrary to paragraph 1 point (i) should be assessed according to the
criteria established by the Community on the basis of Articles 42 and 43 of the
Treaty establishing the European Economic Community and in particular of those
established in Council Regulation No 26/1962.

If the Community or Lithuania considers that a particular practice is incompatible with

the terms of the first paragraph of this Article, and

- is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in paragraph 3, or

- in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause serious
prejudice to the interests of the other Party or material injury to its domestic industry,
including its services industry,

it may take appropriate measures after consultation within the Joint Committee or after

30 working days following referral for such consultation.

In the case of practices incompatible with paragraph 1 point (iii) of this Article, such
appropriate measures may, where the General Agreement on Tariffs and Trade applies
thereto, only be adopted in conformity with the procedures and under the conditions laid
down by the General Agreement on Tariffs and Trade and any other relevant instrument
negotiated under its auspices which are applicable between the Parties.

13
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7. Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in conformity with paragraph 3,
the Parties shall exchange information taking into account the limitations imposed by the
requirements of professional and business secrecy.

Article 34

1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of restrictive measures including
measures relating to imports for balance of payments purposes. In the event of their
introduction, the Party having introduced the same shall present to the other Party as
soon as possible, a time schedule for their removal.

2. Where one or more Member States of the Community or Lithuania is in serious balance
of payments difficulties, or under imminent threat thereof, the Community or Lithuania,
as the case may be, may, in accordance with the conditions established under the General
Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive measures, including measures relating
to imports, which shall be of limited duration and may not go beyond what is necessary to
remedy the balance of payments situation. The Community or Lithuania, as the case may
be, shall inform the other Party forthwith.

Article 35

With regard to public undertakings, and undertakings to which special or exclusive rights have
been granted, the Joint Committee shall ensure that as from the fourth year following the date
of entry into force of this Agreement, the principles of the Treaty establishing the European
- Economic Community, notably Article 90, and the principles of the concluding document of
the April 1990 Bonn meeting of the Conference on Security and Co-operation in Europe,
notably entrepreneurs' freedom of decision, are upheld.

Article 36

1. The Parties commit themselves to developing customs cooperation in order to achieve the
approximation of Lithuanian's customs system to that of the Community.

2. Cooperation shall include the following in particular:

- the exchange of information;

- the organisation of seminars and placements;

- the introduction of the single administrative document and the interconnection between
the transit system of the Community and that of Lithuania;

- the simplification of the inspections and formalities in respect of the carriage of goods;

- the exchange of information on the methods of investigation.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

3. The Parties will provide mutual administrative assistance in accordance with the provisions
of Protocol 5.
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Article 37

1. The Parties recognize that an important condition for the establishment of free trade

" between Lithuania and the Community and the further economic integration of the former
into the Community is the approximation of Lithuania's existing and future legislation to
that of the Community. Lithuania shall endeavour to ensure that its trade and trade-
related legislation will be gradually made compatible with that of the Community.

2. The approximation of laws shall extend to the following areas in particular: dumping,
rules on competition, customs legislation, technical rules and standards.

3. The Community shall provide Lithuania with technical assistance for the implementation
of these measures, which may include i.a.:

- the exchange of experts,

-the provision of early information especially on relevant legislation;

- organization of seminars;

- training activities;

- aid for the translation of Community legislation in the relevant sectors.

TITLE IV
INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 38
The Joint Committee set up by the Agreement on Trade and Commercial and Economic
Cooperation signed between the European Economic Community and Lithuania on 11 May
1992 shall perform the duties assigned to it by this Agreement.

Article 39
The Joint Committee shall, for the purpose of attaining the objectives of this Agreement, have
the power to take decisions in the cases provided for therein. The decisions taken shall be
binding on the Parties which shall take the measures necessary to implement the decisions
taken. The Joint Committee may also make appropriate recommendatians.
It shall draw up its decisions and recommendations by agreement between the two Parties.

Article 40 -

1. Each of the two Parties may refer to the Joint Committee any dispute relating to the
application or interpretation of this Agreement.

2. The Joint committee may settle the dispute by means of a decision. .

3. Each Party shall be bound to take the measures involved in carrying out the decision
referred to in paragraph 2.

\,\/ ‘ 15 o
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4. In the event of it not being possible to scttle the dispute in accordance with paragraph 2,
either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator; the other Party must
then appoint a second arbitrator within two months.

The Joint Committee shall appoint a third arbitrator.

The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote.

Each Party to the dispute must take the steps required to implement the decision of the
arbitrators.

Article 41
Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to ensure that natural and legal
persons of the-other Party have access free of discrimination in relation to its own nationals to
the competent courts and administrative organs of the Parties to defend their individual rights
and their property rights, including those concerning intellectual, industrial and commercial
property. -

Article 42

Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of information contrary to its

essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in, arms, ammunition or war materials or to
research, development or production indispensable for defence purposes, provided that
such measures do not impair the conditions of competition in respect of products not
intended for specifically military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the event of serious internal disturbances
affecting the maintenance of law and order, in time of war or serious international tension
constituting threat of war or in order to carry out obligations it has accepted for the
purpose of maintaining peace and international security;

(d) which it considers necessary to respect its international obligations and commitments on
the control of dual use industrial goods and technologies.

Atrticle 43

In the fields covered by this Agreement and without prejudice to any special provisions
contained therein:

- the arrangements applied by Lithuania in respect of the Community shall not give rise to any
discrimination between the Member States, their nationals, or their companies or firms,

- the arrangements applied by the Community in respect of Lithuania shall not give rise to any
discrimination between Lithuanian nationals or its companies or firms.

16
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Article 44

Products originating in Lithuania shall ngt enjoy more favourable treatment when imported
into the Community than that applied by Member States among themselves.

Article 45

1. The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations

under this Agreement. They shall see to it that the objectives set out in this Agreement are
attained.

2. Heither Party considers that the other Party has failed to fulfil an obligation under this

Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Joint Committee with all relevant information required for a

thorough examination of the situation with a view to seeking a solution acceptable to the
Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the functioning

of the Agreement. These measures shall be notified immediately to the Joint Committee and

shall be the subject of consultations within the Joint Committee if the other Party so requests.
Article 46

Protocols l 2,3,4,5 and 6 and Annexes I to XV shall form an integral part of this
Agreement.

Article 47

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notlfymg the other Party. This Agreement shall
cease to apply six months after the date of such notification.

Article 48
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties
establishing the European Economic Community, the European Atomic Energy Community
and the European Coal and Steel Community are applied and under the conditions laid down
in those Treaties and, on the other hand, to the territory of the Republic of Lithuania.

Article 49

The Secretariat General of the Council of the European Union shall be the depository of this
Agreement.

17
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Article 50

This Agreement is drawn up in the Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Lithuanian languages, each of these texts being equally authentic.

Article 51
This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own procedures.

This Agreement shall enter into force on 1 January 1995.

Upon its entry into force, the Agreement between the European Economic Community, the

European Atomic Energy Community and Lithuania on trade and economic and commercial

cooperation signed in Brussels on 11 May 1992 shall be modified as follows:

- Articles 3 and 5 to 12 inclusive as well as Article 13(1) and (4) are rescinded,

- in Article 4 the words "trade and other" are rescinded,

- in Article 13(2) the words "In furtherance of the aims of this Article and" are rescinded.

Article 52

1. In the event that this Agreement enters into force after 1 January but on 31 December 1995

at the latest for the purposes of Titles II and III of this Agreement and Protocols 1, 2, 3, 4,

5 and 6 hereto, the terms 'date of entry into force of the Agreement' shall mean:

- the date of entry into force in relation to obligations taking effect on that date, and

- 1 January 1995 in relation to obligations taking effect after the date of entry into force by
reference to the date of entry into force.

2. In the case of entry into force after 1 January, the provisions of Protocol 6 shall apply.
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~' ANNEX I

List of products referred to in Articles 3 and 12 of the Agreement

CN code Description
ex 3502 Albumins, albuminates and other albumin derivatives:
ex 3502 10 - Egg albumin:
-- Other:
3502 1091 --- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 1099 --- Other
ex 3502 90 - Other:
 -- Albumins, other than egg albumin:
--- Milk albumin (lactalbumin):
350290 51 --—- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 90 59 - Other
4501 Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed,
granulated or ground cork
5_201 00 Cotton, not carded or combed
5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste
(including yarn waste and garnetted stock)
5302

True hemp (cannabis sativa L.), raw or processed but not spun;
tow and waste of true hemp (including yarn waste and gametted
stock)



ANNEX II
List of products referred to in Article 5(2)
CN Code Description Basic Duty
6403 Footwear 10 %
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ANNEX I
List of products referred to Article 5(3)
CN code Description Basic Duty %
3401 Soap;... 10
340220 Organic surface-active agents: preparations for retail 10
340290 Other organic surfacé;active agents 10
3404 Artificial and prepared waxes 10
3405 Polishes and creams i0
3406 Candles 10
3605 Matches 25
39172291 Rigid tubes, pipes and hoses of polymers of propylene, with 10
fittings attached, for use in civil aircraft
39172299 Rigid tubes, pipes and hoses of polymers of propylene, other 10
391723 Rigid tubes, pipes and ho§es of polymers of vinyl chloride 10
391729 Rigid tubes, pipes and hoses of other plastics 10
391731 Flexible tubes, pipes and hoses 10
39173211 Other tubes, pipes and hoses without fittings, of 10
condensation or rearrangement polymerization products, of
epoxide resins
39173219 other tubes, pipes and hoses, of other condensation or 10
' rearrangement polymerization products
39173231 other tubes, pipes and hoses, of addition polymerisation 10
products, of polymers of ethylene
39173235 other tubes, pipes and hoses,r of addition polymerisation 10
products, of vinyl chloride
39173239 other tubes, pipes and hoses, of addition polymerisation 10
products, other
39173251 other tubes, pipes and hoses, other, not reinforced | 16
39173299 other tubes, pipes and hoses, other 10
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CN code Description Basic Duty %

391733 Other tubes, pipes and hoses with fittings 10

391739 Other seamless tubes, pipes and hoses 10

391740 Tube fittings 10

3918 Plastic floor coverings 10

39201021 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyethylene of low 10
specific gravity

39201029 -Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyethylene of high 10
specific gravity

39201050 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other polymers of 10
ethylene (low thickness)

39201090 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other polymers of 10

ethylene (high thickness)

392020 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polymers of 10
propylene

392041 Other rigid plastic plates, sheet, film, etc. of polymers of 10
vinyl chloride

392042 Other flexible plastic plates, sheet, film, etc. of polymers of 10
vinyl chloride

392051 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polymethyl 10
methacrylate

392059 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other acrylic polymers 10

392061 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polycarbonates 10

392062 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyethylene 10
terephthalate

392063 Other plastic plates, sheet, film, etc. of unsaturated 10
polyesters .

392069 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other polyesters 10

392071 Other plastic plates, sheet, film, etc. of regenerated cellulose 10 |

392072 Other plastic plates, sheet, film, etc. of vulcanized fibre 10

392073’ Other plastic plates, sheet, film, etc. of cellulose acetate 10
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Description

CN code Basic Duty %

392079 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other cellulose 10
derivatives

392091 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyvinyl butyral 10

392092 Other plastic plates, sheet, film, etc. of polyamides 10

392093 Other plastic plates, sheet, film, etc. of amino-resins 10

392094 Other plastic plates, sheet, film, etc. of phenolic resins 10

392099 Other plastic plates, sheet, film, etc. of other plastics 10

392111 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of polymers 10
of styrene

392112 | Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of polymers 10
of vinyl chloride

392114 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of 10
regenerated cellulose '

392119 Other plates, sheet, film, etc. of cellular plastic, of other 10
plastics

392190 Other plates, sheet, film, foil and strip of plastics 10

3922 Plastic baths, showers, wash-basins, lavatory parts and 10
similar sanitary ware

392321 Plastic articles for conveyance or packing of goods of 10
polymers of ethylene -

39233090 Plastic carboys, bottles, flasks, etc. of capacity exceeding 2 10
litres

392340 Plastic spools, cops, bobbins and similar supports 10

392350 Plastic stoppers, lids, caps and other closures 10

392390 Other plastic articles for packaging or conveyancing 10

3924 Plastic tableware, kitchenware and other household articles 10

3925 Plastic builders' ware not elsewhere specified 10

3926 Other articles of plastics or of other materials 10

4201 Saddlery and harness for any animal 10
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CN code Description Basic Duty %

4202 Cases of leather, composition leather, plastic sheeting, 10
textiles, vulcanized fibre or paperboard

4203 Articles of apparel and clothing accessories of leather or 10

' composition leather

44101010 Unworked particle board or similar 10

44101050 Particle board surfaced with melanine resin impregnated 10
paper

~ 44101090 Other wood particle board 10

441090 Particle board of other ligneous materials .10

4411 F ibfeboard of ligneous materials 10

4413 Densified wood 10

4414 Wooden frames 10

4415 Wooden packing cases and load boards 10

4416 Wooden casks, barrels, vats, tubs, etc. 10

4417 Wooden tools, brushes or shoe trees 10

4418 Builders' joinery and ééfpentry of wood 10

4419 Wooden tableware and kitchenware 10

4420 Oramental wood, jewellery cases or other wooden ﬁjnﬁtu;e 10

4421 Other articles of wood 10

480252 Uncoated paper and paperboard containing little mechanically 10
processed fibre, of 40 g/m? to 150 g/m?

6401 Waterproof rubber or plastic footwear with unassembled or 10
unfixed uppers

6402 Other rubber or plastic footwear - 16

6404 Footwear with rubber, plastic or leather soles and textile 10
uppers

6405 Other footwear 10

8403 Certain central heating boilers 10
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exceeding 72 cm

CN code Description Basic Duty %

84143030 Compressors used in refrigerating equipment of power not 10
exceeding 0,4 kW

841821 Compression-type household refrigerators 25

841822 Absorption-type household refrigerators, electrical 25

841829 Other household refrigerators 25

841830 Chest freezers not exceeding 800 litres capacity 25

841840 Upright freezers not exceeding 900 litres capacity 25

85061111 Small primary cells and batteries of manganese dioxide, 25
alkaline and cylindrical

85061119 Other small alkaline primary cells and batteries of manganese 25
dioxide

85061191 Other small primary cells and batteries of manganese dioxide, 25
cylindrical

85061199 Other small primary cells and batteries of manganese dioxide 25

8509 Electro-mechanical domestic appliances 10

8519 Sound reproducing apparatus not including a sound recording 10
device

8520 Magnetic tape recorders and other sound recording 10
equipment

85281041 Colour video monitors with cathode-ray tube and scanning 20
parameters not exceeding 625 lines

85281043 Colour video monitors with cathode-ray tube and scanning 20
parameters exceeding 625 lines

85281049 Other colour video monitors 20

85281052 Other colour television receivers with integral tube, not 20
exceeding 42 cm A

85281054 Other colour television receivers with integral tube, ﬁ()
exceeding 42 cm but not exceeding 52 cm

85281056 Other colour television receivers with integral tube, 20
exceeding 52 cm but not exceeding 72 cm

85281058 Other colour television receivers with integral tube, 20
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CN code Description Basic Duty %
85281072 Other colour television receivers with a vertical resolution of 20
less than 700 lines
85281076 Other colour television receivers with a vertical resolution of 20
700 lines or more
85281081 Other colour television receivers with a screen width/height 20
ratio less than 1,5
85281089 Other coulour television receivers without screen 20
85281098 Other TV receivers with integral tube but no screen 20
852820 Monochrome TV receivers 20
902820 Liquid meters 10
9401 Seats 25
940310 Metal office furniture 25
94032010 Other metal furniture for use in civil aircraft 25
940330 Wooden office furniture 25
940340 Wooden kitchen furniture 25
940350 Woodenkbedroom furniture 25
940360 Other wooden furniture 25
940380 Furniture of other materials, including cane, osier, bamboo, 25
or similar
94039030 Wooden furniture parts 25
9403 9090 Furniture parts of other materials (excluding metal) 25
940430 Sleeping bags 25
940490 Articles of bedding, other 25
9405 Lamps and lighting fittings 10
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ANNEX IV
List of products referred to in Article 5(4)
Duty
CN code Description
1.1.1995 1.1.2001

87032190 Used motor cars
87032290
87032390  Motor cars older than 7 years 5% 0%
87032490 but not older than 10 years
87033190
87033290 *» Motor cars older than 10 years 10 % 0%
87033390
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ANNEX V
List of products referred to in Article 8
CN Code Description Duty %
1.1.1995- 1.1.1998 - From
31.12.1997 31.12.2000 1‘1'20'01

4101-4103 Raw hides and skins 50 30 0

410410-41041091 Semimanufactures of leather 10 5 0

410421-410429,

41051 1-4105 199,

410611-410619,

41071010, 410721,

41072910,41079010

4301 | Raw furskins 15 8 0

44032000 Coniferous wood in the rough 20 20 0

4_40391 Wood of oak in the rough 50 50 0

44039990 Wood of ash in the rough 50 50 0

4403991, Wood of other deciduous trees 10 10 0

44039990 in the rough |

7204 Ferrous waste and scrap 15 8 0

7404,7503,7602;7802, Non-ferrous waste and scrap 15 15 0
| 7902,8002,81019190,

81031090,810420,

81051090,81081090,

81110019,81122039,

81124019,81129139




ANNEX V1
List of textile products originating in Litnuania and subject to Community tariff
ceilings
Category ONMMARIC i)cscripﬁ¢\n‘ Tanif
caode . 2
Ceilinas
(unit)
!
. t
t $20< 1100 {Coton yar not put up for rc- _ :
(toancs) $20<. 1900 |tail salc = ,
: !
5205 - :
$206 — ;
. 5604 90 0050 _
-
1.
2261
”»
2 5208 Woven (abncs of coiton, other _
(tonnacs) R thar gevze, tamy (zbna, nur | _
520 row waven (abacy, pis (2bnc. { _
5210 chernille fabnics, tolic 2né other . _
nct fabacs —_
52 —
T 5212 -
5811 00 0O0+S1 _
“32 - — ! -
6308 00 00<11 | — i
.19 : _ :
: i — i ’
i t :
|
. 27373
! N
¢ i
; — ——
| ! |
3 l 5512 Woven fabtncs of syrthetic —_
(tonncs) <513 i, fibres (steple or waste) other —
l Z2 { thzn namow wover fabrcs, pilc i —
| | :
L | -

1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature the wording for tl"\e
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value the preferential
scheme being determined by the coverage of the CN codes and, where appropriate of the TARIC codes
preceded by an asterisk.

2) For imports in excess of these annual ceilings, the Community may reintroduce customs duties at any
time of the year concerned.
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Category | CN/TARIC . Description Tarif
- code Ccilmgs .
(unit) '
i
fabrics Gadudiag tay fabsics)] -
- 3514 . Y . H
3 and cheaille (abna i —
(ot ’d) 3318 H— |
. bo— |
£803 90 30 ) o -
H _ !
5905 00 70+10 ; _ i
6308 00 00+20 ]
1
A i
- 1
i
i
;
i
alos 10 u | Shins, Tshins, lightweight finc — !
1 000 picien) o1u5 20 10 | knit roll, polo or tunic nccked —_
) 6108200 | jumpers and pellovers (other —
41059010, than of wool o finc. animal —
. hair), undervests and the hilc, —_
oty 1 00 kniticd or dochcice —
Q1N 9 Ja _
aUN 90 ~
«i1a2a qu -
' [BRURUNTS] -
] i
1 ! T
[RAK
: |
1
! .
1
‘ -
i D ot Jox | Jerseys,  pullovers, _slipovers, _ :
§1 000 e 4101 2090 | waisicoats, twinscts, cardigans, - ;
; 6l Jow | bed jackets and jumpers (other - '
! - than jackets and blazers), ano- —_ l
H l M"“ :" :: raks, windcheaters, waister —
(‘:3; ;::90 jackets and the like, knitted or 3 —
et aocheted : —_ !
: 6110 10 10 —_ :
. LT INTURY]
6110 10 35
H 6110 10 38
6110 1091 H
6110 10 95 H .
; 6110 10 95 i
i 61102091
i 6110 20 99
) 61103091
&LIOXO W
R 1510

o -2 o . e 1 dn? s
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Category | CN/TARIC Description Tarif
code Ceilings
(unit)
— 0 —
N "
& 6203 41 10 | Men's or boys” woven beeech-
k1 00U pecoct) €203 41 90 | 5, shos (other than ewim- :
6203 Q231 | wear) and trousers (indluding . -
6203 4233 | glacks), women's or girls® wov- -
6203 4235 | en trousers snd slacks of wool, _
62034290 | of cotton or of man-madc _
62034319 | fibres; lower ports of _
62034390 | trocksults with linlng. _
6203 49 19 | other thon of cotegory _
62034950 | 16 or 29, of cotton .
or of monmamode {lbres
6204 61 10 -
6204 62 31 -
3 6204 6233
6204 62 39
6204 63 18 1750 i
6204 69 18 i
6211 32 42 : !
6211 33 «2 : i
6211 42 42 i i
€211 43 42 "
N i
i H
7 4106 1000 | Womens's or girls” blouscs. :! -
k| O puccer) 61G6¢. 20 ¢ | shins and shirt-blouscs, wheth: ; -
610690 10 | @ or not knitted or aochceicd. | -
of wool, cotton or man-maudc -
620620 09 fibrcs -
6205 30 00 —
6204 40 03 .
i i —
' S7:
i
1
4
b4 62451000 | Mens or boys™ shins, other i —
10X picces)| 62052000 | than knitted or crocheted. of |; —
62053009 | wool, ootton or man-madec | —
{ibres ’ —_
1617

9

(loancs}

5802 t1 O
5802 19 05

€332 60 00-90

Terry towclling and simi\zr"
woven terry fabnes of coton:
toiet tinen 2nd kitchen hinen,
of tery towclling and simiia:
woven terry fabrics, of cotten,
other than knitred or gochaicd

-




Category | CN/TARIC Description Tarif
R code X Ceilings
(unit)
- i
s 6202 11 00 | Women's oc girls’ woven over- _
K (KKP picocs) 6202 12 10°90) coats, nincoals and  other —_
6202 12 90*90 coats, cdoaks and apcs: jackets _
6202 13 10°99 .4 blazers, of wool, of cotton _
6202 13 90°90 ,r of mun-made textile fibres —_
620¢ 31 00 | (other than parkas) (of category -
6203290 |21)
6202190 hd ]
6205 919
6210 30 00 :
!
. i
! ! .
o 6203 1100 | Mcens or boys® sunts and en. | - I
1 G0 picces) 6201 1200 {semblcs, other than knitted or f - !
620319 10 | erochetcd, of wool, of cotton or i - !
S of man-madc fibres, excluding ! :
620121 (w1 . . . ! H
<00 skl sUits: eons or boys i i
6205 22 80y tcockaults with lining. 95 :
6203 23 8O | ith an octer shell of o : '
€203 9 18 single ldenticol fadbric, | !
€211 32:31 :of cotton or of marmode '
€211 33 37| fibres i
i :
il '
i i
1 620331 00 {Mcn's or bovs' jackets exclue. —
11 O picces)] 6205 32 90 tNE wzisler jachels and blazers, -
62033390 {other than kniticd or cochzicd, -
62633919 {of wool, of conon or of man. — :
madc fibres 1 - ;
8! :
| |
- _—
. 1
20 63022100 |Bed linen, other thaa knitted o- —
(tonrcs) 6302 2290 {crochetzd — i
6302 29 90 - :
630231 1¢ . — :
6302 3190 ! - :
6302 3290 ] — :
6302 39 90 i
! I3
i 3:2
X 610251 10 | Table linen, toilkdt and kitchen -
(tonncs) 63025190 {linen, other than knitied o cro- —
63025390 {cheted, other than of tarry tow- _
: 6X2 59 0090/ clting o similar terry fabrcs of —
630291 10 | couton
630291 90 10!
63029390

€302 99 00+90

33



Category CNITARIC Description Tarif
code Ceilings
{unit)
10 . e1t1 1010 |Gloves, mittens and mits, kaitted oc -
(1 000 pairs) @111 2010 |crocheted :
6l M 10
6111 90 0011
61161010 . . 305
6144 1090 150
6t16 91 00
611649200
a1169100
a6 Y9 0
2o «tis 12 a0 {Pamiy-hose (lightsd  siockings. wndcr | -
‘(‘ 000 pairs o118 19 10 [stockings, socks, ankle-socks, socketics * -_
i or picces) al118 1990 }and the hikc, knitted or cochcetcd, other ‘ -
; ’ ot1520 11 fthan for babics, including stockings for & -
61152090 |varicosc veins. other thin products of I -
atisvi 00 |catepory 70 '
at1392 0u #on AL
61189110 i
EXRBR AR
LYRRR AR
611599 00
: - -
13 «td 11 e {Men’s or boys” underpants and bricfs, -
1 on pedem) ata7 12 au |women’s or giris’ bnickers and bnefls, -
107 19 @1 |kniticd or gocheted, of wool, cotton or —
of man-madc fibres —_
10X 21 (r) _
LUK 22 (D 201
o108 v 0 =0
14 : 6201 11 00 | Mcen's or boys’ woven overcoats, cuin- _
1 (kM picces}]6201 12 10<90] and other cozts, cloaks 2nd capes, of _
6201 12 90+90; wool, of cottor: or of man-made textile —
6201 13 1090 fibres (other than parkas) (of catcgory -
6201 13 9050} 7¢) R )
<6
62102000
12 6207 1100 {Mcn's and bovs singlets and other i _
(tonncs) 6207 1900 |vests, underpants, briefs, nightshins, _
6207 21 00 | pyjamas, bathrabes, dressing gowns and —_
6207 2200 |similar anicles. oither than knitted o:
6207 29 00 | crocheted ’ 12
6207 91 0 )
62079200 i
t
62079900 | women's ane £ils" singlets and ottyc: l

6208 1100 [vests, lips, petucoals, brds, pmtic&‘.
. 6208 19 10 |nightdresses, pyjamas, oégligés, bath-
- 6208 1990 {robcs, dressing gowns and similar ari-
- 6208 21 00 |cle, other thaa knitted oc crocheted

6208 29 00
6208 91 10
6208 91 90
620892 10
6208 9290
6208 99 00




Catepory | CNTARIC Description Tarif
code Cleilings
(unit) '
19 62132000 | Handkerchiefs other than knitied o cro-

Kt 000 picocs) 62139000 |cheted

I

3

21 6201 12 10410} Purkas, anoraks, windcheaters, waister
K1 000 picces)|6201 12 90+ 10{jackets and the like, othes than kniticd
. 6201 13 10-10{or crocheted, of wool, of cotton or of
6201 13 9010} a5n-mode flibres: wper ports of —
6201 91 00 | trockaults with tining, other . _
6201 52 0O thon of colegory 16 or 29, of -
6201 93 00 cotton or of mon-mode {ibres

6202 12 1010, - . P gen
6202 12 9"3‘10l

€202 13 1010, :

6202 13 9010
6202 91 OO
6202 S2 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 <41 - 1
6211 42 41
6211 43 41

-

» $S08 10 11 | Yarn of staple or waste synthctic, fibres —_
Gonncs) SSOX 1019 | not put up for retait sale —

sSSP L oL
5509 1200,
55082110 °
SUR 21 90
S 22 10
SK 2290
S8y LG . &9
S R VA
SR 3310
SUS 3290
SSO 41 WG
$509 4t 90
 5%0% 4210
S805 4290
505 51 OG
$SCS 52 10

5509 5290
5509 53 0
$509 59 00
Ssa9 61 10
$509 61 90
8509 62 00
5509 69 00
SSuv 9t e
$509 91 90 :
$506 92 00 ’
$509 99 00




Category

(unit)

ON/TARIC Description
code

Tarif
Ceilings

by J

LIRUL NN ]

not put up for retail sale
EURTREY

S8H0 1200
4102000
AATLCRI N (]
SS10 %0 00

s 20 10 | Yarn of staple or wasie snificalfibecs,

30K

4

140K) peccen)

4107 21
607 22 (m
G107 2y o
[SUYRI R
AL 200
6107 99 00+ 10]

ISTORANT]
CS RN B
LR TSR )
AION W (k)
GLAX V)
INITAR
610899 10

aocheted

—

Mcn's or boys’ mightshias, pyjsmas,
bathrobes, dressing gowns and similar
articles, knitted or ochcied

6l0K WL ta | Women's or girls’ aightdicesses. pyja-
et MW I mas,  néghgds,  bathrobes.  dressing
gowns and similar anticles, knitted or

449

26

Kt 095 picces)

610< i 02 | Womer's or girls’ dresses,
© 61044200 | cotion or man-madc fibres
&102 43 (0 :
610242 ()

620< 41 09
6202 2200
6204 43 00
62042 00

of wool, o!

2

k| 000 picces),

: 61025200 {idcd skints
610253 G0
. 6102 5902

6204 51 00
. 62045200
- 6204 33 00
620459 10

61055100 | Women's or girls” skints, including div-

395

5¢



Category CNITARIC Description Tanf
cade : Ceilings
(unit)
T 28 610) 41 10 |Trousers. bib and beace overalls, brecch-
1000 picces)} 61034190 fes and shorts (other than swimwear)
61024210 |knitied or crochcied, of wool, of cotton
6103 €290 1or man-made fibres
610143 10 109
610143190
6103 49 ta
6103 49 91
6104 61 10
6104 6190
: 6104 62 10
6102 82 90 ‘
i INERSuTT
‘e a10L G v
. 6102 a9 (0 '
6104 65 9t :
: i
; —
: 20 620< 11 00 | Women's or girls’ suits and ensembles
11000 preces) 620< 1203 | other than knitted of ochetced. of wool. |
: 6204 1300 | of cotton or man-madc fibees, excluding |
6204 1510 | 5ui gults; women's or girls’ )
620421 (0 | trockauita with tining. with i
6204 22 82 | an outer shell of ¢ single
6204 23 80 | identico!l fabric. of cotton 12
6204 25 16 | wor of mon-owde fibres
: 6211 42 31
: 6211 <3 31 1
i
i
I
K3 62121000 | Brassigres, woven, knitted or aocheted
"1 00D piccen) ' :
!
627
30 SRU1 10 | Woven fabrcs of synthetic filament |
(1onncs) $801 21 00 | yam obtaincd from strip or the like of
SR80t 2200 | polyethylenc or polypropylene, less
$801 23 ¢« {than 3 m wide: sacks and bags, of 3~
5801 22 ¢ | kind used for the packing of goods. not
H 5801 28¢2 | knitted or oochected, obizined f{iom
, i stip of the hibe
S8O( 26 Q0 90
5801 310G
58013200
5801 3300
5801 34 00
58013500
5801 36 00 I
: 58022000 [
; $802 30 00
r—- ———




48

Category

(unit)

ON/TARIC
code

Description Tarif

Ceilings

a
({tonacy}

407 20 11

GRAUABIR 2|
G A9

i .
Woven pile fabrics and cheaille fabncs
(other than tarry towelling or torry fab.
na of cotion and narrow woven {ab- . :
rics) and tufied textile fabrcs of wool, l
of cotton or of man-madc textile fibees

kY4
(toance)

540720 19

Woven (abnas of synthetic filament:
varp, obuined from' suip or the like of §!
polyctbylene or polypropylenc, 3m or}'
more widc ) I

3s
(ltonncs})

5407 60 51

$4C7 7391

540793 10
5407 93 90
5407 94 00

$202 100y Woven fzbncs of synihetic fibres (coa- ‘
5407 2090 .tinuousj, other than thosc for tyres of |
5467 30 09 . czlcgory 114 - 4
5407 41 00
5407 4210
$407 4290 .
5407 43 00
5407 44 10 . 264
5407 44 90
540751 (0D
5407 52 00 }
$407 $3 10 . :
5407 53 90 H
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30

5407 60 59
$407 60 90
5407 71 00
5407 72 0G
$407 73 10

540773 99 . :
5407 74 00 . :

5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 §3 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00

<511 00 00~95
S905 00 70+90

T



http://tor.no
http://tonr.es

Category

(unit)

CN/TARIC
codde

Description

Tarif
Cleilings

26
{tonne)

540K 10 00
540K 21 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 21 10
5408 23 90
40K 24 00
S40K A ta
L4ux 1Y o0
S4OR AL
5408 14 00

5811 00 00+96

5905 00 7020

Woven fabrics of continuous anificial
(ibres, other than those for tyres of cate-
gory 114 :

.

5

kY]
! (tonncy)

5516 t1 00
55161200 |
3416 1300
5516 14 00
551621 00
55162200
551623 10
$516 23 90
551622 00
5516 31 00
5516 3200
$516 3300
5516 34 00
$516 41 OO
5516 €205
$516 43 00
5516 44 00
551691 00
$5169200
551693 00
551694 00

5803 90 5O
5905 00 70+30

Woven fabnas of anificial staple fibres

386

o i S

38 A
(lonncs)

6002 4} 11
600293 10

Knitted or crocheted svnthetic curtain
fabncs induding act curain fabric

&8 6303 91 00+10 Nt curtaing, other than knitted or co- 1
(tonncs) {6303 92 90+10] cheted
6303 99 99+20
L
a0 6303 91 00-91] Woven curtains (induding drapes) in-
ttonaes; *+09 tenof blinds, curain and bed valances
6303 92 90~ and other fumishing anticles, other than
6303 99 90-31| knitted or cochcted, of wool, of cotton -
*39, or of man-madc fibres 3
-30
6304 19 10
6304 19 9091
6304 92 00

6304 93 00+90
6304 99 00-92

'%,

39



Category

(unit)

CNITARIC
cade

Description

Tarif
Ceilings

4\
(tonncs)

5401 10 ¢!
5401 10 9

££021010
5402 1090
$402 20 00
5402 3y 10
5402 3120
$402 1 90
&02 X200
5402 31 10
5402 31 90
5402 39 10
5402 39 90
54024910
5402 49 91
$402 49 99
$402 51 10
5402 51 10
5402 5190
5402 82 16
$<02 35290
5402 59 10
5402 59 %0
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
520262 10
52026290
$402 6910
5402 69 9C

S60¢ 20 02-1G,
P {
S560< 92 00+ 49;
90

Yamn of synthetic filament {continuous),
not put up for retail sale, other than
non-textured single yam untwisted or
with 2 (wist of not morc than S0 tums
per meure '

150

4?
(toancx) -

5401 20 10

5403 1000
5403 20 {0
5403 2090

Yam of artificial (ibces: yara of anifi-
dal.filaments, not put up for retail gale,
other-than single yarn of viscosc cayon
‘untwisted or with a twist of not more

403 X2 00+go]than 250 tums per mewe and siagh

5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
$403 49 00

15604 20 00+20)

non<extured yam of ccllulote acctate

43
{tonncs)

52042000

L2007 1010
2079000

SL01 1090
L4201 20.9%0)

$406 1000
$406 20 00

SS0N 2090

sstE30m

Yarn of man-made filament, yam of
staple anifical fibres, cotion yam put
up for rewail sale

|

47
(tonncs)

5106 1010
5106 1090
51062011
51062019
S1te 20 91
S106G 2099

51051010
51081090

1

Yamns of carded sheep's or lambs™ wool
(woollen yam) or of carded finc animal
hair, not put up for retail sale

s

—— - - —_

7

o



Category

(unit)

CN/TARIC

Description

4y
ttonncs)

S10710 10
$107 1099
$10720 10
$10720 30
5107 20 51
10720 59
$107 2091
$1072099

S108 20 10
SH1QOK 20 90

Yam of combed sheep’s or lambs® wool
(worsted yarn) or of combed fine animat
hair, not put up for retail sale

s 39
{tonncs)

$109 1010
5109 1090
$1099010

.

51099090 -

Yam of sheep’s or lambs’ wool or of
finc animal hair, put up for retail sale

6u

24

30
{tonnc)

sttt
Sttt g o
Sty
St 2000
sttt oo
51113030
St11 3090
St 1o
St 909
SHHL9O 9}
Sty

S112 11 00
51121910
51121990
51122000
51123010
51123030
51123090
51129010
51129091
51129093
51129099

Wovcu fabrics of sheep's or lambs™ woo!
or of fine animal hair

60

2

(tonncs)

$801 1000

Cotton gauze

54
(tonnes)

5507 00 00

Staple artificial fibres, including waste,
carded, combed or otherwise processed
for spinning

ss
(toancs)

5506 1000
5506 20 00
5506 30 00
550690 10
5506 90 91
5506 90 99

Synthetic staple fibres, including waste,

carded or combed or otherwise pro-
cessed for spinning’

6
{tonncs)

S508 1090

551t oo
55112000

Yam of staple synthetic fibres (includ-
1ng wastc), put up for retail sale

53

]




Category

(unit)

CN/TARIC
code

Description Tarif

Cleilings

58

(tonncs)

5701 1010
5701 (091
571011093
5701 1099
$701 90 10
$701 9090

——

i

Carpcts, aarpaing and rugs, knotied |

Kraade up oc not)

283 '

59

(tonacs)

57021000
57023110
5702 31 30
57023190
57023210
57023290
57023910
5702 41 10
5702 4190
57024210
5702 42 90
$702 49 10
570251 00
57025200
5702 8 0020
57G291 00
S22 92 00
S702 99 00+20

570310 10
5703 1090
$70320 11
57032019
5703 20 9t
$703 2099
$70330 1t
57033019
5703 30 5t
57033059
5703 3091
5703 30 99
$703 90 10
5703 9O 9090

$70< 1000
S704 %) (X)

$70500 10
S20500 2
7080 39
iST-:‘S 02 90-11

.

19,
|

Carpcts and other textile floor coverings
other than the carpets of catcgory SE

60

(tonncsy)

Tapesmics, hand-madc, of the type Gob- t
clins, Flanders, Aubusson, Bezuvaic
2nd the like, and ncedle-workcd 12pcs-
tnes (for example, petit point and coss
stitch) madc in pancls and the litc Eyy
band .. -

'
1
i SKOS (K (K)
i

&)

D



[
H
!
i

Category

(unit)

CNITARIC
code

Dexcription

- ————

S806 10 00~90

Narmow woven {abrics, ;nd nurow fab-

|
Tarit |
Ceiling,

“61 :
(tonncs) 55062000 f rics (bolduc) consisting of warp without
5806 31 10 | weft assembled by means of an adhe-
58063190 |give, other thanlabelzand similar anti-
s 580632 10 | cdes of category 62 <8
5806 3290 B o .
5806 3 00°90| Elastic fabrics and timmings (not knit.
5806 40 00°9} 1cd or cocheted). made from textile ma-
terials assembled from rubber thread
62 56060251 | Chenille yam (including fiock chenillc
(tonncs) 56050099 |vamn), gimped yam (other than mctal-
. 56210 11 lized yam and gimped horschair yamy):
5802 1019 {Tullc and othar net fabrics but not in- ot
58021099 cluding woven, knuted or Cocheted
S80< 1 40 {fatrics, hand of mechanically madc
22& ;Tg lace, in the picce, in staps or in motifs
$8G2 2990
S804 3000 i
SE07 1010 [Labcels, badges and the lihe of textile !
5807 1090 |matcnials not embroidercd, in the picce, '
N Steips Of cut 10 shape 07 sizc, wovern !
5808 100V |Braids and omamenia! wimmings in the B
$80E 90 00 picccthssels. porpans ond the g’
ike : R ‘
$§10 10 10 | Emoroidery, in the piece, in strips or in
58101090 |motifs
58109110 .
SEI0 91 90 ‘
581092 10
58109296
SE109910
5810 9 90
]
< i__,__...
6 590691 00 | Knitted or cracheted f2bric of syathetic
(onncs) : fibres containing by weight S % or more

6002 10 1010
600z 10 90
6002 30 10°10
60C2 30 S0

602 20 51
60324519

6001 10 02-14,

of clastomenc yam and knitted or co-

cheted fabnc contzining by weight § %]

or morc of rubber thread

Raschel lace and long-pile fabric of sva-
thetic fibres

&3



& ¢

Category

{unit)

——

ONTARIC

Conde

D('.\(‘l‘iptiun

6s
(tonncy)

Tarif
Ceitings

3606 V0 10
6001 10 0020
€001 21 O
001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 1
6001 92 34
«001 92 M
001 92 90
SO0 WY 10

6002 10 10-S:
K 20 10

L SNV
6002 20
6002 20 0
6002 30 10-91
SO0 L1 4x)
6002 42 10
o2 42 N
600242 50
6002 4290
6002 41 )1
6002 43 13
6002 4128
002 41 1y
6002 43 20
002 41 9
0024192
&I 4198
AN 419y
GXIZ Y1 Ga
6002 92 10
002 92 2
6002 92 S0
K292 90
6002 92 X
6129123
6002 93 38
602 95 39
SO0 93101
6002 93 09

cotton oc of man-made fibres

o P ——— —

S

Knitied or crochated fabac other than
of categonics 38 A xnd 63, of wool, of

PPN

e ——— o

[

(fo-u-n\]

PERITEIN FINYE X

X UTIIET]
LRI
&3 30 W
6301 40 90-91-
-99

6301 93 90-21
=S1

Traveiling rugs and blankcts, other than
knitted or crocheted, of wool. of conon
or of man-made fibres

23

|
|




Y -
Category CNTARIC Description Tarif
code Cleilings
(unit) l
N B N, A
3 PR . . T e L. o . ] -l
67 58079090 | Knitted or crochcted clothing sccosso- ; o
(tonnes) . rics other thaa for babies, houschold ti- . - ‘
] 16130010 Jon of all kinds, knitied or crocheted: .
o117 1000 |curuins (induding drapcs) and intenior :
61172000 |blirds, curtain or bed valanccs 2nd
61176010 |otha fumishing snicies knitted or ao- £< : '
61178090 [chcted blankets and travelling rugs,
61179000 |other knited or cocheied anides in-
duding paru of garments or of clothing
63012010 {4cccssonics ; N
61013010 :
«101 2010
61019010 .
. 6302 10 10 : !
) 63021090 '
4302 4000
6322 62 010
A03 1T 00
LS UANBECI
6303 19 00 ;
6304 1100 5
60491 00 !
1]
6305 20 00-10 i
63CS 3t 10
6305 XX 00-91
6325 @0 0Z-20
6307 1010
6079610 !
e : JU— . ___} _
[ GUEE 1090 | Rabies” garments anc clothing 2cceso
(tonncs) 61112090 |rizs. excluding bzbies’ gloves, mitiens
6111 3090 {and mitts of catcgorics 10 2nd 87 and
6111 90 00* 15| babics’ stockings. socks and sockettes,
‘ other than knittcd or crocheted of catc- S
6203 10 0090 o g5
6205 20 00-99 ° \
6202 30 00-90 K
620¢ 90 00+%0
i
i
i
(8 GLOK 11 10 | Women's and girls slips 2ad pciuicoats
T KX piccen) 6108 11 % | knited or cochcted A
105 1910 :
610% 19 90 i
' 102
t 3
i [}
i :
\ :




Category CN/TARIC Description Tarif
code Ceilings
(unit)
70 .. 61151100 |Panty-boce (lights) of eynthetic fibres,
(1 000 picces 61152019 |measuring per single yam less than 67 .
oc pairs) 611593191 {docitex (6,7 Lex) . .
. Women's stockings of synthetic fibees
6731
72 61123110 [Swimwear, of wool, of ootion or of
1%000 picces) 61123190 {man-madc fibres :
L 61123910
61123590
61124110 1€9
61124190
61124910
i 6112 2% 90
. <211 41 00
! 62111203
i
l
]
n 61131100 |Track suits of kaitted or cocheics (ab-
1 000 picees) 61121200 }oc, of wool. of cotton or of man-madc
61121900 {rextile fibres
A BT
i
I
74 610 11¢x1 | Women's or girls” knitted or crocheicd
L (KK) piccer) 610< 1200 | guits and cnsembles, of wool, of cotion
6104 {100 | or man-made fibres, excluding ski suits
6104 19 02+ 10
GLOL 2t W 67
6104 22 W0
61042300
6104 29 00+10
75 610311 aa | Men's or boys’ knitted or cocheted
k1 0OC piccey) 6101 1200 | suits and cnsembles, of woo!, of cotton
6103 1900 | or of man-madc (ibres, cxciuding ski
61032100 | suits -
61032200 ‘i
61032300
61032900




Category

(unit)

CNTARIC
code

Descrption

Tanfl
Ceilings

26
(tonncs)

6203 2210
6203 2} 10
6203 29
62033210
620333 10
620339 11
6203 42 M1
6203 4251
6203 42 11
6203 43 3!
6203 45 11
6202 42 31

62042210
620223 10
620429 11
620< 3210
620< 3310
6204 3G 11
620262 11
6204 62 51
6202 6} 11
6204 63 3t
620< 69 11
6204 65 31

62113210
6211 3310
62114210
62114310

)

1]

Men's or boys” industrial or occupation-
a! clothing: other than knitted oc ao-
cheted: women's of gids’ apcons,
smock-ovarals and other industnal cr
occupational dothing, other than Lnit-
tcd oc gochctcd

Ty

{tonncs)

6211 20 00-10!

Ski suits, other then kaitted or cochet-
cd

N
{tonuncs)

6202 41 30
6202 32 89
6203 €3 3
6203 26 39

6204 ¢1 80
6202 61 90
6202 62 59
62026290
6202 63 39
602 6190
[SJERANR
602 &V SO

63!0 200
62105000

621 M 00
6211 3290
6V 390
IBILEIRLA
6211 4290

6781 2190

Garmeats, other thas knitied or aochet-
¢d excluding garments of categoncs 6.
7.8, 14,15, 16,12 18,21, 26,27 29, 68,
72.76 and 77

169

<3

tse

e e e e

¥



. . Category CNTARIC Description Tarifr
code Ceilings
(unit)
£ 610110 10 | Overooats, jackets, blazer and other gar-
(tonacs) 610120 10 | ments, induding ski suits, knitted or
6101 30 10 { crocheted, exduding garments of cate-
: ocies 4, 5, 7. 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69.
sio2toto |85 % o
610220 10 °
610223010 60
61033100 i
6103 3200
6103 3200
6103 39 0010
) !
410211 00
L1043 (K i
6104 X1 00 [l
. 16104 39 00*10 '
6112 20 00+10 '
411310090 :
GLL 1o
a1 2000
al1z 000
- Ké 62142000 {Shawls, scarves, mufflcrs, mantillas,
(tanncs) 62143000 {veils and the hke other than knitied cvo-
6214 2000 |cheied, of wool. of cottor or man-madc
6218 KO {[ibres
13
XS 6218 20 [Ties, bow tics and cravats, not kniticd t
(tonneat 62159014k |ar crocheted, of wool, of cotton or
. man-madc {ibres
§6 62122000 [Corscts, corset-behts, suspender-bels,
K | 000 picces) 62123000 {braces, suspenders, ganers and the like
62129000 }and pans threof, whether or not knitted
. or crocheted
120
[
?57 6209 10 02#10] Gioves, miticns 2nd mints, not knitied
(tonncs) 16209 20 02*10! or crocheied i
6209 30 00«10
16209 s0 0210 It

6216 0000

G ¥




<

Category CNITARIC Description Tarif
code Cleilings
(unit)
X8 6209 10 00+20] Stockings, socks snd sockcttes, not kait-
(tonncs} 6205 20 00+20]|1ed or crochc\cd, other do(hing aCoCsS0-
6209 30 0020|rics, other than for babics, other than
6209 90 00¢20]kniticd or crochetcd
G227 (6 s
6217 90 )
v0 $607 41 00 | Twinc, cordage, ropcs and cables, of
(tanacs) 5607 <v 11 | svnthetic Nibees, plancd o not
. $607 25 1§ )
$607 <9 90
5607 5011
5607 30 1% %
607 S0
$607 M0
f
91 63052100 | Tenus
(tonncs) 63062200
6306 26 0C
)
1
93 6305 20 00-90ySacks and bags, of 3 kind used for the
(tonnes)  |€305 39 00+99|packing of goods, of woven fabrics,
6305 90 02+99 other than made {rom polyethylene or
polypropylenc strip
28
9z <6ul 10 10 |Wadding of textile maicrials and ani-
(anncs) sout tuvu [cles thereof, textile fibres, not exceeding
St 21 o IS mmoin length (Nock). wcatile dust and
Souf 21 v {mill neps
601 2240 i
S6U1 22 94 91
5601 226¢
S601 29 O
66T 3G 0
9% $60 10 1¢ {Felt and a2rmiclzcs of feli, wheiher 07 not
| (tonnc4) S6U2 10 i impregnzicd i coated, othe: then Nloor
i $602 10 36 jcoveninge .
| SCG2 109G !
I ! SO0 20t | |
t SaUd 29 v i
[ SO 90 oy 1
i
5807 90 10+10 62

S905 00 70+

6210 ¢0 10

63079091

R



Category

(unit)

CNTARIC
code

Description Tarif

Cledlings

96
(tonncs)

560300 10
5603 00 91
5603 0093
5603 00 93
5601 00 99

5807 X 10+90
5905 00 70~40

62101091
62101099

6301 40 9C+10
6301 90 90°10:

63022210
63023210
6102 53 10
63025} 10

63039210
630399 10

6304 19 90-10
€334 93 00-10
630<¢ 92 00<21

63071630
6307 90 99410

€305 39 0210,

Non-woven fabrics and antidcs of ‘soch
fabAcx, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated

“3eg

9
(tonacs)

5608 14 11
5608 11 19
5608 119t
S60% 14 99
SOOF 19 1
5608 1919
S&OK 19 31
S6O08 19 39
560z 1991
<608 1999
5608 90 00

Nets and nctting mace of (wine, cor-
Jdugz or ropz. 3nd muCe up fishing nes !
of yare, twine. cordage o7 cope

"~
"~

98
(tonncs)

5609 00 06

SSOS 00 10

O:her aniicles made frem varn, twinc,
cordage, rope or cables. other than tex-!
tike fabrics, anicles mzdc from such fzb-;
rics and anicles of caregany 97

14

l

|

1
|
-
|

W\ A



Category ON/TARIC Description Tarifl
code Ceilings
(unit)
99 - 5901 1000 | Textle (abrics coated with gus of amy-
(tonncs) 590t 9000 |faccous substances, of 2 kind used for
the outer covery of books and the like;
tradng doth, prepared painting canvas,
‘buckram and similar stiffcned textite .
fabAcs of a kind used for hat founda- 7
. tions
$90< 10 0¢ | Lanolcum, whether of not cut to shape; |
5902 91 109 | ficor coverings consisting of a coating |
$90< 91 90 |or of covenngs applied on a textile ]
5914 9200 | backing. whether of not cut to shape;
3904 10 10 | Rubberized teatile fabrics. not kastied !
5906 10 9% | or crocheted, excluding thosc for tyres |
906 99 10 }
590 92 90 i
590703 | Textile fabrics otherwise impregnated or
coated, painicd canvas being theatrical
scenery, studio back<cloths or the hie,
other than of catcgory 100
109 59051010 | Textile fabnes impregrated, coated.
(tonncs) 5903 10 7C | covered or lamin2icd with preparations
5903 2010 { of ccllutose dznvatives or of oiher 2nifi-
59C3 2090 | ciat plastic matenaly
5903 901G 1§
5903909
5903 90 9§
E——'——*
101 S607 90 00+90| Twine, cordage. ropes and cables, plait- |
(tonncs) cd or not, other than of synthetic fibres
b
1o 6MKe t1 o (Tarpaulins, szils, awninge and sun-
(tonacsj 6306 12 o {binds
QUK AY GG 13
6306 A1 -
GA AT (N
i_
i i
! ; : -
i [
e 600 24 (1 ’ Woven pRCUmialil MEliTea Ty :
(tonncs) 6304 25 oy ! 4 e
|
i H
i

51



Category

(unit)

CN/TARIC
code

Description

Tarifl
Cleilings

"
(toancs)

630691 00
6306 99 00

Camping goods, woven, other than
pacumatic matresses and tents

1?2
(tonncs)

L}

fe—

63072000
6307 90 99+91
99

Other made up textite anicles, woven,
cxcluding those of categonies 113 und
14

3_\

13
{toancy)

6107 109U

Floor cloths, dish cloths and dusters
other than knitted or gocheted

e
{tonncs)

2902 10 10
5902 1090
$9022010
5902 20 50
5902 90 10
5902 90 90

SHUK (K (0

5909 00 10
5909 00 90

59100000

5911 1000
S911 20 00+90
SO 3t
5911 3119
59113190
59113200
59113290
5911 4000
591190 10
59119090

Woven fabacs and aruicles for technical
uses

-t ¢ S——— s .

§2



- 8§ L. - o S———

Category

CN/TARIC
cude

Description

Tarifl
Ceilings

(in tonnes)

s

AR Ui
LXK 101V
S06 10 X1
BRI AR TTURE
S04 10 M
L2060 1OW
$306 20 t1
LUK NEAY
LUK 20 W)

LN V0§
SAOK W 42
SA0K Q0 1Y

Flax or ramnic yam

10l

e s Y .

-

1?7

SUK 4L
AR R AN A
MR 11
S vt
ARU LR ]
UKW DLt
AR AN L
Sy 2y
S 29

St a0 g
SKOX 90 vt

90500 1
$905 (K} 39

Woven fabrics of flax of of ramic

33

. —

«M2 29 10
6302 2y 10
61023910
602 5200

6322 92 0O

£302 5SS 0010

€302 99 00+10

or cdochcted

Table lincn. toiler linen and \itchen
lincn of fizx or temic. other than knuted

120

6304 15 30

6303 99 90+10

6304 95 00°10

aocheied of flax of ramic

Cunzins (including nct drapes). interior 3
_blinds, curtain and bed valances and'!

‘o(hc.' furnishing anicles, not knitied of

plaited or not, of l2a or ramic

i
i

S607 90 00+20) Twine, cordage. ropes and  cables, 26

\ '

\



Category | ONTARIC Description’ Tarifl
code Ceilings
(in tonnes)
. T !
.12 [6305 90 00+91| Sacks ‘end bags of a kind used foc the 3
*82} packing of goods, ased, of flax, ramie, ;
other than kaitted or arochcted
1 ]
; .
123 sx0i 90 10 | Woven pile fabrics and chenille fabrcs !
5801 90 90+20] of flax or ramic, other than fabacs of °
hcading No 3802 oc 35806, shawls
6214 90 90<11] scarves, mulllery, maatilias, veils 3nd !
«91| the fike, of flax or ramic. other than -
. kniticd or crochcied
12¢ $501 1000 | Synthetic staple fibecs :
$501 20 00 :
- 5501 3000 !
5501 90 00 l 708
55031011 N
35031019 !
5503 10 90
5503 20 00 i
5503 30 00 ;
- 5503 40 00 i
550390 10 .
5503 90 90 :
550510 10
$5051030
5505 10 50
55051070 ..
5505 1090
128A $402 41 10 | Yarn of synthetic filament (continuous),
540241 20 | not put up for retail sule, other thun yam
54024190 | of cutegory 41 4¢3
$402 42 00 .
5402 43 10
5402 43 90
1258 5204 10 10 | Monofil, strip (anificial siraw and the 272
$404 1090 | like), »nd imitation catgut, of man-madc
54049011 | fibrc materials :
54049019 | — Of synthcuc textile materialy
54049090 | — — Monofil
S504 20 00°90] — — O:her
5504 90 00°20;
126 $50200 10 | Anificial staple fibves 1
550200 %0
5504 1000
5504 90 00
5505 20 00

o



Category | ON/TARIC " Description Tariff
cade Ceilings
(in tosnes)
! ‘
1274 54033100 § Yam of artificial filaments (continuous) o
: $403 32 00+10] not put up for retil sale: other than, i
540333 10 | .yam of category 42 : B ;
;
! H
1278 54050000 | pmonofil, strip (anificial straw and (hc:: 19 '
604 90 00430 fike) .'nd imitation catgut of ngcna-ucd; :
matenals 1 .
N
. H 1
129 SHHO0000 | Yarn of coarsc animal hair or of horse- | 2 i
han H
130 A 5004 00 10 | Sifk yamn (other than yarn spun from sill .
5004 0090 | wasic) )
) oo
5006 00 10
:‘
1308 500500 10 | Silk varn other thun that of category
50050090 | 130 A
36
3006 0090 | Silkworm gut
S604 90 00+10
131 53089090 | Yarn of other vegetable textile fibres &
132 S3083000 | Paper yarn I .
133 33082010 | Yarn of truc hemp 73
S30R 2090
134 56050000 | Mciallized varn 24
135 51130000 Woven fabrics of horschzir o of other 1
animal hzai
12 50071000 | Woven f2bsicy of sifi o
30072010
5007 20 21 171
50072031
5007 20 39
5007 20 4}
5007 20 51
5007 20 59 1
5007 20 61 i
MKI7Dp oy /)

Soar 207
RLIFEYINTH /

ULV RETTINS ‘I 4




Category | CNTARIC Description Tarifl.
code Ceilings
L (Ut tonnes)
{ioiasie 2|2 50079050
- ]
'; oo 5007 90 90 . :
. . K H
; 5803 90 10 ; I
i :
i 905 00 9020 H
! 911 20 00+20 :
i . . .
; 137 $801 90 90+10| Woven pile fabrics and chenille fabncs |
: (other than tary towelling of similar ter-
) ry (abaics of cotton falling within hcad- -
. ing No 5508 and fabrics failing within |
heading No 5805) of silk, of nosl silk or ;
of other waste silh -
A
S806 10 0010 Namow woven fabna of silk, of noil i
- silk oc of other waste silk
3¢ 53110096 | Woven fabrics of vegetable texiile fibres 10
g other than of flax, juic or of other texiile
bast fibres
S805 00 90+90! Woven fabrics of paper yarn
139 $§09 0000 | Woven fabrics of metal thecads or of 2
' mctailized vam
140 6001 10 00+9D! Knittcd or crocheicd fabnic of 1cxtile 3
6001 2990 | material other than cotlon. woo! o
6001 9990 | mun-madc fibres
6002 20 90 r
(102 49 00
600299 00
141 6301 90 90429} Travelling rugs and blankets of textile ]
99| maienial other than cotion, wool or |
man-made fibres
122 5702 39 9020 Carpets ond other textile Y
5702 49 90°20| floor coverlags other
S702 59 0030} thon those of coconut
5702 99 0030} fibres of CN code SIO3,
5705 00 90+31| of those of category 59
*39
1e4 $602 1835 | Felt of coursc animal hais !
560229 10
123 56073000 | Twinc. cordage. ropes and czblcs:plailcd i 124
’ or not )
5607 90 00*16] — Of abzce (Mznilz hemp or Musc 1ex-
tilis Nec) or other ha:d (Icafl) fibees or
: of truc hemp
146 A 5607 21 00<11} Twine, cordage. 10pes and cables, phaitcd 2¢4
*1S! or nos
— Bindcr and baler twane for agricultur.
al machincs, of sisal 2nd other fibwres
of the Apave family

—



Category CN/TARIC Description T:‘u'-iﬂ'
code Ceilings
(in tonnes)
——
146 B 5607 21 00+91] Twine, cordage, ropes and cables, plaited 19
or aot
560729 10 | — Of sisal and otber fibres of the Agave |
- 5607 29 90 family, other than the producs of
ctegory 146 A !
152 56021011 | Felt and anticles of felt, whether of not 4
impregnated or coated ’
— Felt in the picee or simply cut 10 rec-
wangular shape i
— Needic-loom felt of jute or of other |
textile  bast  fibres of hcuding H
No 5703, not impregnated or coated, -
for uscs other than floor coverings
156 610690 30 | Blouscs and pulioveny of silk, noil or
other waste sill (or women, girls and
6110 90 90+33G} infants, knitted or crochcted ‘
157 610190 10 | Garments, kaitied or crocheicd. other
6101 9090 | than thosc of cutcgorics | 10 123 and of
610290 10 | CHcEOY 136
6102 90 9C 15
§6\03 39 00+90
6103 49 99
6104 19 00+90 S
6104 29 0090
6104 39 00+90
6104 49 00
61046999
61059090
6106 90 50
6106 90 90
6107 99 0090
6108 99 90
6109 9090
611090 10
6110 90 90+90 )
15111 90 00+90 i
6112 20 00+90
611490 00
lS? 620449 10 ‘D.rcsscs, blouses and shin-blouses of
1k or silk: w
6206 10 00 silk or sill: wastce
. | Shawis, scarves, muffiers, manut.
62141000 | vcily and the fike - 4
— Of itk 0; sild. wasic
Tics, bow tres and arzvny
GUSM | of i or sill wasre




o~

Category

CNAARIC
code

Description

Tarifr

Ceilings

(i1 Lotunes)

- 160

© 62131000

Haadkerchiefs o
— Of silk, of noi! oc of other waste silk *

161

6201 19 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 4990

6104 1990
6264 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6202 39 90
6204 69 90

620590 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

6211 20 00+90
62113500
6211 49 00

6214 90 90+18!
-99"

Golhingl otber than knitted or crochcied,
other than those of aategonies | to 123
and catcgory 159

20

6309 00 00

Uscd clothing

19
‘ot
2

$604 10 00

Rubber thread and cord, textile covered
|

!

240

5801 90 90+90
5811 00 00-14
! .15
! ~S3

+

6002 10 10-99
6002 30 10-99

6304 19 99
6304« 939 00-99

6305 90 00-10
16305 90 00-93;

]
Other textile products. other thun those

of categories 1 to 230

6305 00 00+99
1

1030

24




ANNEX VII

Goods referred to in Article 11(1)

Goods for which the Community retains an agricultural component in the duties

CN code Description
2905 43 Mannitol
290544 D-glucitol (sorbitol)
Dextrins and other modified starches, excluding starches,
ex 3505 10 esterified or etherfied of subheading 3505 10 50
Glues with a basis of starches, dextrins or other modified
3505 20 starches '
Dressings and finishing agents with a basis of amylaceous
3809 10 substances
3823 60 Sorbitol, other than that of subheading 2905 44

>




ANNEX vVIII

‘Goods referred to in Article 11(2)

Goods for which Lithuania retains an agricultural component in the duties

CN code

Description

ex 3505 10

Dextrins and other modified starches, excluding starches,
esterified or etherfied of subheading 3505 10 50




Imports into the European Community of the following products originating in Lithuania

ANNEX IX

List of products referred to in Article 14.2

shall be subject to the duties set out below.

CN code
01011910
01011990

. 02062290
02064199

02073100
02075010

04090000
06011000
07070019
07095130
08103010

15020091
20097030
20097093

20097099

Description

Live horses:

Horses for slaughter
Other

Edible offal of bovine animals, swine,sheep,goats,
horses ,asses,mules or hinies, fresh, chilled or frozen

Fatty livers of geese or ducks,fresh,chilled or frozen

Natural honey

Bulbs,tuberous roots,corms, crowns and ryzomes ,dormant
Cucumbers, fresh or chilled,(from 16 May to 31 October)
Chanterelles |

Black currants, fresh

Fats of bovine animals

Apple juice, of ‘a density not exceeding 1,33 g/cm3 at 20°
Of a value exceeding ECU 18 per 100 kg net weight,

containing added sugar

Of a value not exceeding ECU 18 per 100 kg net weight,

With an added sugar content not exceeding 30% by weight ;

Not containing added sugar

Duty rate

free

11.5%

free

free

free

17.3%

5.1%

16%

free

(2)

8.8%

3.2%

12%

12%

12%

(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN
codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.

(2) Subject to minimum price arrangements contained in the Annex hereto.



Annex to Annex X

Minimum mmport pnce armrangement for cerain soft frutt for procersing

1. Minimum import prices ase fixcd for cach markeung year tor the foilgtving producus:

0810 40 3G Bilbernes

0810 40 50 Fruit of spedes Vacanium macrocarpon and Vacanium corymbosum
0810 40 90 Other bemics

The minimum import prices are fixed by the Community in consulution with ';'r’“}"(ﬁi{zking inw

considerauon the price cvolution, imported quanutics and market development in the Communicy.,
. The minimum import prices shall be respected in accordance with the following criceria:

— during cach three mondh pcnod of the marketing year the average unit value for cach produe listed
in paragraph 1, impored into the Communicy, shall no
that product,

¢ be lover than the minimum import price for

— during any period of two wecks the average unit value for cach product listed in paragraph 1,
' imporiwed in the Commuaicy shall not be lower than 90 % of the minimum import price for that

product, in so far as the quaatities imporied during this period are not less than 4 % of the normal
annual impore

. In case of noa-respect of ofte of these criteria the Commuaity may introduce measures cnsuring thac the
minimum import price is respeaed for cach consignment of the product coacerned

_tmpocted from
Ltdoarin ., ’



ANNEX X

Products referred to in article 14.2

Arrangements for imports of live bovine animals, bovine meat, sheep and goat meat into
the European Community.

Independently of the balance sheet arrangements foreseen in
Regulation (EEC) No 805/68, a global tariff quota of 3,500 heads
of live bovine animals for fattening or for slaughter, with a
live weight of not less than 160 kg and not more than. 300 kg,

falling under CN code 01.02, shall be opened to imports from
Latvia, Lithuania and Estonia.

The reduced levy or specific duty rate applicable to animals

under this quota shall be fixed at 25% of the full amount of the
levy or the specific duty rate. '

In case forecasts show that imports into the European Community may
exceed 425,000 head for any given year, the European Community may
take safeguard measures in accordance with Regulation (EEC) No

805/68, notwithstanding any other rights given under the
Agreement. :

A global tariff quota of 1,500 tonnes of meat of bovine animals,
fresh, chilled or frozen, falling under CN codes 02.01 and

02.02, shall be opened to imports from Latvia, Lithuania and
Estonia. :

The reduced duty rate and levy or specific duty rate applicable
under this quota shall be fixed at 40 % of their full amount.

Within the framework of the autonomous import arrangements
provided for in Regulation (EEC) No 3643/85, a global quota of
100 tonnes of meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen,

falling under CN code 02.04, shall be reserved for Latvia,
Lithuania and Estonia.



Products referred to in article 14.2

cy

ANNEX XI

Imports into the European Community of the following products originating in Lithuania
will be subject to a 60% reduction of the variable levy, the ad valorem duty and/or the
specific duty rates within the limits of the indicated quantities (tariff quotas)

-

succes/ve

CN code Description (1) year1 |year2 | years
tonnes fonnes |tonnes
' 0203 meat of domestic swine fresh, chilled 1000] 1000] 1000
or frozen (2)
02071015 chicken carcasses; breasts of chicken; 500 500| 500
02072110 legs of chicken
02071019
020721390
02073921
02074141
02073923
02074151
04021019 skimmed milk powder 2900| 3200| 3500
04022119 whole milk powder
04022999 milk or cream, concenfrated,addedsug. | 200| 200 200
04050011 ‘butter 1000! 1100| 1200
04050018
04061080 cheese fresh, fat content>40% 700 700 700
04063031 processed cheese, fat content<48% ‘
04063039 processed cheese, fat content>48% 700 700] 700
04069011 other cheese for processing
07020080 tomatoes 100 100 100
Q7032000 __garlic 100 100 100
08081010 cider apples in bulk 800 900 1000

(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording for the
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN

codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.

(2) Excluding tenderloins presented alone.



. ANNEX XI
List of products refcired to in Article 14.2

1. Imports into Lithuania of the followm;9 products originating - in the European
Community shall be subject to the duties set out below.

2. Imports into Lithuania of those agricultural products originating in the European

Community other than those listed in this annex, are free of duty or of any charges
having equivalent effect.

Rate of duty
CN code Description Basic 1995 1996 | 1997 1998 | 1999 { 2000
1 2 3 4 ) - 6 7 8 )
tve animals; ani .
o ;’::m;ig‘: - anmal 20 19 18 18 17 17 16
0201 Meat of bovine animals, 40+ 39 39 38 37 37 36
0202 fresh, chilled, frozen .
«+0203 Meat of swine, fresh,chilled 40 39 38 38 37 | 37 36
or frozen '
0204 Meat of sheep or goats 20 19 19 18 18 | 15 |15
fresh, chilled or frozen ‘
0205 Meat of horses,asses, mules 20 19 19 18 18 15 |15
or hinnles, ﬁmh chmed or
frozen:
0206 Edible offal of bovme 8 7 - 7 6 6 5 5
animals, swine, sheep, goats, |-
horses, asses, mules or
hinnies, fresh chmed or
frozen
0207 . | Meat-and edible offal, of the N 0
pouttry of heading No:0105, 2s z3 23 22 22 |20 17
. fresh, chilled-or frozen )
0208 Other meat and-edible meat |. 40 38 38 37 37 3% | 35
offal, fresh; chilledorfrozen
“*0209 %fat free of-lean meat and 40 39 39 39 38 38 38
ltry fat. (not rendeved) :
fnesh ctul!ed ‘frozen: salted,
in brin, ddéd or:smoked .
0210 | Meat: and'»ednblemeat offal, 40 - 38 38 36 "36 35 35
: or * :
smoked;- € rsand
meals-of meatoffal= - ' _ ]
0401 1 Milk: andcream inot - 50 48 - 48 45 | 45 40 30
concentrated'nor; contammg ' : -
added sugar or othér - )
sweeting matter s
*+*0402 | Milk and cream, concentrated 40 38 | 38 - 36 36 35 35
or containing added sugar or
other sweetening matter
| ***0403 Buttermilk, curdied milk and
cream....
‘ 20 18 - 18 15 15 10 10
excl.
04031051-
04031099; |
04039071- oA
04039099 .
0404 Whey, whether or not 30 30 30 30 30 30 15
concentrated or containing
added sugar or other
sweetlening matter. ..

**Tariff quotas set out in Annex Xl
Quantities in excess of these tariff quotas shall be subject to the basic duty.




| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 |
0405 Butter and other fats and oils 60 60 60 60 60 60 60
derived from milk )
0406 Cheese and curd 40 38 38 35 35 32 32
bl 'Birds' eggs, in shell, fresh 50 45 45 42 42 40 40
04070030 | preserved or cooked:
-Of poultry
—Other
- Whole eggs, dried 50 45 45 42 42 40 40
04089110
4-04090000 < Natural-honey 50 48 46 44 42 42 40
{ 04100000 | Edible products-of animal 60 59 59 58 58 55 55
’ origin, not elsewhere
specified orincluded
0603 Cut flowers and flower buds
of a kind suitabte for
bouquets or for omamental
purposes, fresh, dried, dyed,
bleached, impregnated or
o otherwise prepared )
06031011 | Roses 40 40 40 35 30 30 30
06031013 | Camations .30 30 30 25 25 20 20
06031015 |-Orchids 30 30 30 25 25 20 20
106031021 | Gladioli 30 30 25 25 | 20 20 15
1:06031025 .{ Chrysanthemums 40 . 40 - 40 35 .4 30 -25 --25
‘06031029 | Other 20 - 20 20 20 15 15 .15 -
106031051 | Roses 50 50 45 40 35 35. |..35
{:06031053- | ‘Camations 40 40 40 3% | 35 30 | 30
4:06031055:-{.Opchids . - 40.° 40 - - 40 35 35 30 - 30.
3 K = .|-Chrysanthemums 30 : -30- 30. 25 | 25 20 - 15
3 Other - T 30 |.°. 30 30 30 4 25 25 - 25
“Potatoes,fresh oc<hilled . RS S B It I R -
0. Seeds . - .- - 75074710 10 . 5 {1 .5 5 U5 .
< 1"Other.: S 80 180 48 46 .| .46 - 45 45
Tomatoes; fresh-or chilled
: ) 10 10 10 10 10 10 10
’ 40 40" 40 40 35 30 20
1 Onions, shallots, garlic, leeks : : : i
and other alliaceous
~vegetables, fresh or chilled
07031019 | Other onions 30 30 25 20 20 20 20
07032000 | Gadic 40 40 40 35 35 30 25
070410 Cauliflovers and headed ‘ .
T broccoli '
07041010 40 40 40 30 25 20 20
07041090 10 10 10 5 5 free free
0705 Lettuce and chicory, fresh or :
chilled
070511 Cabbage fettuce P
07051110 40 A0 35 30 25 20 20
07051190 10 10 10 5 5 free free
07051900 | Other lettuce 30 30 30 25 25 20 20
2



S

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 |
0706 Carrots, tumips, salad beret,
salsify, seleriac, radishes and
similar edible roots, fresh or
chilled
07061000 | Carmots and tumips 40 40 40 35 35 30 30
070690 Other : .
07069011 | Celeriac 10 10 10 5 5 free free =
07069019. _ 30 30 30 25 25 20 20
07069090 .| Other (radish) 30 30 30 25 25 20 20
1 ***070700 | Cucumbersand gherkins,
fresh-or chilled :
07070011 20 20 20 20 15 15 10
-4 07070018 1. 50 50 50 40 30 25 25
0709 Other vegetables fresh of
: { chilled. ‘
070951 -‘Mushrooms.
07095110 |-Cultivated mushrooms 40 40 40 40 35 30 30
Q7096010 -| Sweet.peppers 35 35 35 30 30 25 20
0808 Apples,-pears and quinces,
080810 -Apples
: _ 1 —Other
08081091 | — from 1 August to-31
: "~ | December .- 55 53 50 50 45 45 40
108081093 | —from 1 January to 31 55 53 50 50 45 45 40
08081099 | March 10 10 10 10 ) 5 5
' — from 1 -April to 31 July
080820 -Pears and quinces
. |—Pears’
08082010 | - 10 10 10 10 - 10 10 10
8082 5 5 5 S 5 5 5
-5 5 5 5 5 5 5
30 30 25 20 20 20 15
0 20 20 . 20 20 15 15 10
.-/.0809 *{-Apricots, cherries, peaches,
S etes - plumistand sloes, fresh
‘1080920 ° |-Cherries .
1 "—from 1 May to 15 July
—from 16 July to 30 April 40 40 35 30 25 25 20
080940 Plums and sloes
08094011 40 40 35 30 25 25 20
-1 08084019 |- 5 5 5 5 5 5 5
0810 Other fruit, fresh
081010 -Strawberries
08101010 30 30 25 20 20 20 20
08101090 10 10 10 5 5 5 5 r
081020 - Raspberries, blackberries,
mulberries and loganberries -
08102010 ‘ 40 40 35 30 25 25 20
081030 Black-, white- or red- currant
: and gooseberries :
08103010 50 50 45 40 35 30 30
08103030 30 30 30 25 20 20 20
1001 Wheat and meslin
3



&

1 2 3 4 5 6 7 8 9 |
**100110 | Durum Wheat 30 30 30 30 30 20 20
100190 Other wheat and meslin 30 30 30 30 30 20 20
1002 Rye 30 - 30 30 30 30 20 20
1003 Barley 30 30 30 30 30 20 20
1004 Oats 30 30 30 30 30 20 20

‘ Vheat or meslin flour -
110100 | Wheat flour, but not less 30 28 28 26 | 26 25 25
{han 50 USD pertonne
11031930 |{ Cereal groats, meal and S0 50 48 48 46 46 45
pellets
1104 Cereal grains othenmse .
worked-(compound feed) 30+ | 30 |30} 20 )20 20 20
1105 Flour, meal, flakes, granules 50 50 48 46 46 -45 45
. , and peliets of potatoes .
1107 Malt, whether or-not roast 30 28 28 26 26 25 25
1 1108 | Starch... 50 50 48 46 46 45 45
1601 Lard;other pig fat- and. fat..... 15 14 14 13 13 | .11 11
‘ 1592‘ gﬁgm&"mmm 30 | 25 25 | 20 20 | 15 1S
1 1503 | tard stearin,{ard oil, 30 25 25 20 20 20 20
olesstearin....
1504 Fats and oils and the:r 30 25 25 20 20 20 20
fractions, of fish or manne
mammals......
. r
1515 Other fixed. vegetables fats... 30 30 29 28 27 | 25 24
1516 Animal or:vegetablefats:and- 30 ~25 25 20 20 20 20
excl. oils and their. fractions, partly
15162010 | orwtioily. hydmogenated... :
3 160100 ﬁ;t:js;gsesandswmlar 25 24 24 23 23 20 20
1602 Other:prepared.orpreserved 40 39 39 38 38 36 .36
' | meat, - meatioffat’ nrblood
excliding 160249197 : .
1701 Caneibrbéél%ﬂga .and 100 100 100 100 | 100. 100 100
' | chemically;pyré-sucrose; in ‘
| solid‘form sbut.not'{fessthan
' 200USD per tonne
1702 Other sugars..
170230 ’
170240,
170280 40 39 39 38 38 36 36
excl.
17029010
2C01 ‘Vegetables, fruits-nuts ..,
1 prepared or preserved by
vinegar or acetics acid
20011000 | Cucumbers 40 38 38 36 36 35 35
20012000 | Onions 40 38 38 36 36 35 35
20019080 | Tomatoes, ... 40 38 38 36 35 35 35
2007 Jams, fruit jellies,
mammalades, fruit or nut
puree
20078939 | Apple puree, mammalade, ... 40 38 38 36 | 36 35 35
2009 Fruit juices....
200970 | Apple juice
| 20097011 40 38 38 36 36 35 35
4
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1 2 3 4 6 7 8 9 1]
20097019 40 38 38 36 36 35 35 |
20097030 - 40 38 38 36 36 35 35
20097091 40 38 38 36 36 35 35
20097093 40 38 38 36 36 35 35
20097099 40 38 38 38 38 35 35
21069055 | Flavoured or coloured sugar 40 40 40 40 40 40 40

syrups, glucose
2204 | Wine or fresh grapes , .
22041011 but not less than 1.0 USD per 30 50 . 48 47 46 45 45
22042110,7| litre

30 30 28 27 26 25 25
Other-fermentic.beverages 30 30 28 27 26 25 25
Vinegar and substitutes 50 48 48 46 46 45 45
TN



ANNEX XII
List of products referred to in Article 14 (2)
Imports into Lithuania of the following products originating in the European Community

shall be subject to the preferential treatment set out in Annex XII within the limits of the
quantities indicated below (Tariff quota, in tonnes).

Ye

CNcode | Bescripion | 1993 | 1938 | [ 1997 [ 1008 | 1800 | 2000
1 | 2 | 4 i 5 | 6 | 7 | 8 1 ¢
w201 Meat of bavine saimats, 800 l 880 | -580 [ 1040 | 1120 | 41200
0202 _{ {resh. chillsd. frozen ‘
“4-0203 Mext of awine, freshchillsd or | <008 440 480 =5 Je] 860 can
trozen
*“0207 |Memiandedbleollalcithe | 400 | 440 | 280 520 560 | 600
poutty of heading No D105, '
frash. chilled ar frazan
0203 | Pigfatfree of lsanmeatand | 200 | 220 | 240 280 230 | =00
poutty fxe {not rendered),
frash, ehilled, frozen, sakad,
| inbrin, dried or smoked
0402 Milk and cream, concentratad | 400. | 440 480 820 580 500
or conteining added sugar or :
other sweetening metisr
20403 Buttermilk, curdled milk and 200 220 240 280 280 300
eream, yoghurt )
0406 Cheese and curd 400 440 480 520 560 600
- Bircs' eggs, In shefl, frash 800 | BEO | 960 | 1040 | 1120 | 1200
C407C030 | presanvad or cooked:
-Of poulh'y -
=Other ) -
et Wheale eqgs, drled 50 2% 8o 83 70 75
o4088110 | _
=803 | Cutflowers end flower buds 44 40 40 40 40 40
of & kind =uilable for :
bouquets or for cenamental
purposes, fresh, dried, dyed,
blesched, impregrmled or i
othetwise prapered, kg . t
—— Tomatoss, fresh or chilled 800 800 800 200 8C0 800
07020010 o _—

SR Cucumbers and gherkins, 100 | 100 | 100 | 100 | 100 | 100
070700 fresh or chilled " ‘
4100110 | Wheaz (hardfarfood) | 16000 | 10000 | 10000 | 16000 | 10000 | 10000 |
160100 | Seusages and similer 100 110 120 130 140 160

products, .. ) .
200870 1 Appla julss 208 220 240 260 280 |. 300
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PRODUCTS,

List of products referred to in Article 17C1)

ANNEX X1V

ORIGINATING IN LITHUANIA FOR WHICH THE EUROPEAN COMMUNITY
GRANTE TARIFI QUOTASB

20 t at 0 %

0301 92 00

0302 66 00

0301 99 19 Other freshwater fish,Live/fresh 200 t at 4 %

0302 69 19

0302 22 00 Plaice (Pleuronectes platessa), fresh/frozen 60 t at 7,5 %

0303 32 00 '

0302 50 Cod {(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 1800 t at 6 %

0301 60 macrocephalus) and f£ish of the species

0303 69 35 Boreogadus sailda, fresh/frozen

0303 79 41

0303 31 30 Atlantic halibut (Hippoglossus 160 t at 4 %
hippoglossus) frozen

0303 71 99 Brisling or sprat (Sprattus sprattus) from 16 500 t at 6,5 %

June to 14 February, frozen

ex0303 79 55

Alaska pollack (Theragra chalcogramma) frozen

1000 t at 7,5 %

0303 79 83

Blue whiting (Micromesistius poutassou or Gadus
poutassou) frozen

500 t at 7,5 %

ex1604 19 91

Fillets of cod, raw, merely coated with batter
or breadcrumbs, whether or not prefried in oil,
deep frozen

100 t at 7,5 %

1604 19 92

Cod, other preparations or preservations, whole
or in pleces, but not minced

e

65 t at 10 %
w-




= ANNEX XV

List of products referred to in Article 17 (j)

PRODUCTS, ORIGINATING IN THE EUROPEAN COMMUNITY,
FOR WHICH LITHUANIA GRANTS TARIF¥F RBDUCTIONS

.

0301 93 00 carp, live 148 % 46 % 44 % 42 % 40 % 40 %
0302 50 Cod, (Gadus morhua, Gadus 18 % 16 % 14 % 12 % 11 % 10 %
0303 60 macrocephalus), fresh/frozen -

ex0303 50 Herring 18 % 16 % 14 % 12 % 11 % 10 %
ex0304 10 92 (Clupea harengus),

ex0304 10 93 frozen vhole, fresh/chillid flaps

ex0304 210 98 and fillets, frozen fillets and

ex0304 20 75 flaps

ex0304 %0 21
ex0304 90 25

14 % 12 % 11

e

. ex0303 71 91 Brisling or Sprat (Baltic 18 % 16
ex0303 71 99 Sprattus sprattus), frozen

e

10 %

0305 Fish, dried, salted or in brine;. 45
smoked fish, whether or not
cooked before of during the
smoking process; flours, meals
and pellets of fish, fit for 1
human consumption (1)

o

40 % 35 % 30 % 25

o

25

e

11604 Prepared or preserved fish; 35
caviar and caviar substitutes
prepared from f£ish eggs

35. % 30

o

o°

25

o

22,5 % 22,5 %

(1) The whole of 0305, with the exception of 0305 41 00 (smoked salmon) and 0305 49 10/20 (smoked
halibut), which are already duty free.



LIST OF PROTOCOLS

PROTOCOLS TITLE

1 On trade in textile and clothing products

2 On trade between Lithuania and the Community in processed
agricultural products

3 On the rules of origin and methods of administrative cooperation

4 On specific provisions concerning trz;de between Lithuania and
Spain and Portugal

5 On mutual assistance in customs matters

6 On concessions with annual limits



Protocol 1

referred to in article 10.2
laying down other arrangements applicable to textiles products

This protocol consists of the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Lithuania on trade in textiles products, initialled in Brussels on 20 July
1993, and annexed hereto.

[



AGREEMENT

between the European Economic Community and the Republic of Lithuania on trade in textile
products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, ‘

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent
cooperation and in conditions providing every security
for trade, the orderly and equitable development of trade
in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as ‘the Community’)
and the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as
‘Lithuania’),

RESOLVED to take the fullest possible account of the
serious economic and social problems at present affecting
the textile industry in both importing and exporting
countries, and in particular, to eliminate real risks' of
market disruption on the market of the Community and
real risks of disruption to the textile trade of Lithuania,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this
end have designated as their plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN CbMMUNlTlES,’

. THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

1. Trade in textile products listed in Annex I and
originating within the Contracting Parties shall be
liberalized for the duration of this Agreement under the
conditions set out therein.

2. Subject to the provisions of this or any successive
Agreement, the Community undertakes, in respect of the
products listed in Annex I, to suspend the application of
quantitative import restrictions currently in force and not
to introduce new quantitative restrictions.

Quantitative import restrictions shall be re-introduced in
case of denunciation or non-replacement of the present
Agreement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of
the products listed in Annex I shall be prohibited for the
duration of this Agreement.

Article 2

1. Exports from Lithuania to the Community of
products listed in Annex I and originating in Lithuania

, shall, at the time of entry into force of this Agreement, be

free from quantitative limits. However, quantitative limits
may subsequently be introduced under conditions
specified in Article 5.

2. Should quantitative limits be introduced, exports of
the textile products made subject to quantitative limits
shall be subject to a double-checking system as specified
in Protocol A. ‘

3. At the time of entry into force of this Agreement,
exports of products listed in Annex II not subject to
quantitative limits shall be subject to the double-checking
system referred to in paragraph 2.

4. Following consultations in accordance with the
procedures set out in Article 15, exports of products in
Annex I not subject to quantitative limits other than
those listed in Annex II may be subject, subsequently
to the entry into force of this Agreement, to the
double-checking system referred to in paragraph 2 orto a
prior surveillance system introduced by the Community.

Article 3

1. Imports into the Community of textile products
covered by this Agreement shall not be subject to the
quantitative limits established under this Agreement,
provided that they are declared to be for re-export
outside the Community in the same state or after
processing; within the framework of the administrative
system of control which exists within the Community.

However, the release for home use of products imported
into the Community under the conditions referred to
above shall be subject to the production of an export
licence issued by the authorities of Lithuania, and to
proof of origin in accordance with the provisions of
Protocol A.

2.  Where the Community authorities ascertain that
imports of textile products have been set off against 2
quandtative limit established under this Agreement, but
that the products have subsequently been re-exported
outside the Community, the authorities shall inform the
Lithuanian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantitative
limit established under this Agreement for the current or

the following year, as appropriate. —
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3. The Community and Lithuania recognize the special
and differential character of re-imports of textile
products into the Community after processing in
Lithuania as a specific form of industrial and trade
cooperation.

Should quantitative limits be established under Article §,
provided that they are effected in accordance with the
regulations on cconomic outward processing in force in
the Community, these re-imports shall not be subject to
these quantitative limits if they are subject to the specific
arrangements laid down in Protocol C.

Article 4

Should quantitative limits be introduced under Article 3,

the following provisions shall apply:

In any Agreement year advance usc of a portion of
...¢ quantitative limit cstablished for the following
Agreement year is authorized for cach category of
products up to 5% of the quantitative limit for the
current Agreement ycar.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the
corresponding quantitative limits cstablished for the
following Agreement ycar. -

2.  Carry-over to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of the amounts not
used during any Agrecment year is authorized for each
category of products up to 7% of the quantitative limit
for the current Agreement year. :

3. Transfers in respect of categories in Group I shall
not be made from any category except as follows:

— transfers between categories 2 and 3 and from
category 1 to categories 2 and 3 may be made up to
4% of the quantitative limits for the category to
which the transfer is made,

— transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be
made up to 4% of the quantirtative limit for the
category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V
may be made from any category or caregories in
Groups I, II, II, IV and V up t0 5% of the quantitative
limit for the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers
referred to above is given in Annex I to this Agreement.

S.

y The increase in any category of products resulting
om

the cumulative application of the provisions in
Paragraphs 1, 2 and 3 above during an Agreement year
shall not exceed the following limits:

~ 13% for categories of products in Group |,

™ 13,5% for categories of products in Groups 11, III, IV
and V.

6. Prior notification shall be given by the Lithuanian

authe s o
thorities in the event of recourse to the provisions of

Patagraphs 1, 2 and 3 above, at least 15 days in
advanCc_ 4
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Article S

1. Exports of textile products listed in Annex I to this
Agreement may be made subject to quantitative limits on
the conditions laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of
administrative control setr up, that the level of imports of
products in a given category listed in Annex | originating
in Lithuania exceceds, in rclation to the preceding year's
total imports into the Community from all sources of
products in that category, the following rates:

— 0,4 % for categories of products in Group |,
— 2,4% for categdrics of products in Group I,

— 8,0% for categorics of products in Groups HI, IV and
v,

it may request the opening of consuitations in accordance
with the procedure described in Article 15 of this
Agreement, with a view to reaching agrcement on an
appropriate restraint level for the products in such
category.

3. Pending a mutually satsfactory solution, Lithuania
undertakes, from the date of notification of the request
for consultations, to suspend or limit at the level
indicated by the Community exports of the category of
products in question to the Community or to the region
or regions of the Community marker specified by the
Community.

The Community shall authorize the importation of
products of the said category shipped from Lithuania
before the date on which the request for consultations
was submitted.

4. Should the Contracting Parties be unable in the
course of consultations to reach a satisfactory solution
within the period specified in Article 15 the Community
shall have the right to introduce a definitive quantirative
limit at an annual level not lower than the level resulting
from the application of the formula set out in
paragraph 2, or 106 % of the level of imports reached
during the calendar year preceding that in which imports
exceeded the level resulting from the application of the
formula set out in paragraph 2 and gave rise to the
request for consultations, whichever is the higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 15, with a view to fulfilling the conditions
set out in paragraph 2, should the trend of total imports
into the Community of the product in question make this
necessary.

5.  The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under this Article shall be determined in
accordance with the provisions of Protocol D.

6.  The provisions of this Article shall not apply where
the percentages specified in paragraph 2 have been

'
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reached as a result of a fall in total imports into the
Community, and not as a result of an increase in exports
of products originating in Lithuania.

7. In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or
4 being applied, Lithuania undertakes to issue export
licences for products covered by contracts concluded
betore the introduction of the quantitative limit, up to
the volume of the quantitative limit fixed.

8. Up to the date of communication of the statistics
referred to in Article 12 (6), the provisions of
paragraph 2 of this Article shall apply on the basis of the
annual  statistics previously communicated by the
Community.

Article 6

1. In view of ensuring the effective functioning of this
Agreement, the Community and Lithuania agree to
cooperate fully in order to prevent, to investigate and to
take any necessary legal and/or administrative action
against circumvention by transhipment, re-routing, false
declaration concerning the country or place of origin,
falsification of dozuments, false declaration concerning
fibre content, quantities description or classification of
merchandise any by whatever other means. Accordingly,
Lithuania and the Community agree to establish the
necessary legal provisions and administrative procedures
permitting effective action to be taken against such
circumvention, which shall include the adoption of legally
binding correciive measures against exporters and/or
importers involved.

2. Should the Community believe on the basis of
information available that the present Agreement is being
circumvented, the Community will consult with Lithuania
with a view to reaching a mutually satisfactory solution.
These consultations will be held as early as possible and
at the latest within 30 days from the date of request.

3. Pending the results of the consultation referred to in
paragraph 2, Lithuania shall, as a precautionary measure,
if so requested by the Community, take all necessary
measures to ensure that, where sufficient evidence of
circumvention is provided, adjustments of quantitative
limits established under Article 5 liable to be agreed
following the consultations referred to in paragraph 2
may be carried out for the quota year in which the
request to open consultations in accordance  with
paragraph 2 was made, or for the following year if the
quota for the current year is exhausted.

4.  Should the Parties be unable, in the. course of the
consultation referred to in paragraph 2 to reach a
mutually satisfactory solution, the Community shall have
the right:

(a) where there is sufficient evidence that products
originating in Lithuania have been imported in
circumvention of the presenr Agreement, to set off
the relevant quantities against the quantitative limits
established urder Article 5;

)

(b) where sufficient evidence shows that false declaration
concerning fibre content, quantities, description or
classification of products originating in Lithuania has
occured, to refuse to import the products in
question; :

{c) should it appear that the territory of Lithuania is
involved in transhipment or re-routing of products
not originating in Lithuania, to introduce
quantitative limits against the same products
originating in Lithuania if they are not already
subject to quantitative limits, or to take any other
appropriate measures.

5. The Parties agrec to establish a system of
administrative cooperation -to prevent and to address
effectively all problems arising from circurivention in
accordance with the provisions of Protocol A to this
Agrcement.

Article 7

1.  The quanttative iimits established under this
Agreement on imports into the Community of textile
products of Lithuanian origin will not be broken down
by the Community into regional shares.

2. The Parties shall cooperate in order to prevent
sudden and prejudicial changes in traditional trade flows
resulting in regional concentration of direct imports into
the Community.

3. Lithuania shall monitor its exports of products
under restraint or surveillance into the Community.
Should a sudden and prejudicial change in traditional
trade flows arise, the Community will be entitled to
request consultations in order to find a satisfacrory
solution to those problems. Such consultations must be
held within 15 working days of their being requested by
the Community.

4.  Lichuania shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quantitative limits into the
Community are spaced out as evenly as possible over the
year due account being taken in particular of seasonal
factors.

Article 8

In the event of denunciation of this Agreement as
provided for in Article 19 (3), the quantitative limits

established pursuant to this Agreement shall be reduced |

on a pro rata temporis basis unless the Contracting
Parties decide otherwise by common agreement.

Article 9

- - . v
Lithuania exports of cottage-industry fabrics woven

on hand- or foot-operated looms, garments or other
made-up articles obtained manually from such fabrics
and of traditional folklore handicraft products shali not
be ‘subject to quantitative limits, provided that these
prcducts originating in Lithuania meet the conditions laid
down in Protocol B.

P



Article 10

1. Should the Community consider that a textile
product covered by this Agreement is being imported into
the Community from Lithuania at a price abnormally
lower than the normal competitive level and is for this
reason causing or threatening to cause serious injury to
Community producers of like or directly competing
products, it may request consultations under Article 15,
and in that event the following specific provisions shall
be applicable.

2. If following such consultations it is acknowledged
by common accord that the situation described in
paragraph 1 exists, Lithuania shall take, within the limits
of its powers, the nccessary steps, notably as regards the
price at which the product in question will be sold, to
remedy the situation. :

! . . .
3." in order to determine whether the price of a textile

oroduct is abnormally lower than the normal competitive
leve!, it may be compared with:

— the prices generally charged for like products sold
under the ordinary conditions by other exporting
countries on the market of the importing country,

— the prices of like national products at a comparable
marketing stage on the market of the importing
country,

— the lowest prices charged by a third country for the A

same product in the course of ordinary commeércial
dealings in the three months preceding the request for
consultations, and not having led to the adoption of
any measure by the'Community.

Should the consultations referred to in paragraph 2
bove fail to lead to an agreement within 30 days of the
“ommunity’s request for consultations, the Community
ay. atil these consultations have produced a mutually
wisfactory solution, temporarily refuse consignments of
1e product in question at prices under the conditions
ferred to in paragraph 1 above.

In totally exceptional and critical circumstances, where

nsignments of products are being  imported from
thuania into the Community at prices abnormally
wer than the normal conmipetitive level, such as to cause
jury which it would be difficult to repair, the
>mmunity may temporarily suspend imports of the
oducts concerned pending agreement on a solution in
> course of consultations, which shall be opened
-mediately. The Contracting Parties shall do their
most to reach a mutually acceprable solution within 10
rking days’ notice of the opening of such
nsultations. .

Should the Community have recourse to the
asures referred to in paragraphs 4 and S above,
huania may at any time request the opening of
1sultations to examine the possibility of eliminating or
difying these measures where the causes which made
™ necessary no longer exist.

Q-

Article 11

1. The classification of the products covered by
this Agreement is based on the tariff and statistical
nomenclature of the Community (herinafter called the
‘combined nomenclature’, or in abbreviated for ‘CN’)
and any amendments thercof. ‘

Where any decision on classification results in a change
of classification practice or a change of category of any
product subject to this Agreement the affected products
shall follow the trade regime applicable to the practice or
category they fall into afrer such changes.

- Any amendment to the combined nomenclature (CN)

made in accordance with the procedures in force in the
Community concerning categories of products covered
by this Agreement or any dccision relating to the
classification of goods shall not have the effecct of

reducing quantitative limits introduced pursuant to this
Agreement.

2. The origin of the products covered by this
Agreement shall be determined in accordance with the
rules in force in the Community.

Any amendement to these rules of origin shall be
communicated to Lithuania and shall not have the cffect

of reducing any quantitative limit established pursuant to
this Agreement.

The procedures for control of the origin of the products
referred to above are laid down in Protocol A.

Article 12

1.  Lithuania shall supply the Commission with precise
statistical information on all expo:t licences issued for
categories of textile products subject to the quantitative
limits established under this Agreement, or to a
double-checking system expressed in quantities and in
terms of value and broken down by Member States of
the Community, as well as on all certificates issued by the
competent Lithuanian authorities for products referred to
in Article 9 and subject to the provisions of Protocol B.

2.  The Community shall likewise transmit to the

Lithuanian authorities precise = statistical information
on import authonzations issued by the Community
authorities and import statistics for products covered by
the system referred to in Article 5 (2).

3.  The information referred to above shall, for all
categories of products, be forwarded before the end of
the month following the month to which the statistics

relate.

4. Upon request by the Community, Lithuania shall
supply import statistics for all products covered- by
Annex I.

+r
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5. Should it be found on.analysis of the information
exchanged that there are significant discrepancies
between the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the
procedure specified in Article 15 of this Agreement.

6. For the purpose of applying the provisions of
Article 5, the Community undertakes to provide the
Lithuanian authorities before 15 April of each year with
the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

Article 13

1.  Lithuania shall create favourable conditions for
imports of textile products originating in the Community
listed in Annex I and, where appropriate inter alia,
accord to them non-discriminatory treatment as regards
the application of quantitative restrictions, and the
graniing <! licences and the allocation of currency needed
to pay for such imports. Lithuaniz will also recommend
to its importers to use the possibilities offered by the
Community producers of textiles mentioned above while
according the highest possible degree of liberalization to
those imports taking into account the development of
trade between the Contracting Parties. :

2.  Where a need for additional supplies arises and in
particular a need leading to the diversification on imports
of textile products in Lithuania, Lithuania shall accord
non-discrirninatory treatment to imports of textile
products originating in the Communiry.

Article 14

1. The Contracting Parties agree to examine the trend
of trade in. textile products and garments each year, in
the framework of the consultations provided for in
Article 15 and on the basis of the statistics referred to in
Arricle 12,

2. If the Community finds that in the cases foreseen in
Article 13 (2) of this Agreement it is placed in an
unfavourable position as compared with a third country,
it may request consultations with Lithuania in accordance
with the procedure specified in Article 15 with a view to
taking appropriate action.

Article 15

1.  Save where it is otherwise provided for in this
Agreement, the consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following
provisions:

— as far as possible consultations shall be held
periodically. Specific additional consultations may
also be held,

— any request for consultations shall be notified in
writing to the other Contracting Party,

19

— where appropriate, the request for consultations shall
be followed within a reasonable period and in any
case not later than 15 days following the norification
by a report setting out the circumstances which, in the
opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request,

— the Contracting Parties shall enter into consultations
within one month of notification of the request at
the latest, with a view to reaching agreement or a
mutually acceptable conclusion within one further
month at the larest,

— the period of one month referred to above for
the purpose of reaching agreement or a mutually
accepiable conclusion may be extended by common
accord.

2. The Community may request consultations in
accordance with paragraph 1 when it ascertains that
during a particular year of application of the Agreement
difficulties arise in the Community or one of its regions
due to a sharp and substantial increase, by comparison to
the preceding year, in imports of a given category of
Group I subject to the quantitative limits established
pursuant to this Agreement.

3. At the request of either of the Contracting Parties,
consultations shall be held on any problems arising from
the application of this Agreement. Any consultarions
held under this Article shall take place in a spirit of
cooperation and with a desire to reconcile the differences
berween the Contracting Parties.

Article 16

The Contracting Parties undertake to promote the
exchange of visits by persons, groups and delegations
from business, trade and industry, to facilitate contacts in
the industrial, commercial and technical fields connected
with trade and cooperation in textile industry and textile
products and garments, and to assist in the organization
of fairs and exhibitions of mutual interest.

D

Article 17

As regards intellectual property, at the request of either
Contracting Party, consultations shall be held in
accordance with the procedure laid down in Article 15
with a view to finding an equitable solution to problems
relating to the protection of marks, designs or models of
articles of apparel and textile products.

Article 18

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty and, or the other

hand, to the territory of the Republic of Lithuania,



Article 19

This Agreement shall enter into force on the first

.y of the month following the date on which the Parties

itify each other of the completion of the procedures

«cessary for that purpose. It shall be applicable until
December 1997.

This Agreement shall apply with effect from
January 1993.

Either Contracting Party may at any time propose
odifications to this Agreement or denounce it, provided
at at least six months’ notice is given. In that event, the
sreement shall come to an end on the expiry of the
riod of notice.

The Contracting Parties agree to enter into
ns. .tions not later than six months before the

expiration of the present Agreement with a view to
possibly concluding a new Agreement.

5. The Annexes, Protocols, Agreed Minutes and letters
exchanged or attached to this Agreement, shall form an
integral part thereof. ‘

Article 20

This Agreement shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Lithuanian languages, each of
these texts being equally authentic.

For the Government For the Council
of the of the
Republic of Lithuania European Contmunities
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. Garments which arc not recognizz’'e

. Where the expression “babics™ garments™ is used, thus

ANNEX |
'RODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

Withot prejudice to the rules for the interpretaticn of the combined nomenclature, the wording of the

description of goods is considered to be of indicative value enly, since the products covcfcd by each ca(c-‘
gory are determined, within this Annex, by CN ccdes. Where there is an “ax symbol in front of a CN
code, the products covered in ¢ach category are determined by the scope of the CN code and by that of
the corresponding description.

"¢ as beiag garments (or mea or boys or as bang garments for
women or giels are classilicd with - lawer.

1515 mzant (0 Ccover garments up 1o and including
commercizl size §6.
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€..32210 Men'’s or boys’ industrial or occupationsl clothing, other than
62052310 knirted or crocherted;
620329 11 Women's or girls’ aprons, smock-overalls and other industrial or

62033210 occupational clothing, other than knitted or crocheted
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knitted or crocheted, excluding garments of categorics 4, 5, 7, 13,
24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75
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65059290
65039990

Net curtains, o:her 12an knitted or crocheicd

<90

X
X
<X

X

(4
€x

63039100
63039290
6303 99 90

63041910
€304 19 9C

6304 92 00

63049300
6304 9900

Woven curtains (including drapes, interior blinds, curtain and bed
valsnces and other furrishing aruicles), other than knited or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres

41

540110 11
540110192

54021010
5402 1090
5402 20 00
54023110
5402 3130
5402 31990
5402 3200
54023310
54023390
54023910
5402 39 90
54024910
54024991
5402 4999
5402 5110
5402 5130

Yarn of synthetic filament (continuous), not put up for retail sale,
other than non-textured single yarn unnwisted or with 2 twist of
not more than 50 turns per metre
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6190
6210
6290
6910
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222000
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ex 3
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53312010
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PetiN 4
(SRR ]

ARSI )
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QOO DN = O
(A

QO 0

P TR P V)

N

ex 360352000

Yarn of continuous man-msde fibies, not put up for retail sale:

“ Yarn of artificial {ibres; varn of artificial filaments, nat put up
for rctaif sale, other than single yarn of viscoss raron vanwisied
or wish a twist of not mese than 250 turns per mcire
ron-iextured yarn of celivlose acetare

and single

§33<200C3

J710C0
079000

1090
030
0510 0C
062009
53082090

55115000

Yarn of man-made fifament, yarn of staple ar:hzizl fibies, cotton
yarn, put vp for reisil sa!

46

51051000
510582100
510529200
51353010
$105 3090

Carded or combed sheep’s or lambs’ weol or other fine znimal
hair

510610 10
5106 10 90
5106 20 11
51062019
5106 20 91
5106 20 99

$1081010
51081090

Yarn of carded sheep's or lambs® wool (woollen varn) or of carded
fine animal hair, not put up for retail sale

4S

51071010
51071090
51072010
$107 2030

Yarn of combed sheep’s or lambs® wool (worsted yarn) or of
combed fine animal hazir, not put up for retail sale

17



Z

2)

5

19

510720 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 9%

5108210
51082090

<9

Si09 1010
<09 1090
<109 9310
S10% ¢0 90

Yirn of sheep's or lambs® waol or of fime amimal hair, put up for
rexz sale

50

S111 1100
31111910
31111950
$i112009
31115010
$1113030Q
31113050
Si11 %016

Wouen fabncs of sheep's or izmbs’ woo! or of finc 2ntmal hair

51

Cotton, czrded or combed

38031000

Cortton gacze

5507 60 00

Stzple arsificizl fibres, including waste, carded, combed or
otherwise processed for spinning

55

350610092
55062000
5506 3000
5506 90 10
3506 9091
5506 90 99

Synthetic staple fibres, including waste, carded or combed or
otherwise processed for spinning

56

55081090

55111000
55112000

Yarn of staple synthetic fibres (including waste), put up for retail
sale

58

57011010
57011091
57511093
57011099
57019010
57019090

Carpeis, carpetines and rugs, knotied {made up or not)
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$7025109

“
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o
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s
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31016
310650
2011
2019
2061
2063
391

3
5
3
3
<
>
<
2>
330¢
5
5
<
b
3
>
3

N A A T A
BT IR IS B IR
oL T O

505
30 35%
03306
306¢
56310

Qo0

57050010
5705 00 31
570500 39
57050050

Carpets and other textile floor coverings, other than the carpets of
category 5SS

€0

580562 0O

Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais and the like, and needleworked tapestries {for example,
ctit point and cross stitch) made in pancls and the like by hand

61

X

55061000
58062000
5806 3110
5806 3190
5806 3210
5806 3290
5806 3% 00
5806 40 00

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (boldu<) consisting of
warp without weft assembled by means of an adhesive, other than
labels and similar articles of category 62

Elastic fabrics and trimmings (not knitted or crocheted), made
frem textile materials assembled from rubber thread

62

560¢ 00 91
5606 00 99

58041011

58041019

580410 90
58042110
58042190
58042910
5804 29 20
5804 30 00

Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other
than metallized yarn and gimped horschair yarn):

Tulle and other net fabrics but not including weoven, knitted or
crocheted fabrics, hand or mechanically-made lace, in the picee, in
strips or in motifs

| to



(1)

(23

(33

62
(con:s}

58071010
$807 10 90

5808 1000
5808 €300

58101010
58101090
58109110
5381091 90
58109210
58109290
$S10¢%10
581095 50

Labels, badges and the hike of texule materials, not embrowdered, in
the picce, in strips Or cui 1o shape oOr size, woven

Braids and ornamcntal tnmmings 10 the picce; tasscls, pesipons
and the ke

Embroidery, in the picce, in sizips 07 1 motifs

(5)

[of

o
s

ox 8002

Knttted or crocheied fsbnic of syrthens fibres containing by weight
$% or morc of clesiomeric yarn and knitted or crocheied fabiic
coniaining by weighi §$% or morc of rebber thresd

Raschel lace and longpiic fabniz of synthene fibres

65

5606 ¢ 10

ex 65011000
6001 2109
€001 2200
€001 2210
€001 %110
6001 51 30
€001 91 50
6001 91 90
6001 €210
6001 92 30
€091 92 50
600192 90
6001 22 10

ex 600210 10
60022010
6002 20 39
6002 20 50
60022070

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 4210
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
600243 35
6002 43 39
6002 43 50
600243 91
6002 4393
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
600292 10
6002 92 30
6002 92 5O

Kriticé or crochered fabnic orhie

B
.

&
3
Cu

s thzr these of categones 538 7
€3, of wool, of coticn or of man-made fibres
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(53
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€092
€902
€002
€002
€092
€022
€002
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0 \O

(39

€501
6301
€501
6301
ex 6301
ex 6391

1000
2691

[}
OO O
\D \D O \D
O L O W

O 1.

Travelling rugs and blarkerts, other than knitted or crocheted. of
wool, of cotton or of man-made fibres
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GROUP IlI B

{eDd

Q)

(2)

i3)

10

[N

61111010
61112010
61113010
61119600

61161010
61161050
6116 91 00
61169209
61169302
6116 99 00

Gloves, mitzens and mitis, knitted or crocheted

17
ras

se

7 (a)

5807 90

A0

0
61150010
6117 10G)
61172002

6117 80 1C
6117 S0 S0

"6117 5000

X

<X
(4
cx

€301 2010

6301 3016

6301 <010
63919010

€302 1019
63021050
6302 4000
€302 6009

63C3 1100
63031200
€30319C0

630411 €0
630491 00

63052000
6305 3900
6305 90 00
63053110

63571010
65075010

63053110

Hniited or crocheied dloiiing accessorics” other than for babies;
~ouschold linen of ali kinds, knitted or crocheted; curtains
iincluding drapes) and inierior blinds, curtain or bed valances and
ciher furnishing zrticles knitied or crocheted; kaitied or crecheted
blznbiers 2ad ravellingrezs, other knitied or crochsied zruicles
15 or of clothing accessorics

inciucdirg parts of gas

(3) Of which:

Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, made
from polycthylene or polypropylene strip

69

6108 1110
610811 90
610819 10
610819 90

Women's or girls’ shps and petticoars, knitted or crochered

70

61151100
611-2019
61159391

L.

Pa=1--hose and tighi: :zvathetic fibres, measuring per single yarn
»ian 67 decite tex)

“a's full-leng: “ry of synthetic fibres

30,4

pairs
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Swiznwear, of wool, of cotton or of man-made fibres

9.7

~)
4.

6i03 1109
€10+ 12 03
GiINSI5GT
ex S103 8 (D
G103 21 (2
6105 22 (0
€103 23 ¢35
ex 6105 25 (D

Wormea's or girls’ krited or crocheted suits 2nd ensembles, of
waol, of cotton o: of rian-msde libres, excluding ski suits
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Vo B 10 10 e et s

O s M 82 taa 0T s
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Nen's or bovs” knitzed o7 crocheied suis and ensembles, of wool,
of ccuion or of man-mads fibres, excluding ski suits

0,80°

§215 2060
6214 300G
6212 20 GO
62145010

Shawls, scarves, mufilers, manullss, veils and the like other than
kritzed or crochered, of wool, of coiton or of man-made fibres

§5

€621520C0
6215 000

Ties, bow tics and cravats not knitied or crocheted, of wool, of
cotion or of man-made fibres

12,9

86

6212 20090
6212 5000
62125000

Corsets, corset-belis, suspender belts, braces, suspenders, garters

and the like, and parts thereof, whether or not knitted or
crocheted )

8.8

114

87

ex 62091000
ex 6209 20 00
ex 6202 5000
ex 6209 55 00

6216 60 00

Gloves, mittens and mitts, not knitted or crocheted

88

¢x 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 62092 30 00
cx 6209 90 0D

621710 00
62175000

Stockings, socks and sockettes, not knitted or crochcted; other
clothing accessorics, parts of garments or of clothing accessorics,
other than for babies, other than knitted or crocheted




(B3]

(R)}

le¢

(5)

$507 41 00
2607 49 11
24074519
3507 4599
3507 50 11

3473019

340750 30

3607 50 90

Twinc, cordage, ropes and cables of svathcuc fibres, plaited or
not

N

£596 21 00
0£2209
0629 CQ

Tenis

0
s

[\ N
N

43352000
65953900

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods of «woven

fabrics, other than made from polycihylene or polypropylenc
stnp

iC 10
16 S0
45312110

.
oA
D

1~

0

O —
B = O <

s

v

<
[P I N (O )
Lom By BN
<O

[ RN N

Wadding of textile matenials and aruicles theres!; textule fibses, rot
exceeding S mm in dengih (Dock), texnde dust and mill neps

[

X

s A s by
Oy 3v N D N N

H QOO OO OO
t

10 (D §9 1o 19 1o
L
[
0

Felt and artiches thereo!, whether or not impregnaicd or coated,
oiker than Nocr coverings

[N

(29

<X
<X

3

3
30093
30095
3

5507 9010

58050070

6210 10 21
62101099

630140 30
6301 90 90

63022210
6302 3210
6302 5310
63029310

63039210
63039910

Non-woven fabrics and ariicles of such fabrics, whether or not
impregnated, coated, covered or laminated




{3 [S})] (5)
96 ex 63041990
centd) ex 6305 S5 G0
ex 63356900

<X

57 AYIIE B ID B - Nees and neiting made of twanc, cordage or rope 3nd made up
$ad$ 11 1¢ fishing nets of vara, twaine, cardage or rope
JeGEI N A
$E58 11 9%
560819 11
SENS 1919
308 1930
360515 53¢
323519 ¢1
36081968
SEEIE200
i
Qs $ 0300 Q:ixer arucles made from o e, cordage, rope or cahics,
i other than rexule fabrcs, from such fabrics and
! 35030510 ariicies of caicgory 97
i
$9 3¢011000 Textile fabrics costed vith gem or amylacecus schsiances, of a
SR 9000 kind used for the outer covers ¢f hooks 2nd the like; tracing cloily;
prepared painting canvas; buckram and similar stiffened texule
fabrics of a kind used for ha: {oundztions
38241002 Linolzum, whether or ro: cui 1o shzpe; Roor coverings consisting
59342110 of a coating or covering 2pplied on 2 texiile backing, whether or
5204 6199 not cut ro shape;
3§80 5200
59061010 Rubberized textile fabrics, not knitted or crocheizd, excluding
5956 1090 those for tyres
5906 59 10
350659 90
5907 G000 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas
being theatrical scenery, studio back-cloths or the like, other than
of category 100
100 59031010 Textile fabrics impregnated, cozted, covered or laminated with
52031090 preparations of cellulose derivatives or of other ardificial plasuc
55032010 materials
5032090
59039010
5903509
55039099
101 ex 5607 9000 Twine, cordage; ropes and cables, plaited or not, other than of
synthetic fibres - e
109

&

630€ 11 00
6306 12 00
6306 1900
6306 31 00
6306 3900

Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds

O



ol

) 2 ) ()
110 6306 41 00 Woven pacumatic matiresses
6306 42 Q0
1 6306 21 00 Camping goods, weoven, other than pecumauc mattresses and
6306 2200 tenss ‘
1i2 72000 Oiher made up tonule arucles, woven, excluding those of
ex 6307 9099 cstegories 113 and 119
|
113 6307 1¢ 9 Floor cloths, dish cizihs znd dusters, cother than knitted or
! crochered
|
i 1
i |
114 ! SeQ2 i | Wouven [abnics and z:1.cize for technical vses
; 35321090 |
: 39022010 :
E s2022090 |
i $$02 8010 i
; §6Q260¢0
é
' SSOE 0D
; 5902 0010
; AEREN U

cx

“
0
<
[
(=]
o
<

SO11 1209
$¢112000
3811311
£211 31 0¢
5911 31 ¢¢
$S113210
59113290
59114000
5511 5210
9119990




GROUP IV

n

(3}

(51

115

53051011
530€ 10 1¢
$306 10 31
530610139
5§30510 50
53061090
£2011
62019
<2090

S0
SG 13
S01¢

o
2 Cr
N

A A
[V
o
2]

Flax or ramic varn

117

1111
1115
91190
11910

016 99

W A '
™ 0ly
DNG

SRR Y
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o
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>
e

—
<
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53110010
$803 90 €0

5905 00 31
535 G339

Woven fabrics of fiax or of ramue

118

(4

>

ex

€5022510
63023910
6502 32 30
6302 52 00
6302 5900
650292 00
6502 99 00

Table linen, toilez linen znd kirchen of flax or ramie, other than
knitted or crocheied

120

X

(3

620399 90

630419 30
€30+ 99 00

Curtains (including drapes), interior blinds, curtain and bed

valances and other furnishing aricles, nost knirted or crocheted, of

flax or ramic

.

121

€x

5607 50 00

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramie

122

€x

€305 9000

Sacks and bags, of a kind used for the packing of'goods, used, of
flax, other than knitted or crocheted

&

123

501 90 10

6214 90 30

Woven-pile fabrics-and chenille fabrics of flax or ramic, other than
narcow woven {abrics

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, of flax or
ramic, other than knitied or crocheted

[cf



‘GROUP V

() (2) (3)

124 5501 1000 Svathenic staple [ibres
55G12009
5501 30 00
350190 0Q

550310 11
55031019
53031690
§503 2000
5503 3000
35034000
53039910
5503 9090

55051010
55051030
35051030
5051070
53051090

123 A

S

4110 Syntheiic filameni varn (connnvous) nor puc up for reiad ssle,

PR N

4150 ciher than yarn of category 41
S120 :

4209
4310

4390

e

[
!
DO OO0 OO

12 IV 12 I 12 I

vode

i
4

32041010 Monofilament, sinp (sroficizl siraw and the hikel and imezuon
$30410 50 catgut of syathetic materials

504 90 11
$205 9019
$404 0 90

ex 56042000
ex 3604 90 00

126 55020010 Artificial staple fibres
5502 00 20

5505 1000
55045009

55052000

»

127 A 54033100 Yarn of artificial filaments (continuous) not put up for rezail sale,
ex 5403 3200 other than yarn of category 42
© 54033310

1278 54050000 Monofilament, strip (artificial straw and the like) and imitation
ex 5604 50 00 catgut of artificial textile materials

128 $105 4000 Coarse animal hair, carded or combed

129 51100000 Yarn of coarsec animal hair or_of horsc}‘uir

130 A 5004 00 10 Silk yarn other than yarn spun from silk waste
5004 00 90

5006 00 10




QD]

—

(3 (3) (5)
1506 30350010 Silk varn other than of category 130 A: silk-worm gur
350090 .
3P40 90
ex 3¢03 %009
131 53089090 Yarn of other vegetable texule fibzes
132 $3223000 Paper yarn
133 §3382910 Yarn of true hemp
$30€20990
155 3G 0500 Metaliized yarn
135 511505900 ¥oven fabrics of coarse amimal hair or of korschair
136 Woven fabrics of itk or of i wasie
522750 30
$307 90 50
SQU? S0 Su
$803 5010
cx 3903 00 YU
en $910 2000
137 cx 58019090 Woven pile fabrics and chenille fabrics and narcow woven fabrics
of silk, or of silk waste
ex 582461000
138 53110090 Woven fabrics of paper yarn and other textile fibres other than of
ramie
ex 5505 00 20
139 5809 00 00 Woven [abrics of meral threads or of metallized yarn
140 ex 6001 10 00 Knitted or crocheted fabric of textile material other than wool or
600129 90 finc animal hair, cotton or man-made fibres
6801 99 90
6002 20 90
6002 49 00
6002 9% 00
141 cx 6301 90 90

Travelling rugs and blankets of textile material other than wool or
fine animal hair, cotton or man-made fibres




[ ——
) | 12) 131 ) (5)
142 ex 5702 39 S0 Carpets and other texale floor coverings of sisal, of other f:1- - of
¢x 5702 49 90 the Agave family or of Manila hemp
ex 37025500
cx 37029990
cx 57050090
144 560210 35 Feit of coarse amimal hair
$602 2910
143 5807 30 00 Twine, cordage, ropes and cadles plaited or not abaca (Maaila
cx 5607 90 CO kemp) or of true hemp
146 A ex 5607 21 00 Binder or baler  .ine for zgricultural machines, of sisal or other
Iibres of the Agasc famuly
l'
1468 | ex $607210d Twine, cordage, ropes znd czlies of sisal or other fibres of the
E 160729210 Agave famly, other thza the produtts of category 196 A
i SE07 2950
i
136 C 5607 1002 Twine, cordage, repes and cables, wheiher of not plaited or
braided, of juie or of other textile bast fibres of heading
No 5303 R
1
i
147 50039000 Silk wasze (inclucing cucoons unsuitabie for rechng), yarn wasie
2ud garncrred siock, oiher than not carded o combed
158 A §3071010 Yarn of juic or of other texiile bast fibres of heading No 5303
$307 1060
53072000
148 B 5308 1000 Coir yarn
149 53101090 Woven fabrics of jute or of other textile base fibres of a width of
ex 531090060 more than 150 cm
150 5$31010 10 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of 2 width of
ex §31090 00 not more than 150 cm
63051090 Sacks and bags, of 3 kind used for the packing of goods, of jute or
of other texule bast fibres, other than used '
151 A §702 20 00 Floor coverings of coconurt fibres {coir)
i518 ex §702 39 90 Carpets and other textile floor coverings, of jute or of other textile
ex 5702 49 90 bast fibres, other than tufted or flocked
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00
152 5602 10 11 Needle loom felt of jute or of other textile bast fibres not
impregnated or coated, other than floor coverings
153 63051010 Used sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of

jute or of other textile bast fibres of heading No 5303

[t



(1} (2) (3 &3] (5)
154 $001 00 00 Silkworm cocoons suitable for recling

5002 00 00 Raw silk (not thrown)

$003 10 00 Sitk waste (including cocoons unsuitable for rechag), yarn waste
and garncuied stock, not cacded or combed

$101 1100 Wool not carded or combed

51011909

51012100

$10129 00

51013000

51021010 Fine or coarsc amimal hair, not carded or combed

510210 30

510210 50

51021050

51622000

51031010 Waste of wool or of fine or coarse ammal hzair, iacluding yarn

51031090 waste but excluding garneited stock

51032010

51032091

£1032099

£103 30 00

5105 G0 00 Garnzited stock of wool or finc or coarse animal hair

$3011000 Flax, raw or processzd but not spun: flax tow and wasie (incleding

§30121 00 varn waste and garncticd stock)

5301 2500

53613010

5301 30%9

5§3059100 Ramie and other vegetzble textile fibres raw or processed but not

53055500 spun: tow, noils 2nd waszc, other than coir and abaca of heading
No §304

52010010 Cotton, noi carded or combed

5201 00 90

52021000 Cotton waste {including yarn waste and garnerted siock)

52029100

500299 00

53021000 True hemp (Canrnzbis sativa L), raw or processed but not spun:

530259000 tow znd waste of true hemp (including yarn waste and garneued
siock)

53052100 Abaca (Manila hemp or Musa fextilis Nec), raw or processed but

53052900 not spun: tow, noils and waste of abaca (including yarn waste and
garnetted stock)

53031000 Jute and other texule bast fibres (excluding flax, true hemp and
53039000 ramie), raw or processed but not spun: tow and waste of true
hemp (including yarn waste and garnetted stock)

53041000 Other vegetable texule fibies, raw or processed but not spun: tow,
5305 5000 noils and waste of such fibres (inciuding yarn waste and garnetred

’ stock)
53051100
530519 00
5305 91 00 N
53059900 )
156 6106 90 30 Blouses and pullovers knitted or crocheted of silk or silk waste for
women and girls
ex 6110 90 90

-

111;



<3

(1)

(2}

3)

©(8)

(51

157

61019010
61019090

61029010
610290 50

cx 6103 3900
6103 4999
ex 6104 1200
ex 61042900
ex 6104 3902
6104 4200
6104 6999
6105 90 90

6106 90 SO
6106 90 29

ex 6107 996D
618

61109910
ex £110 50 G0

<

K4

611190 GO

611590090

Garments, knitted or crocheted, other than those of categorics 1 to

123 and of category 156

62044910
€206 1000

€214 1069

62151009

-

Dresses, blouses and shiri-blouscs, not knitted or crocheted, of sitk

o7 silk waste

Shawls, scarves, mufflers, manuliss, veils 2nd the like, not knitted
or crocheted, of silk or silk wasie

Ties, bow tizs and cravats of silk or sitk waste

160

62131000

Handkerchiefs of silk or silk waste

48

62011900
6201 9900

€2021500
6202 9% 00

62031990
62:2325 90
6202 39 50
6203 4990

62041990
62042990
6204 3990
62044990
6204 5990
62046990

62059010
6205 3090

6206 90 10

6206 90 90

ex €211 2000
- 2113900
2114900

Garmen:s, not kaitted or crocheied, other than those of categorics

1 1o 123 and category 159




ANNEX Il

Products without quantitative limits subject o the double-checking system referred t6 in Article 2 (3) of the
Agreement.

{The full products descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex I to the
Agreement.)

-,

Category:



PROTOCOL A

TITLE 1

CLASSIFICATION

Article 1

The competent authorities of the Community
adertake to inform Lithuania of any changes in the
>mbined nomenclature {CN) before the date of their
atry into force in the Community.

The competent authorities of the Community
ndertake 10 inform the competent authorities of
ithuania of any decisions relating to the classification of
roducts subject to the present Agreement, within one
rorf of their adoption at the latest. Such
smmunication shall include:

1) a description of the products concerned;
») the relevant category and the related CN codes;

:} the reasons which have led ro the decision.

Where a decision on classification results in a
aange of classification practice or a change of category
f any product subject to the Agreement, the competent
athorities of the Community shall provide 30 days’
otice, from the date of the Community’s
>mmunication, before the decision is put into effect.
roducts shipped before the date of entry into effect of
e decision shall remain subject to the earlier
assification practice, provided that the goods in the
uestion are presented for importation into the
ommunity within 60 days of that date.

Where a Community decision on classification
sulting in a change of classification practice or a change
f ca- ~orization of any product subject to the Agreement
rfel.. a category subject to quantitative limits, the
ontracting Parties agree to enter into consultation in
cordance with the procedures described in Article 15 of
1e Agreement with a view to honouring the obligation
ader the second subparagraph of Article 11 (1) of the
greement.

In case of divergent opinions between Lithuania and
e competent Community authorities at the point of
iry into the Community on the classification of
‘oducts covered by the present Agrecment, classification
wall provisionally be based on indications provided by
e Community, pending consultations in accordance
ith Article 15 with a view to reaching agreement on
finitive classification of the product concerned.

TITLE II

ORIGIN

Article 2

Products originating in Lithuania for export to
. Community in accordance with the arrangements

n\s

established by this Agreement shall be accompanied by a
certificate of Lithuanian origin conforming to the model
annexed 1o this Protocol.

2. The certificate of origin shall be certified by the
competent Lithuanian organizations authorized under the
Albanian legislation if the products in question can be
considered products originating in that country within
the meaning of the relevant rules in force in the
Communiry.

3. However, the products in Group I, IV and V may
be imported into the Community in accordance with
the arrangements established by this Agreement on
production of a declaration by the exporter on the
invoice or other commercial document relating to the
products to the effect that the products in question
originate in Lithuania within the meaning of the relevant
rules n force in the Community.

4. The certificate of origin referred to in paragraph 1
shall not be required for import of goods covered by a
certificate of origin Form A or Form APR completed in
accordance with the relevant Community rules in order
to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on
application having been made in writing by the exporter
or, under the exporter’s responsibility, by his authorized
representative. The competent Lithuanian organizations
authorized under Lithuanian legislation shall ensure that
the certificate of origin is properly completed and for this
purpose they shall call for any necessary documentary
evidence or carry out any check which they consider
appropriate.

Article 4

Where different criteria for determining origin are laid
down for products falling within the same category, the
certificates or declarations of origin must contain a
sufficiently detailed description of the goods so as to
enable Lithuanian criterion to be determined, on the basis
of which the certificate was issued or the declaration
drawn up.

Article §

The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the certificate of origin and those
made in the documents produced to the customs office
for the purpose of carrying out the formalities for
importing the products shall not fpso facto cast doubt
upon the statements in the certificate.

v

s



TITLE I .

DOUBLE-CHECKING SYSTEM

Section 1

Exportation

Article 6

1. The competent authorities of Lithuania shall issue
an export licence in respect of all consignments from
Lithuania of textile products subject to any definitive or
provisional quantitative limits established under Article §
of the Agreement, up to the relevant quantitative limits as
may be moditied by Articles 4, 6 and 8 of the Agreement,
as well as of all consignments of textile products subject
to a double-checking system without quantitative limits
as provided for in Article 2 (3) and (4) of the
Agreement.

Article 7

1. For products subject to quantitative limits under
this Agreement the export licence ‘shall conform to
Model 1 annexed to this Protocol and it shall be valid for
exports throughout the customs territory to which the
Treaty establishing the European Economic Community
applies. However, where the Community has made
recourse to the provisions of Articles 5 and 7 of the
Agreement in accordance with the provisions of the
Agrced Minute No 1, or to the Agreed Minute No 2, the
textile products covered by the export licences can only
be put into free circulation in the region(s) of the
Community indicated in those licences.

2. Where quantitative limits have been introduced
pursuant to this Agreement, each export licence must
certify inter alia that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitarive limit
established for the category of the products concerned

. and shall only cover one category of products subject to

quantitative limits. It may be used for one or more
consignments of the products in question.

3. For products subject to a double-checking system
without quantitative limits the export licence shall
conform to Model 2 annexed to this Protocol. Tt shall
only cover one category of products and may be used for
one or more consignments of the products in question.

Article 8

The competent authorities of the Community must be

informed immediately of the withdrawal or modification

of any export licence aiready issued.

I é

Article 9

1. Exports of textile products subject to quantitative
limits pursuant to this Agreement shall be set off againgt
the quantitative limits established for the year in which
the shipment of the goods has been effected even if the
export licence is issued after such shipment.

2. For the purpose of applying paragraph 1, shipment
of the goods is considered to have taken place on the
date of their loading onto the exporting aircraft, vehicule
or vessel. .

Article 10

The presentation of an export licence, in application of
Article 12 hereafter, shall be effected not later than
31 March of the year following that in which the goods
covered by the licence have been shipped.

Section Il

Importation

Article 11

Importation into the Community of textile products
subject to quantitative limits or to a double-checking
system pursuant to this Agreement shall be subject to the
presentation of an import authorization.

Article 12

1. The competent authorities of the Community shall
issue the import authorization referred to in Article 11
above, within five working days ot the presentation by
the importer of the original of the corresponding export
licence. :

2.  The import authorizations concerning products
subject to quantitative limits under this Agreement shall
be valid for six months from the date of their issue for
imports throughout the customs territory to which the
Treaty establishing the European Economic Community
is applied. However, where the Community has recourse
to the provisions of Articles 5 and 7 of the Agreement in
accordance with the provisions of the Agreed Minute
No 1, or to the Agreea Minute No 2, the products
covered by the import licences can only be put into free
circulation in the region(s) of the Community indicated in
those licences.

3. The import authorizations for products subiect to a
double-checking system without quantitative limits shall
be valid for six months from the date of their issue for
imports throughout the customs territory to which the
Treaty establishing the European Economic Community

is applicable.



4. The competent authorities of the Community shall
-ancel the import authorization already issued whenever
-he corresponding export licence has been withdrawn.

However, if the competent authorities of the Community
1re notified of the withdrawal or the cancellation of the
sxport licence only after the importation of the products
.nto the Community, the relevant quantities shall be set
off against the quantitative limits established for the
category and the quota year concernced.

Article 13

1. If the competent authorities of the Community find
that the total quantities covered by export licences issued
by the competent authorities of Lithuania for a particular
category in any year exceed the quantitative limit
established in accordance with Article 5 of the Agreement
fof category, as may be modified by Articles 4, 6 and
8 of the Agreement, the said authorities may suspend the
further issue of import authorizations. In this event,
the competent authorities of the Community shall
immediately inform the authorities of Lithuania and the
special consultation procedure set out in Article 15 of the
Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of products of Lithuanian origin subject to
quantitative limits or a double-checking system and not
covered by Lithuanian export licences issued in
accordance with the provisions of this Protocol may be
refused an import authorization by the competent
Cominunity authorities.

However, without prejudice to Article 6 of the
Agreement if the import of such products is allowed into
the Community by the competent authorities of the
Community, the quantities involved shall not be set off
against the appropriate quantitative limits established
purseant to this Agreement, without the express
agl  1ent of the competent authorities of Lithuania.

TITLE 1V

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES
AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON
PROVISIONS CONCERNING EXPORTS TO THE
COMMUNITY

Article 14

L The export licence and the certificate of origin may
comprise additional copies duly indicated as such. They
shall be made out in English or French. If they are

completed by hand, entries must be in ink and in printed
script.

These documents shall measure 210x297 mm. The paper
used shgll be white writing paper, sized, not containing
mechanical pulp, and weighing not less than 25 g/m”.

IS

If the documents have several copies only the top copy,
which is the criginal, shall be printed with the guilloche
pattern background. This copy shall be clearly marked as
‘original’ and the other copies as ‘copies’. Only the
original shall be accepted by the competent authorities of
the Community as being valid for the purpose of export
to the Community in accordance with the provision of
the Agreement.

2. Each document shall bear a standardized serial

number, whether or not printed, by which it can be
identified.

This number shall be composed of the following
elements:

— two letters identifying the exporting country as
follows: LT

— two letters identifying the intended Member State of
customs clearance as follows:

BL = Benelux, ‘
DE = Federal Republic of Germany,
DK = Denmark,

EL = Grecce,
ES = Spain,
FR = France,

GB = United Kingdom,
IE = Ireland,

IT = ltaly,

PT = Portugal,

— a one-digit number. identifying quota year,
corresponding to the last figure in the respective year,
e.g. 3 for 1993,

— a two-digit number from 01 to 99, identifying the
particular issuing office concerned in the exporting
country,

— a five-digit number running consecutively from 00001
to 99999 allocated to the intended Member State of
customs clearance.

Article 15

* The export licence and the certificate of origin may be

issued after the shipment of the products to which they
relate. In such cases they must bear the endorsement
‘délivié a posterior’ or the endorsement ‘issued
retrospectively’.

Article 16

1. In the event of a theft, loss or destruction of an
export licence or a certificate of origin, the exporter may
apply to the competent Lithuanian authorities which
issued the document for a duplicate to be made out on
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the basis of the export documents in his possession. The
duplicate of any such certificate or licence so issued shall
bear the endorsement ‘duplicata’ or ‘duplicate’.

2. The duplicate shall bear the date of the original
export licence or certificate of origin.

TITLE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 17

The Community and Lithuania shall cooperate closely in
the implementation of the provisions of this Protocol. To
this end, contacts and exchanges or views, including on
technical matters, shall be facilitated by both Parties.

Article 18

In order to ensure the correct application of this
Protocol, the Community and Lithuania offer mutual
assistance for the checking of the authenticity and the
accuracy of export licences and certificates of origin
issued or of any declarations made within the terms of
this Protocol.

Article 19

Lithuania shall transmit to the Commission of the
European Communities the names and addresses of the
authorities competent to issue and verify the export
licences and the certificates of origin, together with
specimens of the stamps used by these authorities and
specimen signatures of officials responsible for signing the
export licences and the certificates of origin. Lithuania
shall also notify the Commumty of any change in this
information.

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or
export licences shall be carried out at random, or
whenever the competent Community authorities have
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate
or licence or as to the accuracy of the information
regarding the true origin of the products in question.

2. In such cases, the competent- authorities in the
Community shall return the certificate of origin or the
export licence or a copy thereof to the competent
Lithuanian authorities, giving, where appropriate, the
reasons of form or substance which justify an enquiry. If
the invoice has been submitted, such invoice or a copy

Ang

thereof shall be attached to the certificate or to the
licence or their copies. The authorities shall also forwarg
any information that has been obtained suggesting thy,
the particulars given on the said certificate or licence are
inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall a5
apply to subsequent verifications of the declarations o;
origin provided for in Article 2 of this Protocol.

4. " The results of the subsequent verifications carried
out in accordance with paragraphs 1 and 2 above sha]]
be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest. The
information communicated shall indicate whether the
disputed certificate, licence or declaration, applies to the

" goods actually exported and. whether these goods are

eligible for export under the arrangements established by
the Agreement. The information shall also include, a
the request of the Community, copies of all the
documentation necessary to fully determine the facts, and
in particular the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic irregularities
in the use of declarations of origin, the Community may
subject imports of the products in question to the
provisions of Article 2 (1) of this Protocol.

5. For the purpose of subsequent verification oi
certificates of origin, copies of the certificates as well as
any export documents referring to them shall be kept
for at least two years by the competent Lithuaniar
authorities.

6. Recourse to the random verification procedure
specified in this Article must not constitute an obstacle o
the release for home use of the products in question.

Article 21

1. Where the verification procedure referred to in
Article 20 or where information available to the
competent authcrities of the Community or of Lithuania
indicates or appears to indicate that the provisions of this
Agreement are being circumvented or infringed, the two
Contracting Parties shall cooperate closely and with the
appropriate urgency in order to prevent any such
circumvention or infringement.

2. To this end, the competent authorities of Lithuania
shall, on their own initiative or at the request of the
Community, carry out appropriate inquiries, or arrangt
for such inquiries to be carried out, concerning
operanons which are, or appear to the Community to b¢,
in circumvention or mfrmgement of this Protocol-
Lithuania shall communicate the results, of these
inquiries to the Community, including any other
pertinent  information enabling the cause of the
circumvention or infringement, mdudmg the true origin

of the goods to be determined.



3.. By agreement between the Community and
Lithuania, officials designated by the Community may be
present at the inquiries referred to in paragraph 2
3bOVC.

4. Pursuant to the cooperation referred to in
paragraph 1 above, the competent authorities of the
Community and Lithuania shall exchange any
information considered by either Contracting Party to be
of use in preventing circumvention or infringement of the
provisions of this Agreement. These exchanges may
include information on the production of textile,
products in Lithuania and on the trade in the type of
products covered by this Agreement between Lithuania
and third countries, particularly where the Community

has reascnable grounds to consider that the products in
question may be in transit across the territory of
Lithuania prior to their importation into the Community.
This information may include at the request of the
Community copies of all available relevant
documentation.

5.  Where sufficient evidence shows that the provisions
of this Protocol have been circumvented or infringed, the
competent authorities of Lithuania and the Community
may agree to take the measures set out in Article 6 (4) of
the Agreement, and any other measures as are necessary

to prevent a recurrence of such circumvention or
infringement. ‘




- Annex L0 FroloLut A, Aricle £y

1 Exporter (name. full address. country)
Exportateur inom_ adresse compléte. pays)

s

CRIGINAL

No

3 Quota year
Année contingentawe

4 Category number

Numéro de catégorie

§ Consignee (eame. fuit addiess. country)
Destinataire {nom, adresse compiete. pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE
(Produits textiles)

6 Country of origin

T Country of destination

( ~

Liey et date d'embarquement ~ Moyen de transpod Qonnées supplémentawes

Pays d'origine Pays de destination
8 Piace and date of shipment - Means of transport 9 Supplementary details

* . fre———

e i s

ses v

0 Marks and aumbers - Number and kind of packages - BESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (*)
Quantité (')

12 FOB value (%)
Valeur fob ()

Community. -

économique européenne.

Pce——

_¥3 CERTIEICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE :
. the undersigned, certly that the goods described above riginated in the country shown i box No 6. i accordance with the provisions i force in the European Economic

" W&ﬂt authorily (rame. fult address. cavatry)
Autorité compétente (aom, adresse compldte. pays)

MR

(Signature}

.on-fe

Je soussigné certifie que fes marchandises désignées ci-dessus soht originaires du pays figurant dans 1a case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la Communauté

(Stamp - Cachel)

Lo
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Dans ia monnaile du contral de vente.
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! the sale contract =

in the currency o
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Annex to Protocol A, Article 7 (1): Model 1

(21

1 Exparter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL 2 No
3 Quota yeas 4 Category number
- Année contingentaire Numéra de catégorie

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

EXPORY LICENCE
(Textlle products)

LICENCE D'EXPORTATION

“(Prodults textiles)
6 Country of origin 7 Country of destination
Pays dorigine " Pays de destination
8 Place and date of shipméul - Means of transport 9 Supplementary details
Liey et date d'embarquement - Moyen de transport Données suppiémentaires
10 Marks and numbers - Number and kind of packages - OESCRIPTION OF GOODS 11 Quantity () 12 FOB valve (%)
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - BESIGNATION BES MARCHANDISES

Quantité (') Valeur ob (%)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compldte, pays)

[\

At-A

|, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative himit established for the year shown in box No 3 in respect of the
calegory shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour I'année indiquée dans la case 3 pour la catégoris désignée dans
1a case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne. ’

.on -le




Annex to Protocol A,

[22

Article 7 (3): Model 2

1 Exporter. (name, full address. country)
Exportateur (nom._ adresse compléte, pays)

ORIGINAL 2 No B0
3 Export year 4 Category number
Année d'exportation Numéro de catégorie

5 Consignee (name, ull address. country)
Destinataire (nom, adresse complete, pays)

EXPORT LICENCE
(Textiie products)

LICENCE D'EXPORTATION
(Produits textiles)

6 Country of origin T Country of destination
Pays d'origine Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

HeYLTIB Bi Colle UNILG N'EBL Das le POIGS NeL,

9 Supplementary details
Données supplémentaires

NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY
CATEGORIE TEXTILE NON LIMITEE

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOOOS

Tt lm goricin SVt B RITULI AN @1 IBI UUE 14 IANLIE UANS | UINIS PIoVUS UL

et weigth

-

pgrrre

——

Marques et numéras - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (*) 12 FOB value (%)
Quantité (") Valeur fob (%)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE LAUTORITE COMPETENTE

< Dans ia monnae du contrat de vente.

o

e

S trve curreiey OF 11v0 sale CONIIACT

—— e
14 Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays)

W

wL

I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the Agreement on trade
in textile products between the European Economic Community and the Republic of Lithuania.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans Accord
sur le commerce des produits textiles entre la Communauté économique européenne et la République de Lituanie.

At - A .on - le
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PROTOCOL B

referred to in Article 9

Cottage industry and folklore products originating in Lithuania

1. The exemption provided for in Article 9 in respect of cottage industry p;oducté shall apply
to the following types of product only:

(a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being fabrics of a kind
traditionally made in the cottage industry of Lithuania;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage industry of

Lithuania obtained manually from the fabrics referred to above and sewn exclusively by
hand without the aid of any machine;

(c) traditional folklore products of Lithuania made by hadd, in a list to be agreed bémccn
the Community and Lithuania.

Exemption shall be granted in respect only of products covered by a certificate conforming
to the specimen artached to this Protocol and issued by the competent authorities in
Lithuania. These certificates must indicate the reasons justifying their issuance; the
competent authorities of the Community will accept them after having checked that the
products concerned have fulfilled the conditions established in this Protocol. The certificates
concerning the products envisaged in {c) above must bear a stamp ‘FOLKLORE’ marked
clearly. In the case of a difference of opinion between the Parties concerning the nature of

these products, consultations shall be held within one month in order to resolve these
differences. '

Should imports of any product covered by this Protocol reach proportions liable to cause
problems within the Community, consultations with Lithuania shall be initiated as soon as
possible, with a view to resolving the situation by the adoption if necessary of a quantitative
limit, in accordance with the procedure laid down in Article 15 of this Agreement.

2. The provisions of Titles IV and V of Protocol A shall apply mutatis mutandis to the
products covered by paragraph 1 of this Protocol.



- Annex to Protocol B

1 Exporter (name, full address, country) : 2
Exportateur (nom, adresse compléte, pays) ORIGINAL . No

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued in
conformity with and under the conditions regulating trade In textils
e products with the European Economic Community

3 Consignee (name, full address. country)
Destinataire (nom. adresse compléte, pays)

CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et aux PRODUITS TEXTilES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FABRICATION ARTISANALE, déitvré en
conformité avec et sous les conditions régissant les échanges de produits
textiles avec la Communauté dconomique suropéenne )

4 Country of ongin 5 Country of destination
Pays d'ongtne Pays de destiation
§ Place and date of shipment — Means of transport . 1 Supplementary details
4ieu et date d'embarquement — Moyen de lransport A Données supplémentaires

(

8 Marks and numbers — Number and kind of packages — DESCRIPTION OF GOODS

9 Quantity 10 FOB valuz!)
Marques et numéros — Nombee et nature des colis — DESIGNATION DES MARCHANDISES

Quantité Vaieur fob (")

VCERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE LAUTORITE COMPETENTE

I the undersigned, certify that the consignment described above includes onty the following textite products of the cottage mdustry of the country shown n box No 4: V
#) fabrics woven on looms operated solely by hand o foat (handlooms) ()

b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under 2) and sewn solely by hand without the aid of any machine (handicratts) (7)

£) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Economic Community and the country shown In box No 4. '

de %WSSig_né centifie que 'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produts textites suivants retevant de 1a fabrication artisanale du pays figuran? dans la case 4:
:) lissus tissés sur des métiers actionnés 2 la main ou au pied {handtooms) (%)
) vitements ou autres articles textiles obtenus manveflement 4 partir de lissus décrits sous a) et cousus uniquement & 1a main sans l'aide d'une machine (handicrafts) (?)

q Produits textiles relevant du folkdore traditionne! fabriqués 3 la main, comme détinis dans la liste convenue entre la Communauté conomique européenne et le pays
adiqué dans 1a case 4.

’
-cﬂqetent authority (name, fuit address, country)
Aetorivs compétente (nom, adresse compidte, pays)

| V | : (Sgnature)

lSw_na ~ Cachet)

12§



PROTOCOL C

Reimports into the Community, within the meaning of Article 3 (3) of this Agreement, o_f
products listed in the Annex to this Protocol shall be subject to the provisions of this
Agreement, unless the special provisions below provide otherwise:

1. Subject to paragraph 2, only reimports into the Community of products affected by the
specific quantitative limits laid down in the Annex to this Protocol shall be considered
reimports within the meaning of Article 3 (3) of the Agreement.

2. Reimports not covered by the Annex to this Protocol may be made subject to specific
quantitative limits following consultations in accordance with the procedures set out in
Article 15 of the Agreement, provided the products concerned are subject to quantitative

limits pursuant to the Agreement, to a doublechecking system or to surveillance
measures.

3. Having regard to the interests of both Parties, the Community may at its discretion, or in
response to a request under Article 15 of the Agreement:

(a) examine the possibility of transferring from one category to another, using in advance
or carrying over from one year to the next, portions of specific quantitative limits;

(b) consider the possibility of increasing specific quantitative limits.

4. However, the Community may apply automatically the flexibility rules set out in
paragraph 3 above within the following limits:

(a) transfers berween categories may not exceed 20% the quantity for the category to
which the transfer is made;

(b) carry-over of a specific quantitative limit from one year to the next may not exceed
10,5 % of the quantity set for the year of actual utilization;

(c) advance use of specific quantitative limits from one year to another may not exceed
7,5 % of the quantity set for the year of actual utilization. :

5. The Community shall inform Lithuania of any measures taken pursuant to the preceding
paragraphs. '

6. The competent authorities in the Community shall debit the specific quantitative limits
~ referred to in paragraph 1 at the time of issue of the prior authorization required by Council
Regulation (EEC) No 636/82 which governs economic outward processing arrangements. A

specific quantitative limit shall be debited for the year in which a prior authorization is
issued.

7. A certificate of origin made out by the organizations authorized to do so under Lithuanian
law shall be issued, in accordance with Protocol A to the Agreement, for all products
covered by this Protocol. This certificate shall bear a reference to the prior authorization

mentioned in paragraph 6 above as evidence that the processing operation it describes has
been carried out in Lithuania.

- 8. The Community shall provide Lithuania with the names and addresses of, and specimens of
the stamps used by, the competent authorities of the Community which issue the prior
authorizations referred to in paragraph 6 above.

9.

Without prejudice to the provisions of paragraphs 1 to 8 above, Lithuania and the
Community shall continue consultations with a view to seek a mutually acceptable solution
enabling both Contracting Parties to benefit from the Agreement’s provisions on outward

processing traffic and so ensure the effective development of trade in textile products
between Lithuania and the Community.

RS
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Annex to Protocol C

WS

The product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex 1 to the

.Agreement)

OPT QUOTAS

COMMUNITY QUANTITATIVE LIMITS

Category Unit 1993 1994 1995 1996
(pm) ~ (pm) (pm) {pm) ~ (pm) (pm)
PROTOCOL D

1997

(pm)

The annual growth rate for the quantitative limits which may be introduced under Article 5 of
the Agreement for the products covered by the Agreement shall be fixed by Agreement berween
the Parties in accordance with the consultation procedures established in Article 15 of the

Agreement.



Agreed Minute No 1

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Lithuania on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 20 July 1993, the
Parties agreed that Argicle 5 of the Agreement does not preclude the Community, if the
conditions are fulfilled, from applying the safeguard measures for one or more of its regions in
conformity with the principles of the internal market.

In such an event, Lithuania shall be informed in. advance of the relevant provisions of
Protocol A fo the Agreement to be applied, as appropriate.

For the Government For the Council
of the Republic of Lithuania of the European Communities

Agreed Minute No 2

Nothwithstanding Article 7 (1) of this Agreement, for imperative technical or administrative
reasons or to find a solution to economic problems resulting from regional concentration of
imports, or in order to combat circumvention and fraud of the provisions of this Agreement, the
Community will establish for a limited period of time a specific management system in
conformity with the principles of the internal marker.

However, if the Parties are unable to reach a satisfactory solution during the consultations
provided for in Article 7 (3), Lithuania undertakes, if so requested by the Community, to
respect temporary export limits for one or more regions of the Community. In such a case, these
limits shall not preclude the importation into the region(s) concerned of products which were
shipped from Lithuania on the basis of export licences obtained before the date of formal
notification to Lithuania by the Community about the introduction of the above limits.

The Community shall inform Lithuania of the technical and administrative measures, such as
defined in the attached note verbale, that need to be introduced by both Parties in order to
implemeat the above paragraphs in conformity with the principles of the internal market.

For the Government For the Council
of the Republic of Lithuania of the European Communities

Agreed Minute No 3

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic’
of Lithuania on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 20 July 1993, the
Parties agreed that Lithuania shall endeavour not to deprive certain regions of the Community
which have traditionally had relatively small shares of Community quotas of imports of
products serving as inputs for their processing industry.

The Community and Lithuaniz; further agreed to hold consultations, should the need arise, in

order to avert any problems which might occur in this respect.

For the Government Fbr.the Council
of the Republic of Lithuania of the European Communities

12 %
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Agreed Minute No 4

In the context of the Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Lithuania on trade in textile and clothing products, initialled at Brussels on 20 July 1993,
Lithuania agreed that, from the date of request for and pending the consultations referred to in
Article 7 (3), it shall cooperate by not issuing export licences that would further aggravate the
problems resulting from the regional concentration of direct imports into the Community.

For the Government For the Council
of the Republic of Lithuania of the European Communities



Exchange of notes

The Directorate-General for External Relations of the Cgmmissiqn of the EuroPean
Communities presents its compliments to the Ministry of Forcign Affairs of the Reppbhc gf

Lithuania and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Lithuania
~ and the Community initialled at Brussels on 20 July 1993.

The Directorate-General wishes to inform the Ministry that whilst awaiting the completion of
the necessary procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement, the
Community is prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from
1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this
de facto application of the Agreement provided that 120 days’ notice is given.

v

The Directorate-General for External Relations would be grateful if the Ministry would confirm
its Agreement to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations avails itself of this opportunity to renew to

the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania the assurance of its highest
consideration.

Exchange of notes

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania presents its compliments to the
Directorate-General for External Relations of the Commission of the European Communiries

and has the honour to refer to the Agreement on textile products between Lithuania and the
Community initialled at Brussels on 20 July 1993.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania wishes to confirm to the
Directorate-General that whilst awaiting the completion of the necessary procedures for the
conclusion and the coming into force of the Agreement, the Government of the Republic of
Lithuania is prepared to allow: the provisions of the Agreement to apply de facto from
1 January 1993. This is on the understanding that either Party may at any time terminate this
de facto application of the Agreement provided that 120 days’ notice is given.

T'he Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania to the European Communities
avails itself of this opportunity to renew to the Directorate-General for External Relations of the
Commission of the European Communities the assurance of its highest consideration.



Protocol 2 on trade between EC and Lithuania for processed
agricultural products

Article 1

1. The EC shall grant tariff concessions referred to in Annex 1 for processed agricultural
products originating in Lithuania. In the case of the goods referred to in Annex 2,
however, reductions of the agricultural component shall be granted within the quantity
limits referred therein. ”

2. Lithuania shall grant tanff concessions determined in accordance with Article 4.
3. The Joint Committee may:

- add to the list of processed agricultural products referred to in this Protocol

- increase the quantities of processed agricultural products eligible for the tarff

concessions established by this Protocol.

4. The Joint Committee may replace the concessions with a system of compensatory
amounts with no quantity limits, established on the basis of the differences found between
the prices on the EC and Lithuania markets of the agricultural products actually used to
produce the processed agricultural products covered by this Protocol. The Joint
Committee shall draw up a list of the products to which the compensatory amounts are
applicable and a list of basic products. It shall adopt general implementing rules to that
end.



Article 2

For the purposes of this Protocol, the following definitions shall apply:

- goods means the processed agricultural products referred to in this Protocol

- agricultural component means the part of the charge corresponding to the difference

between the prices on the internal market of the contracting parties of the agricultural
products considered to have been used for the production of the goods and the prices of
those agricultural products incorporated in imports from third countries

- non-agricultural componen! means the part of the charge remammg when the
~agricultural component is deducted from the total charge

- basic products means the agricultural products considered as having been used in the
production of goods within the meaning of regulation (EC) 3448/93 of 6.12.93

- base quantity means the quantity of a basic product calculated in the manner stipulated
in article 3 of Regulation (EC) 3448/93 and which is used to determine the agricultural

component applicable to goods of a given type, in accordance with the terms of the same
Regulation.

Article 3

1. The EC grants to Lithuania the following concessions:
- the non agricultural component of the charge shall be reduced as per Annex 1

- for the goods for which Annex 1 stipulates a reduced agricultural component (MOBR)
the level of the latter shall be calculated by reducing the base quantities of the basic
products for which a levy reduction is granted by 20% in 1995, 40% in 1996 and 60%
from 1997. For the other basic products of those goods, the corresponding reductions, for
the same years, shall be 10%, 20% and 30%. These reductions shall be granted whitin the
limits of tariff quotas stipulated in Annex 2. For quantities in excess of those quotas the
agricultural component applicable to third countries shall apply.

2. The agricultural components shall be replaced by reduced agricultural components in
the case of goods added in accordance with the procedure described in article 1 (3).



Article 4

1. Before 31.12.96 Lithuania shall determine the agricultural component of the charge on
the goods falling under regulation 3448/93 on the basis of import duties stipulated in
paragraph 2 to the basic agricultural products originating in the EC considered to have
been used in the production of these goods. It shall forward that information to the Joint
Committee. |

2. Duties are set to zero for imports into Lithuania of processed agicultural products
originating in the EC and falling under regulation (EC) 3448/93, except for the goods

- listed in Annex 3 which are subject to the duties indicated therein. However, if reform of

the Lithuanian agriculture policy causes the agricultural component of the charge defined
in Article 2 to increase, Lithuania shall inform the Joint Committee accordingly, which
may agree to the rate of duty concerned which corresponds to the size of the agricultural
component.

3. Lithuania shall reduce the duties applicable to goods falling under regulation 3448/93 in
accordance with the following timetable:

- the non-agricultural component of the charge shall be removed by 31.12.2001.

- the agricultural component shall be reduced by the Joint Committee along the principles
referred to in Article 3. :
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Import duties applicable in the European Community to goods originating in Lithuania

Annex 1

|

code description third countries DUTY RATES APPLICABLE
duty rates on entry into force as from 1.1.1996
05051080 feathers 3.5 0 o]

17048071 |boiled sweets 13 + mob 3 + mobr O +mobr
max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

17049075 |toffes, caramels 13 +mob 3 +mobr 0 + mobr
max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069011 |chocolate and preparations 12 +mob 4 + mobr 0 +mobr
containing cacao max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069019 |chocolate and preparations 12+ mob 4 + mobr 0 +mobr
containing cacao max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069031 |chocolate and preparations 12 +mob 4 + mobr O +mobr
containing cacao mex 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069038 |chocolate and preparations 12 +mob 4 + mobr O +mobr
containing cacao max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad sz

18069050 | chocolate and preparations 12 +mob 4 + mobr 0 +mobr
containing cacao max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069060 |chocolate and preparations 12+ mob 6 + mobr 0 +mobr
containing cacao max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069070 |chocolate and preparations 12 +mob 6 + mobr 0 +mobr
containing cacao max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z

18069090 ichocolate and preparations 12+ mob 6 + mobr 0 + mobr
containing cacao ‘max 27 + ad s/z max 27 + ad s/z max 27 + ead s/z
22089031 Ivodka 1.3 ecu/% vol/hl 1.1 ecu/% vol/hl 0.9 ecu/% vol/hi

.+ 5 ecu/hl

.+ 4 ecu/hl

.+ 3.5 ecu/hl

¢
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Tariff quotas applicable on imports into the European Community for goods originating in Lithuania
for which a reduction of the agricultural component is granted in accordance with Article 3

Annex 2

cn code description quantities ( tons)

1995 1996 1997 1998 1999 2000

17049071 boiled sweets }
} 100 110 120 130 140 150

17049075 caramels }
180690 |chocolate and preparations 250 275 300 325 350 375

containing cacao

22089031 {vodka 130 145 160! 175 190 205

hel



List of products referred to in Article 4

ANNEX 3

Imports into Lithuania of the following processed agricultural products originating in the
European Community shall be subject to the duties set out bellow

138

Rate of duty

CN code Description Basic | 1995 | 1996 | 1997 | 1998 | 1999 | 2000

04031051 Buttermilk, curdled milk 20 18 16 13+ 10+ 6+ 3+
and cream, yoghurt, kephir

04031053 and other fermented or MOB | MOB | MOB |- MOB
acidified milk and cream,

04031059 whether or not
concentrated or containing

04031091 added sugar or other

04031093 sweetening matter or
flavoured or containing

04031099 added fruit, nuts or cocoa

04039071

04039073

04039079

04039091

04039093

04039099

050510 Feathers of a kind used for 30 25 20 15 10 10 5
stuffing; down

1506 Other animal fats and oils 30 25 20 15+ 10+ 5+ 0+
and their fractions, whether
or not refined, but not MOB | MOB | MOB | MOB
chemically modified

15171010 Margarine;excluding liquid 20 18 16 14 12 8 6
margarine, ... ‘




\3¢

CN code

Description

Basic

Rate of duty

1995

1996

1997

1998

1999

2000

15179010

Other margarine, ...

20

18

16 .

14

12

1518

Animal or vegetable fats
and oils and their fractions,
boiled, oxidised,
dehydrated, ...

15

12

10

7+

MOB

5+

MOB

3+

MOB

O+

MOB

1704

Sugar confectionery
(including white
chocolate), not containing
cccao.

25

23

18

15

12

1806

Chocolate and other food
preparations  containing
cocao

30

28

25

20

15

10

190120

Malt extract; food
preparations of  flour
etc,...Mixes and doughs for
the preparation of bakers
wares of heading No 1905

25

22

18

14+

MOB

10+

-MOB

6+

MOB

3+

MOB

1902

Pasta, whether or not
cooked or stuffed (with
meat or other substances)
or otherwise prepared,
such as spaghetti,
macaroni, noodles,
lasagne, gnocchi, ravioli,
cannelloni, couscous,
whether or not prepared

25

22

18

14+

MOB

10+

MOB

6+

MOB

3+

MOB

1905

Bread, pastry, cakes,
biscuits and other bakers'
wares, whether or not
containing cocoa,
communion wafers, empty
cachets of a kind suitable
for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper
and similar products

30

28

24

20+

MOB

16+

MOB

10+

MOB

5+

MOB




CN code

Description

Basic

Rate of duty

1995

1996

1997

1998

1999

2000

20041091

Potatoes in the form of
flour, meal, or flakes,
prepared or preserved
otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen

30

28

25

20

15

10

20052010

Potatoes, prepared or
preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid,
not frozen

30

28

25

20

15

10

210210

Active yeasts

15

12

10

2105

Ice cream and other edible
ice, whether or not
containing cocoa

30

28

24

20+

MOB

15+

MOB

10+

‘MOB

S5+

MOB

2202

Waters, including mineral
waters and aerated waters,
containing added sugar
sweetening  matter  or
flavoured, and other non-
alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable
juices of heading No 2009

15

12

10

2203

Beer made from malt

35

30

30

28+

MOB

27+

MOB

27+

MOB

25+

MOB

2205

Vermouth and other wine
of fresh grapes flavoured
with plants or aromatic
substances;

20

18

15

13

10
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Rate of duty -
CN code Description Basic | 1995 | 1996 | 1997 1998 1999 | 2000
2207 Undenatured ethyl alcohol 100 100 | 100 | 100 100 100 100
of an alcoholic strength by
volume of 80% and higher;
ethyl alcohol and other
spirits, denatured, of any
strength
Not less than 0,1 USD /% vol/litre
2208 Undenatured ethyl 100 100 | 100 88 88 75 75
alcohol,...
Not less than Not less than not less than
0,08 USD/% vol/litre | 0,07 USD/% vol/litre Usé) /,250[/1
2402 Cigars, cherots, cigarillos 30 27 25 22 20 17 15

and cigarettes

Not less than 4 USD per 1000 units




concerning the definition of origin

Protocol No. 3

TITLE 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definitions

For the purposes of this Protocol:

@)

®)

©

@
©

)

(®

(h)

)

‘manufacture] means any kind of working
or processing including assembly or
specific operations;

‘material’ means any ingredient, raw
material, component or part, etc., used in
the manufacture of the product;

‘product’ means the product being
manufactured, even if it is intended for
later use in another manufacturing
operation;

‘goods' means both materials and products;

‘customs value' means the value as
dctermined in  accordance with  the
Agrecement on implcmentation of Article V11
of the General Agreement on Tarifls and
Trade, done at Geneva on 12 April 1979;

‘ex-works price' means the price paid for
the product ex-works to the manufacturer
in whose undertaking the last working or
processing is carricd out provided the price
includes the value of all the matenials used,
minus all internal taxes which are, or may
be, repaid when the product obtained is
exported;

‘value of materials' mecans the customs
value at the time of importation of the non-
originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the materials in
the territories concerned;

‘value of originating materials' means the
customs value of such materials as defined
in subparagraph (g) applied mutatis
mutandis,

‘added value' shall be taken to be the ex
works price minus the customs value of
cach of the products incorporatcd which
did not originate in the country in which
thosc products werc obtained.

)

(k)

M

ating products' and methods of administrative
cooperation

‘chapters’ and ‘headings’ means the
chapters and thc headings(four-digit
codes) used in the nomenclature which
makes up the Harmonized Commodity
Description and Coding System, referred
to in this Protocol as 'the Harmonized
System' or 'HS";

‘classified’ refers to the classification of a
product or matcrial under a particular
heading;

‘consignment’ means products which are
either sent simultancously from one
exporter to onc consignee or covercd by a
single transport document covering their
shipment from the exporter 1o the
consignee or, in the absence of such a
document, by a single invoice.

“TITLE I

DEFINITION OF THE CONCEPT
OF "ORIGINATING PRODUCTS"

Article 2
Origin criteria

For the purposc of implementing this Agreement
and without prejudice to the provisions of Articles

3 and 4 of this Protocol. the following products
shall be considered as

l.products originating in the Community

a)products ~ wholly obtaincd in the
Comimunity, within the meaning of
Article 5 of this Protocol:

b)products obtained in the Community

which contain materials not wholly
obtained there, provided that the said
materials have undergone suflicient
working and processing in the
Community within the meaning of
Arnticle 6 of this Protocol;

2.products originating in Lithuania

a)products wholly obtained in Lithuania
within the meaning of Article 5 of this
Protocol.

(29



b)products obtained in Lithuania which
contain materials not wholly obtained
there, provided that the said materials
have undergone sufficient working or
processing in Lithuania within the
meaning of Article 6 of this Protocol.

Article 3
Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Anticle 2 (1) (b), materials
originating in Lithuania within the meaning of
this Protocol shall be considered as materials
originating in the Community and it shall not be
necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing there, provided
however that they have undergone working or
processing going beyond that referred to in
Article 7 of this Protocol.

2. Notwithstanding Article 2 (2) (b), materials
originating in the Community within the
meaning of this Protocol shall be considered as
materials originating in Lithuania and it shall
not be necessary that such materials have
undergone working or processing therc,
provided however that they have undergone
working or processing going beyond that
referred to in Article 7 of this Protocol.

_Article 4

Cumulation with materials originating in
Latvia and Estonia

1.(a) Notwithstanding Aricle 2 (1) (b) and
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in Latvia or Estonia within
the meaning of Protocol..... annexed to the
Agreements between the Community and these
countries shall be considered as originating in
the Community and it shall not be necessary
that such matenials have undcrgone suflicient
working or processing, on condition however
that they have undergone working or processing
beyond that referred to in Article 7 of this
Protocol.

.(b)Notwithstanding Article 2 (2) (b) and
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in Latvia or Estonia within
the meaning of Protocol .... annexed to the
Agreements between the Community and these
countries shall be considered as originating in
Lithuania and it shall not be necessary that such
materials have undergone sufficient working or
processing, on condition however that they have
undergone working or processing beyond that
referred to in Article 7 of this Protocol. '

2. .Products which havc acquired originating
status by virtue of paragraph 1 shall only
continue to be considercd as originating in the
Community or in Lithuania, when the value
added there exceeds the value of the materials
used originating in Latvia or Estonia.

If this is not so, the products concerned shall be
considered for the purposes of implementing
this Agreement or of the Agrecement between
the Community and Lithuania as originating in
Latvia or Estonia according to which of these
countries accounts for the highest value of
originating materials used.

3. For the purposes of this Artcle, identical
rules of origin to those in this Protocol shall be
applied in trade between the Community and
Latvia and Estonia and between Lithuania and
those two countrics and also between each of
these three countries themselves.

Article 5
Wholly obtained products

1.Within the meaning of Article 2 (1) (a) and
(2) (a), the following shall be considered as
wholly obtaincd either in the Community or in
Lithuania.

(a) mineral products extracted from their soil or
from their seabed:

(b) vegetable products harvested there;

(c) live animals bom and raised there;

(d) products from live animals raiscd there;

(e) products obtained by hunting or fishing therc;

() products of sca fishing and other products
taken from the sca by their vesscls:

(g) products made aboard their factory ships
exclusively from products referred to in
subparagraph (f):

(h) used articles collected there fit only for the
recovery of raw malterials, including used tyres
fit only for rctrcading or usc as wastc:

(1) waste and scrap resulting from manufacturing
operations conducted there;

(j) products extracted from marine soil or subsoil
outside their territorial waters provided that they
have sole rights to work that soil or subsoil;

(k) goods produced cxclusively from products
specified in subparagraphs (a) (o (j).

(Yo



2. The terms ‘their vessels' and 'their factory ships'
in paragraph 1 (f) and (g) shall apply only to
vesscls and factory ships:

- which are registered or recorded in Lithuania
or in a Member State of the Community,

- which sail under the flag of Lithuania or of a
Member State of the Community,

- which are owned to an extent of at least 50 per
cent by nationals of Lithuania or of a Member
States of the Community, or by a company
with 1ts head office in one of these States or in
Lithuania, of which the manager or managers,
chairman of the board of direclors or the
supervisory board, and the majority of the
members of such boards are nationals of
Lithuania or of Member States of the

- Community and of which, in addition, in the
case of partnerships or limilcd companics, at
least half the capital belongs to these Statcs, to
Lithuania, to their public bodies or to their
nationals,

- of which the master and officers arc
nationals of Lithuania or of Member States
of the Community,

- of which at least 75% of the crew arc
nationals of Lithuania or of Member States
of the Community,

3. The terms "Lithuania” and the "Community"
shall also cover the territorial waters which
surround Lithuania and the Mcmber States of
the Community.

Sea-going vessels, including factory ships on
which the fish caught is worked or processed,
shall be considered as part of the territory of the
Community or of Lithuania provided that they
satisfy the conditions set out in paragraph 2.

Article 6
Sufficiently worked or processed products

1. For the purposes of Arcle 2, non-
originating materials are considered to be
sufficiently worked or processed when the
product obtained is classified in a heading
which ts different from that in which all the
non-originating materials used in its
manufacture are classified, subject (o
paragraphs 2 and 3.

2. For a product mentioned in columns 1 and 2
of the list in Annex 11, the conditions set out
in column 3 for the product concerned must
be fulfilled instead of the rule in paragraph
1.

Where in the list in Annex Il a percentage
rule is applied in determining the originating
status of a product obtained in the
Community or in Lithuania the value added
by the working or processing . shall
correspond 1o the ex-works price of the
product obtained, less the value of third-
country malerials imported into  the
Community or Lithuania.

3. These conditions indicate, for all products
covered by the Agreement, the working or
processing which must be carricd out on the
non-originating materials used in  the
manufacture of these products, and apply
only in relation to such materials.
Accordingly, 1t follows that if a product,
which has acquired originating status by
fulfilling the conditions set out in the list for
that product, is used in the manufacture of
another product, the conditions applicable to
the product in which it is incorporated do not
apply to it, and no account shall be taken of
the non-originating materials which may
have been used in its manufacture.

Article 7
Insufficient working or processing operations

For the purpose of unplementing Article 6 the

. following shall be considered as insufficient

working or processing to confer the status of
originating products, whether or not there is a
change of heading:

(a)operations to ensurc the prescrvation of
products in good condition during transport
and storage (ventilation, spreading out,

“drying, chilling, placing in salt, sulphur
dioxide or other aqucous solutions, removal
of damaged parts, and like opcration);

(b) simple opcrations consisting of rcmoval of

dust, sifting or screcening,  sorting,
classifying, matching (including the making-
up of scis of articles). washing, painting,
cutling up;

(c) 1) changes of packaging and bréaking up
and assembly of packages;

(1) simple placing in bottles, flasks, bags,
cases, boxes, fixing on cards or boards,
ctc., and all other simple packaging
operations;

(d) aflixing marks, labels and other like
distinguishing signs on products or their
packaging:

({1



(e) simple mixing of products, whether or not of
different kinds, where one or more
components of the mixtures do not meet the
conditions laid down in this Protocol to
enable them to be considered as originating
in the Community or in Lithuania;

(f) simple assembly of parts to constitutc a
complete product,

(g) a combination of two or more operations
specified in subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

Article 8
Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application
of the provisions of this Protocol shall be the
particular product which is considered as the
basic unit when determining classification using
the nomenclature of the Harmonized System.

Accordingly, it follows that:

(a) when a product composed of a group or
assembly of articles is classified under the
terms of the Harmonized System in a singlc
heading, the whole constitutes the unit of
qualification;

(b) when a consignment consists of a number of
identical products classified under the same
heading of the Harmonized System, each
product must be taken individually when
applying the provisions of this Protocol.

2. Where, under general rule 5 of the
Harmonized System, packaging is included
with the product for classification purposcs,
it shall be included for the purposes of
dctermining origin.

Article 9
Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and. tools dispatched
with a piece of equipment, machine, apparatus
or vehicle, which are part of the normal
equipment and included in the price thereof or
which are not separately invoiced, shall be
regarded as one with the picce of equipment,
machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in general rule 3 of the
Harmonized System. shall be regarded as

originating when all component products are
originating. Nevertheless, when a set is
composed of originating and non-originating
products, the set as a whole shall be regarded as
originating, provided that the value of the non-
originating products does not exceed 15 per cent
of the ex-works price of the set

Article 11
Necutral clements

In order to determine whether a product
originates in the Community or in Lithuania it
shall not be nccessary to establish whether the
electrical energy, fuel, plant and equipment as
well as machines and tools uscd to obtain such
product, or whether any goods, used in the
course of production which do not enter and
which were not intended to enter into the final
composition of the product, are originating or
not.

TITLE HI
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 12
Principle of territoriality

The conditions sct out in Title Il relative to the
acquisition of originating status must be fulfilled
without interruption in the Community or in
Lithuania without prejudice 10 the provisions of
Articles 3 and 4.

Article |3
Reimportation of goods

If originating products exported from the
Community or Lithuania to another country are
returned. except in so far as provided for in
Article 3 or 4 thcy must be considerced as non-
originating, unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authoritics that:

(a) the goods rcturned are the same goods as
those exported; and

(b) they have not undergone any operation
bevond that necessary to preserve them in
good condition while in that country or while
being exported.

Article 14
Direct transport

1. The preferential treatment provided for under
the Agreement applies only to products or
materials which are transported between the
territories of the Comumunity and Lithuania or.
when the provisions of Article 4arc applied. of
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Estonia or Latvia without entering any other
territory. However, goods originating in
Lithuania or in the Community and constituting
one single consignment which is not split up
may be transported through territory other than
that of the Community or Lithuania or, when
the provisions of Article 4 apply, of Estonia or
Latvia with, should the occasion arise,
transhipment or temporary warehousing in such
territory, provided that the goods have remained
under the surveillance of the customs authorities
in the country of transit or of warchousing and
that they have not undergone operations other
than unloading, reloading or any operation
designed to preserve them in good condition.

Products originating in Lithuania or in the
Community may be transported by pipeline
across territory other than that of the
Community or that of Lithuania.

2. Evidence that the conditions sct out in
paragraph 1 have been fulfilled may be supplied
to the customs authorities of the importing
country by the production of:

(a).a through bill of lading issued in the
exporling country covering the passage
through the country of transit; or

(b) a centificate issued by the customs authorities
of the country of transit:

(i) giving an exact description of the
products;

(i1) stating the dates of unloading and
reloading of the products and, where
applicable, the names of the ships used;
and

(iii) certifying the conditions under which
the products remained in the transit
country; or

(c) failing these, any substantiating documents.

Article 15
Exhibitions

1. Products sent from onc of the Contracting
Parties for exhibition in a third country and sold
after the exhibition for importation in another
‘Contracting Party shall benefit on importation
from the provisions of the Agreement on
condition that the products meet the
requirements of this Protocol entitling them to
be recognized as originating in the Community
or in Lithuania and provided that it is shown to
the satisfaction of the customs authoritics that:

(a) an exporter has consigned these products
from one of the Contracting Parties to the
country in which the exhibition is held and
has exhibited them therc;

(b) the products have been sold or otherwise
disposed of by that exporter (o a person in
another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the
exhibition or immediately thereafter to the
latter Contracting Party in the state in which
they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were
consigned for exhibition, been used for any
purpose other than demonstration at the
exhibition.

2. A proof of origin must be issucd or made out
in accordance with the provisions of Title IV
and submitted to the customs authorities of the
importing country in the normal manner. The
name and address of the exhibition must be
indicated thercon. Where neccssary, additional
documentary evidence of the nature of the
products and the conditions under which they
have been exhibited may be required.

3. Paragraph I shall apply to any trade,
industrial, agricultural or crafts exhibition, fair
or similar public show or display which is not
organized for private purposes in shops or
business premises with a vicw to the sale of
foreign products, and during which the products
remain under customs control.

TITLE IV
PROOF OF ORIGIN

Article 16
Movement certificate EUR.1

Evidence of originating status of products,
within the meaning of this Protocol, shall be
given by a movement certificate EUR.1, a
specimen of which appears in Annex 111 to this
Protocol.

Article 17 ‘
Normal procedure for the issue of a
movement certificate EURL1

1. A movement certificate EUR.1 shall be
issued by the customs authorities of the
exporting country on application having been
made in writing by the exporter or, under the
exporter's responsibility, by his authorized
representative.



2. For this purpose, the exporter or his
authorized representative shall fill out both the
movement certificate EUR.1 and the application
form, specimens of which appear in Annex 1il.

These forms shall be completed in one of the
languages in which the Agreement is drawn up,
in accordance with the provisions of the
domestic law of the exporting country. If they
are handwritten, they shall be completed in ink
in printed characters. The description of the
products must be given in the box reserved for
this purpose without leaving any blank lines.
Where the box is not completely filled a
horizontal line must be drawn below the last
line of the description, the empty space being
crossed through.

3. The exporter applying for the issue of &
movement certificate EUR.1 shall be prepared to
submit at any time, at the request of the customs
authorities of the exporting country where the
movement certificate EUR.1 is issucd, all
appropriate documents proving the originating
status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requirements of this
Protocol.

The exporter must retain for at least three years
the documents referred to the preceding
paragraph.

~ Applications for movement certificates EUR. 1

must be preserved for at least threc years by the
customs authorities of the exporting State.

4. The movement certificate EUR.1 shall be
issued by the customs authorities of a Member
State of the European Community if the goods
to be exported can be considered as products
originating in the Community within the
meaning of Article 2 (1) of this Protocol. The
movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Lithuania; if the
goods to be exported can be considered as
products originating in Lithuania within the
meaning of Article 2 (2) of this Protocol.

5. Where the eumulation provisions of Article 2
to 4 are applied, the customs authorities of the
Member State of the Community or of Lithuania
may issue movement certificates EUR. 1 under
the conditions laid down in this Protocol if the
goods to be exported can be considered as
originating products within the meaning of this
Protocol and provided that the goods covered by
the movement certificates EUR.1 are in the
Community or in Lithuania.

In these cases movement certificates EUR. 1
shall be issued subject to the presentation of the
proof of origin previously issucd or made out.
This proof of origin must be kept for at least
three years by the customs authorities of the
exporting State.

6. The issuing customs authorities shall take
any steps necessary to verify the originating
status of the products and the fulfilment of the
other requirements of this Protocol. For this
purpose, they shall have the right to call for any
evidence and to carry out any inspection of the
exporter’s accounts or any other check which
they consider appropriate.

The issuing customs authorities shall also

ensure that the forms referred to in paragraph 2
are duly completed. In particular, they shall
check whether the space reserved for the

~ description of the products has been completed

in such a manner as to exclude all possibility of
fraudulent additions.

7. The date of issue of the movement centificate
EUR.1 shall be indicated in the part of the
certificate reserved for the customs authorities.

8. A movement certificate EUR.1 shall be
issued by the customs authorities of the
exporting country when the products to which it
relates are exported. It shall be made available
to the exporter as soon as actual exportation has
becn effected or ensured.

Article 18
Movement certificates EUR.1 issued
retrospectively

1. Notwithstanding Article 17(8), a movement
certificate EUR.1 may exceptionally be issued
after exportation of the products to which it
rclates if:

(a) it was not issued at the timc of exportation
‘because of errors or involuntary omissions or
special circumstances: or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the
customs authorities that a movement
certificate EUR. 1 was issued but was not,
accepted at importation for technical
reasons.

2. For the implementation of paragraph 1. the
exporter must indicate in this application the
place and date of exportation of the products (o
which the movement centificate EUR. 1 relates.
and state the rcasons for his request.
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3. The customs authoritics may issuc a
movement certificate EUR. 1 retrospectively only
after verifying that the information supplied in
the exporter's application agrees with that in the
corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued
retrospectively must be endorsed with one of the
following phrases:

"NACHTRAGLICH AUSGESTELLT",
"DELIVRE A POSTERIORI", "RILASCIATO
A POSTERIORI", "AFGEGEVEN A
POSTERIOR!", “ISSUED
RETROSPECTIVELY", "UDSTEDT
EFTERFOLGENDE", "EKAO®EN EK TQN
YZTEPQN", "EXPEDIDO A POSTERIORI",
"EMITADQ A POSTERIORI*, "ISDUOTAS
PO EKSPORTAVIMO".

5. The endorsement referred to in paragraph 4
shall be inserted in the '‘Remarks’ box of the
movement certificate EUR.L.

Article 19
Issue of a duplicate movement certificate
EUR.1

1. In the event of theft, loss or destruction of a
movement certificate EUR. 1, the exporter may
apply to the customs authorities which issued i1t
for a duplicatc made out on the basis of the
export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this way must be
endorsed with one of the following words:

'DUPLIKAT, 'DUPLICATA', 'DUPLICATO,
'DUPLICAAT, 'DUPLICATE', 'ANTIITPA®O",
‘DUPLICADOQO', 'SEGUNDA VIA',
‘DUBLIKATAS'".

3. The cndorsement referred to in paragraph 2.
and the date of issuc and the serial number of
the original certificate shall be inserted in the
‘Remarks' box of the duplicate movement
certificate EUR. 1.

4. The duplicate, which must bear the date of
1ssuc of the original movement certificate
EUR.1, shall takc effect as from that date.

Article 20
Replacement of certificates

1. It shall at any time be possible to replace onc
or more movement certificates EUR.1 by one or
more other certificates provided that this is done
by the customs office responsible for controlling
the goods.

2. The replacement certificate shall be regarded
as a definite movement certificate EUR.1 for the
purpose of the application of this Protocol,
including the provisions of this Article.

3. The replacement certificate shall be issued on
the basis of a written request from the re-
exporter, after the authorities concerned have
verified the information supplied in the
applicant's request. The date and serial number
of the original movement certificate EUR.1 shall
be given in box 7.

Article 21
Simiplified procedure for the issue of
certificates

1. By way of derogation from Articles 17. 18
and 19 of this Protocol, a simplified procedure
for the issue of EUR.1 movement centificates
can be uscd in accordance with the following
provisions.

2. The customs authoritics in the exporting
State may authorize any exporter, hereinafter
referred to as ‘approved exporter', making
frequent shipments for which EUR.1 movement
certificates may be issued and who offers, to the
satisfaction of the competent authorities, all
guaranices necessary to verify the originating

_status of the products, not to submit to the
-customs office of the application for an EUR.1

certificate relating to those goods, for the
purpose of obtaining an EUR.1 certificate under
the conditions laid down in Article 17 of this
Protocol.

3. The authorization rcferred to in paragraph 2
shall stipulate, at the choice of the competent
authorities, that box No 11 'Customs
endorsement’ of the EUR.1 movement cerntificate
must:

(a) cither be endorsed beforchand with the
stamp of the compcetent customs office of the
exporting State and the signature, which
may be a facsimile, of an official of that
office: or

{(b) bc endorscd by the approved exporter with a
special stamp which has been approved by
the customs authorities of the exporting State
and corresponds to the speccimen given in
Annex V of this Protocol. Such stamp may
be pre-printed on the forms.

4. In the cases referred to in paragraph 3 (a),
one of the following phrases shall be entered in
box No 7 'Remarks' of the EUR.I movement
certificate:
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'‘PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO",
‘FORENKLET PROCEDURE,
VEREINFACHTES VERFAHREN',
‘ATIAOYITYMENH AIAAIKATIA",
‘SIMPLIFIED PROCEDURE', 'PROCEDURE
SIMPLIFIEE', 'PROCEDURA
SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUGIGDE
PROCEDURE!, 'PROCEDIMENTO
SIMPLIFICADO', 'SUPAPRASTINTA
PROCEDURA'.

5. Box No‘ll ‘Customs endorsement’ of the
EUR.1 certificate shall be completed if

_necessary by the approved exporter.

6. The approved exporter shall, if nccessary,
indicate in box No 13 'Request for verification’
of the EUR.1 certificate the name and address of
the-authority competent to verify such a
certificate.

7. Where the simplificd procedure is applied,
the customs authorities of the exporting State
may prescribe the use of EUR. ! certificates
bearing a distinctive sign by which they may be
identified.

8. In the authorization referred to in paragraph
2 the competent authorities shall specify in
particular:

(a) the conditions under which the applications
for EUR.1 certificatcs are (o be made;

(b) the conditions under which these
applications are 1o be kept for at least three
years;

(c) in the cases referred to in paragraph 3 (b) the
authority compctent to carry out the

subsequent verification referred to in Article '

30 of this Protocol.

9. The customs authoritics of the exporting
State may declare certain categories of goods
ineligible for the special treatment provided for
in paragraph 2.

10. The customs authoritics shall refuse the
authonsation referred to in paragraph 2 to
exporters who do not offer all the guarantees
which they consider necessary. The competent
authorities may withdraw the authorization at
any time. They must do so where the approved
exporter no longer satisfies the conditions or no
longer offers these guarantees.

11. The approved exporter may be required to

inform the competent authoritics, in accordance
with the rules which they lay down, of the goods
10 be dispatched by him. so that such authoritics

1G6

may make any verification they think necessary
before the departure of the goods.

12. The customs authorities of the exporting
State may carry out any check on approved
exporters which they consider nccessary. Such
exporters must allow this to be done.

13. The provisions of this Article shall be
without prejudice to the application of the rules
of the Community, the Member States and
Lithuania concerning customs formalitics and
the use of customs documents.

Article 22
Validity of proof of origin

1. A movement certificate EUR.1 shall be valid
for four months from the date of issue in the
exporting country, and must be submitted within
the said period to the customs authoritics of the
importing country.

2. Movement certificates EUR. 1-which arc
submitted to the customs authorities of the
importing country after the final date for
presentation specified in paragraph 1 may be
accepled for the purpose of applying preferential
treatment, where the failure to submit these
documents by the final date set is due to reasons
of force majeure or exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the
customs authoritics of the importing country
may accept the movement certificates EUR.1
where the products have been submitied to them
before the said final date.

Article 23
Submission of proof of origin

Movement certificates EUR. 1 shall be submitted
to the customs authorities of the importing
country in accordance with the procedures
applicable in that country. The said authoritics
may requirce a translation of 2 movement
certificate EUR. 1 or an invoicc dcclaration.
They may also require the import declaration to
be accompanicd by a statcment from the
importer to the effect that the products meet the
conditions required for the implementation of
the Agreement.

Article 24
Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the
conditions laid down by the customs authoritics
of the importing country, dismantled or non-

. asscmbled products within the mcaning of -

gencral rule 2(a) of the Harmoinzed System
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falling within chapters 84 and 85 of the
Harmonized System are imported by
instalments, a single proof of origin for such
products shall be submitted to the customs
authorities upon importation of the first
instalment.

Article 25
Ferm EUR.2

1. Notwithstanding Article 16, the evidence of
originating status, within the meaning of this
Protocol, for consignments containing only
originating products and whose value does not
exceed ECU [3,000] per consignment, may be
given by a form EUR.2, a specimen of which
appears in Annex IV {o this Protocol.

2. The form EUR.2 shall be completed and
signed by the exporter or, under the exporters
responsibility, by his authorized representative
in accordance with this Protocol.

3. A form EUR.2 shall be completed for cach
consignment.

4. The exporter who appliced for the form
EUR 2 shall submit at the request of the customs
authorities of the exporting State all supporting
documents concerning the use of this form.

5. Anticle 22 and 23 shall apply mutatis
mutandis to forms EUR.2.

Article 26
Exemptions from formal proof of origin

1. Products sent as small packages from private
persons to private persons or forming part of
travellers' personal luggage shall be admitted as
originating products without requiring the
submission of a formal proof of origin, provided
that such products are not imported by way of
trade and have been declared as meeting the
requirements of this Protocol and where there is
no doubt as to the veracity of such a declaration.
In the case of products sent by post, this
declaration can be made on the customs
declaration C2/CP3 or on a shect of paper
annexed to that document.

2. Imports which are occasionai and consist
solely of products for the personal use of the
recipients or travellers or their families shall not
be considered as imports by way of trade if it is
evident from the rature and quantity of the
products that no commercial purpose is in view.

3. Furthermore, the total value of these products
must not excced ECU 300 in the case of small

packages or ECU 800 in the casc of products
forming part of travellers' personal luggage.

Article 27
Discrepancies and formal crrors

1. The discovery of slight discrepancies
between the statements made in a movement
certificate EUR.1, or in a Form EUR.2 and those
made in the documents submitted to the customs
office for the purpose of carrying out the
formalities for importing the products shall not
ipso facto render the movement certificate
EUR.1, or the Form EUR.2 null and void if it is
duly established that this document does
correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors
on a movement certificate EUR.1, or a Form
EUR.2 should not cause this document to be
rejected if these errors arc not such as Lo create
doubts concerning the correctness of the
statements made in this document.

Article 28
Amounts expressed in ECUs

1. Amounts in the national currency of the
exporling country equivalent to the amounts
expressed in ECUs shall be fixed by the
exporting country and communicated to the
other Contracting Partics.

When the amounts exceed the corresponding
amounts fixed by the importing country, the
latter shall accept them if the products are
invoiced in the currency of the exporting
country or in the currency of onc of the other
countries referred to in Article 4 of this
Protocol.

If the goods are invoiced in the currency of
another Member State of the Community the
importing State shall recognize the amount
notified by the country concerned.

2. Up 1o and including 30 April 2000, the
amounts 1o be used in any given national
currency shall be the equivalent in that national
currency of the amounts expressed in ECUSs as
at 1 October 1994,

For each successive period of five years, the
amounts expressed in ECUs and their
cquivalents in the national currencies of the
States shall be reviewed by the joint Committee
on the basis of the exchange rates of the ECU as
at the first working day in October in the year
immediately preceding that five-years period.
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When carrying out this review, the Joint
Committee shall ensure that there will b¢ no
decrease in the amounts to be used in any
national currency and shall furthermore
consider the desirability of prescrving the effects
of the limits concerned in real terms. For this
purpose, it may dccide to modify the amounts
expressed in ECUs. ’

TITLE V

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE
COOPERATION

Article 29
Communication of stamps and addresses

The customs authorities of the Member States
and of Lithuania shall provide cach other,
through the Commission of the European
Communities, with specimen impressions of
stamps used in their customs offices for the issuc
of EUR.1 certificates and with the addresses of
the customs authoritics responsible for issuing
movement certificates EUR.1 and for verifying
those certificates and forms EUR.2.

Article 30
Verification of movement certificates EUR.1
and of forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement
certificates EUR.1 and forms EUR.2 shall be
carried out randomly or whenever the customs
authorities of the importing state have reasoned
to doubt the authenticity of such documents, the
originating status of the products concerned or
the fulfilment of the other requirements of this
Protocol. '

2. For the purposes of implementing the
provisions of paragraph 1, the customs
authorities of the importing country shall return
the movement certificate EUR.1, the Form
EUR_2, or a copy of these documents, to the
customs authorities of the exporting country
giving, where appropriate, the reasons of
substance or form for an tnquiry.

3. The verification shall be carried out by the
customs authorities of the exporting country.
For this purpose, they shall have the right to call
for any evidence and to carry out any inspection
of the exporter's accounts or any other check
which they consider appropriate.

4. if the customs authorities of the importing
country decide to suspend the granting of
preferential treatment to the products concerned
while awaiting the results of the verification.

19é

they shall offer 10 release the produclé 1o the
importer subject o any precautionary measures
Judged necessary.

5. The customs authorities requesting the
verification shall be informed of the results of
this verification within a maximum of ten
months. These results must indicate clearly
whether the documents arc authentic and
whether the products concerned can be
considered as originating products and fulfil the
other requirements of this Protocol. '

6. If in cases of reasonable doubt there is no
reply within ten months or if the reply does not
contain sufficient information to determine the
authenticity of the document in question or the
real origin of the products, the requesting
customs authorities shall, except in the case of
force majeure or in exceptional circumstances,
refuse entitlement to the preferences.

Article 31 )
Dispute sctticmert

Where disputes arisc in relation to the
verification procedures of Article 30 which
cannot be sctiled between the customs
authorities requesting a verification and the
customs authorities responsible for carrying out
this verification or where they raise a question
as to the interpretation of this Protocol, they
shall be submitted to the Joint Committce.

In all cases the scttiement of disputes between
the importer and the customs authoritics of the
importing State shall be under the legislation of
the said State.

Article 32
Penaltics

Penalties shall be imposed on any person who
draws up, or causes to be drawn up, a document
which contains incorrect information for the
purpose of obtaining a preferential treatment for
products.

Article 33
Free zones

1. The Member States and Lithuania shall take
all necessary steps o ensure that products traded
under cover of a movement certificate EUR.1,
which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, arc not substituted by
other goods and that they do not undergo
handling other than normal operations designed
1o prevent their deterioration,
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2. By means of an excmption to the provisions
containcd in paragraph 1, when products
originating in the Community or in Lithuania
and imported into a free zonc under cover of an
EURC1 certificate and undergo treatment or
processing, the authorities concerned must issuc
a new EUR.1 certificate at the exporter's
request, if the treatment or processing
undergone is in conformity with the provisions
of this protocol.

TITLE VI !

CEUTA AND MELILLA

Article 34
Application of the Protocol

1. The term *Community' used in this Protocol
does not cover Ceuta or Melilla. The term
‘products originating in the Community' docs
not cover products originating in these zones.

2. This protocol shall apply nutatis mutandis 1o
products originating in Ceuta and Melilla,
subject to particular conditions sct out in Article
35.

Article 35
Special conditions

1. The following provisions shall apply instcad
of Article 2 and references to these Article shall
apply mutatis mutandis 1o this Article.

2. Providing they have been transported directly
in accordance with the provisions of Article 14,
the following shall be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Mclilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and
Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla
in the manufacture of which products
other than those referred to in (a) are
uscd, provided that:

(1) the said products have undergone
sufficient working or processing
within the meaning of Article 6 of
this Protocol; or that

(i1) those products are originating in
Lithuania or the Community
within the mcaning of this
Protocol, provided that they have

- been submitted to working or
processing which goces beyond the

1979

insufficient working or proccssinW
'&/ referred to in Arlicle,K_‘ :}‘W

2 products originating in Lithuania: A

(a) products wholly obtained in
Lithuanta;

(b) products obtained in Lithuania, in the
manufacture of which products other
than those referred to in (a) are used,
provided that:

(i) the said products have undergone
sufficient working or processing
within the meaning of Article 6 of
this Protocol; or that

(1) thosc products arc originating in
Ceuta and Melilla or the
Community within the meaning of
this Protocol, provided that they
have been submitted to working or

processing which gocs beyond the
insufficient working or processing’

‘&/ referred to in Article 67 - o~

3. Ceuta and Meclilla shall be considered as
single territory.

4. The exporter or his authorized represcntative
shall enter ‘Lithuania‘ and ‘Ceuta and Melilla' in
box 2 of movement certificates EUR 1. {n
addition, in the case of products originating in
Ceuta and Melilla, this shall be indicated in box
4 of movement ccniﬁca(c)s EUR.I.

5. The Spanish customs authorities shall be
responsible for the application of this Protocol in
Ceuta and Meclilla.

TITLE VII
FINAL PROVISIONS

Article 36
Amendments to the Protocot

The Association Council shall examine at two-
yearly intervals, or whencver Lithuania or the
Community so request, the application of the
provisions of this Protocol, with a view to
making anv neccssary amendments or
adaptations.

Such examination shall take into account in
particular the participation of the Contracting
Partics in free-trade zones or customs unions

" with third countrics.
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[Article 37
Customs Cooperation Committee

1. A Customs Cooperation Committee shall be
set up, charged with carrying out administrative
cooperation with a view to the correct and
uniform application of this Pretocol and with
carrying out any other tasks in the customs field
which may be entrusted to it.

2. The Committee shall be composed, on the
one hand, of experts of the Member States and
of officials of the Commission of the Europcan
Communities who are responsible for customs
questions and, on the other hand, of experts
nominated by Lithuania.]

Article 38
Anncxes

The Annexes to this Protocol shall form an
integral part thereof.

Article 39
Implementation of the Protocol

The Community and Lithuania shall each take
the steps necessary to implement this Protocol.

Article 40
Arrangements with Latvia and Estonia

The Contracting Partics shall take any measures
necessary for the conclusion of arrangements
with Latvia and Estonia enabling this Protocol
to be applied. The Contracting Parties shall
notify each other of measures taken to this
effect.

Article 41
Goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied
to goods which comply with the provisions of
this Protocol and which on the date of entry into
force of the Agreement are either in transit or
are in the Community or in Lithuania or, in so
far as the provisions of Article 2 are applicable,
in Latvia or Estonia in temporary storage in
bonded warchouses or in free zones, subject to
the submission to the customs authorities of the
importing State, within four months of that date,

of a certificate EUR.1 endorsed retrospectively

by the competent authorities of the exporting
State together with the documents showing that
the goods have been transported directly.

[CTo
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ANNEX 1

INTRODUCTORY NOTES

Foreword
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the change of heading rule scx out in Ardde § (1).

Noce 12

1.1. The fiest two oolumas #a the Lisk describe the product obained. The fist columa gives the beading
oumber, oc the chapuer aumber, used ia the harmoaized sysiem aod the scoond column gives dhe
descripGoa of goods used ia that system foc dhat bieading or chapeer. For each entry ia the firt ewo
columas a ralc & spocificd in columo 3 i. Where, ta some casc, the entey i che fust ooluma is
procoded by an ‘e, dhis sigaifics thax the rule in columa 3 oaly applics 10 the part of that
beadiog oc chaper as described in column 2.

1.2 Where scveral beading numbers arc grouped together ia columa lot:dnpca.numbak_giva:u;d
&dehmz&mmhgmﬂmdxdymmkmd?u}n
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headiags of the chapuer oc withia any of the headings grouped wgether in columa 1.
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ooauins the desaipaoa of that part of the heading covered by the adjaceat auke tn columa 3
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R.1. In the case of any heading not in the list or any part of 1 heading that is not ia the list, the “change of

hcading’ rule sct out in Articke 6 (1) applics. If 2 “change of heading” conditioa applics o any enury in

the lisy, then 1 1s contained in the rule in column 3.

22. The working oc processiag required by 2 rul in column 3 has <o be carmmicd out only in relation 10 the
non-originating matcrials used. The resuictions conuined in 2 ruke in columa 3 likewisc apply only 0
the noa-onginatng matcrials used.

2.3, Where 2 ruke states that ‘mawenials of any heading” may be used, matcrials of the same heading as the
producx may also be uscd, subjeat, however, 10 any speafic limitavons which may also be conuined in
the aule. However, the expression ‘manufacture from mawenials of any heading, induding other
matcrials of heading No .. " means that only materials dassificd in the same heading as the product of
a differeat description than that of the product as given in column 2 of the list may be used.

2.4. If a produa made from non-onginating materials which has acquired originating staws duning manu-
facure by virwc of the change of heading ruke or its own list rule is used as 2 matenial in the process of
manufaaure of another producy, then the rule applicable w0 the produa in which it is incorporawed
docs not apply w it

For example

An cngine of hcading No 8407, for which the rule siaes thac the value of the non-onginaung
matcnals which may be incorporaed may not excecd 4C % of the ex-works price, is made from “other
alloy suweel roughly shaped by forging’ of hecading No 7224,

If chis forging has been forged in the counuy coacerned from 2 non-oniginating ingot thea the forging
has already acquired origin by virwse of the rule for heading No ex 7224 in the list It can then count
as onginatng in the value caleulation for the engine regardiess of whether it was produced in the
same facory or another. The valuc of the noa-originating ingot is thus not taken inw 2ccount when
adding up the valuc of the non-originaung matcnials usced.

9.5. Even if the change of heading rule or the other rules conuained in the list 2re sausfied, 2 produa shall
not acquirce originatng status 1f the processing carried oug, taken as 2 whole, 1s insufficient withia the
meaning of Arudce §

(S
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The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and the
carrying out of morc working or processing also confers onginatng statws; conversely, the carrying
out of less working or processing cannot confer origin. Thus if a rule says that non-originating
mauerial at a certain level of manufaciure may be used, the use of such matenal at an cardier suage of
manufacture is allowed and the use of such matenial ac a lawer stage is not.

When a sule in the list specifics that 2 produat may be manufacured from more than one materal,
this means that any onc or more materials may be used. It docs not require that all be used.

For example:

The rule for fabrics says that nawral fibres may be used and that chemical matenals, among other
materials, may also be used. This docs not mean that both have 0 be used; onc can usc onc or the

other or both,

If, however, a restaction applics 10 onc matenial and other resincuons apply to other matcnals in the
same rule, then the restnicions only apply w0 the materals acrually used:

For example:

Tbcmkforscﬁngmacbincsq;edﬁathub«hdwthmdmonuxdgnismuwdandd}g'zjgug
mechanism used must originate; thesc two restrictions only apply i the mechanisms concerned. are
acwally incorporated into the sewing machine. )

Ce

3'.3’ When a rule in the list specifics that a produat must be manufacered from a parucular matcerial, the

condition obviously docs not prevent the use of other materals which, because of their inherent
natwre, cannot satsfy the rule.

For example:

The rule for heading No 1904 which spedifically excludes the use of cereals or their derivatives does
0ot ‘:;rcvcm the use of mincral salts, chemicals and other 2dditives which are not produced from
cereals.

For example:

In the case of an anicle made from non-woven mawenials, 1f the use of onlv non-onginatng yarn is
allowed for this class of arucle, it is not possible w start from non-woven cloth — cven if non-woven
cloths cannot normally be made from yam. In such cases, the siarung mawenal would normally be a1
the stage before yam — that is the fibre stiage. ’
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Sce also Notwe 6.3 tn relation o wexles.

If iu a rule in the list two or more peroencages are given for the maximum value of non-originating
materials chat can be used, then these peroentages may noc be added wgether. The maximss valse <t
all dhe non-originating raatcrials used may neover cxooed the highest of the peroemages given.
Furthermore, the individual peroentages must not be exoceded ta reladon o d)c pamwurﬁxzmals
they apply .

Note 4

TR

42.

44

The term “nacural fibees® is used in ¢he list wo refer o fibees odher dhan aruficial or synthetic fibres and =

is resuiaed to the sages before spinaing uakes place, induding waste, and, unless otherwise specified,
the term “natural fibres® tncludes fibres chae have been carded, combed or otherwise processed but not
spun.

The term ‘natural fibres’ includes horschair of heading No 0503, sitk of heading Nos 5002 and 5003
as well as the wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101 w 5105, the couon fibres of
heading Nos 5201 w0 5203 and the other vegetable fibres of heading Nos 5301 to $305.

3. The wrms “wxtile pulp’, ‘chemical materials’ and “paper-making matenals’ are used in the list go
descnbe the matcrials not dassified in chapuers 50 w 63, which can be used 10 manufzcxurc arifidal,

synthetic or paper fibres or yams.

The term ‘man-made saple fibres® is used in the kst to refer w0 synthetic or anifical filament wow,
staple fibres or waste, of headings Nos 5501 wo S507.

Note §

5.1,

5.2

In the case of the produas dassified within those headings in the list w0 which a reference s made w0
this Note, the coaditions sct out in column 3 of the list shall not be applicd w any basic textile
matcnals used in their manufacwure which, taken together, represent 10 % or less of the toual weight
of all the basic textile materials used (but see also Notes §3 and §.4 below).

Howecver, this tolerance may only be applicd w0 mixed products which have been made from two or
morce basic wexule matenals.

The following arc the basic wexule mawenials:

— silk,
— wool,
— coarse animal hair,

— finc animal hair,

— horschair,
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— couon.

— paper-making matenials and paper,

— flax,

— truc hemp,

— jutc 2nd other texle bast fibres,

— sisal and other texile fibres of the genus Agaoe,

— coconut, abaca, ramic and other vegetable textile fibees,
— synthetic man-made filaments,

— aaificial man-made filaments,

— syntheuc man-made staple fibres,

— aaificial man-made suaple fibres.

For example :

A vam of hcading No 5205 madc from couoa fibres of heading No 5203 and synthetic staple fibres of
beading No 5506 is a2 mixed yarn. Therefore, noa-oniginaung synthetic suple fibres thac do not sausfy
the ongin rules (which require manufacuure from chemical matenials or texule pulp) may be used up wo
a2 weight of 10 % of the yam.

For example: _’: ’

A woollea fabric of heading No 5112 made from woollen yam of heading No 5107 and synthetc yam
ofmpkﬁbrcsofbcadmgNoSSWuamuodkbﬂc.'nxadomtymhmcyzmwiudxdoc‘notsausfy
the origin rules (which n:quuc manufacture from chemical materials or texdle pulp) oc woollen yam

that docs not satsfy the origin rules (which require manufacure from nawral fibres, not carded or.

combed or otherwise prepared for spinning) or a combination of the two may be used up to a weight"
of 10 % of the fabric.

For example:

Tufied 1exule fabric of heading No 5802 made from couon yarn of hcading No 5205 and cotton
fabric of heading No 5210 is only 2 mixed product if the couon fabric is isclf 2 mixed fabric being
made from varns classified in two scparatc headings or if the couon yams used are themselves
mixuures.

For example :

i the twfied texuile fabric concerned had becn made from couon yam of heading No 5205 and
synthetic {abric of hcading No 5407, thea, obviously, the yams used are two separate basic texule
matcnals and the wited textile fabric is accordingly 2 mixed produa.

f(l-' I‘dep/('f

A carpet with wufts made from both arifiaal yams and couon yarns and with 2 ]ulc backing 1s 2
mixed product because three basic texule matenals are used. Thus, any non-originating materials that
are at 2 later stage of manufacture than the rule allows may be used, provided their ol weight taken
together docs not exceed 10 % of the weight of the wxdle m;wri:ls mn the carpet. Thus, both the juic
Lacking and/or the aruficial yarns could be impored at thit stage of manufaciure, provided the
weight conditions are met.

5. In the case of fabrics incorporatag ‘yam made of polyurethane segmented with flexible segments of

polycther whether or not gimped’ this wolecance is 20 % n respect of this yam

. In the case of fabrics incorporating surip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic

film whether or not coaed with aluminium powder, of a width not cxcccdmg 5 mm, sandwiched by
means of an adhesive between two films of plastic film, this tolerznce ts 30 % in respect of this strip.

L5
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6.1. In the case of those wextile products which are marked ia the list by 2 footnot referring to this notc,

6.2.

textile materials with the exception of linings and intedinings which do oot sadisfy the rule set out in
du:lhincolunmSfonhcmadcuppcoduasoonocmcd-maybcusodpmdodzhadzymdmﬁcd
inzhadingod\crdnndnlofdxcptoduaanddxaldmrval«cdocsnotcme«ls%ofdwcx-'mdd

price of the product

Matenials which are not dassified within Chapters 50 t0 63 may be used freely, whether or not they
contain textles.

Example:

If 2 rule in the list provides that for a particular textile item, such as trousers, yam must be used, this
does not prevent the use of meual items, such as butions, because butions are not classified within

Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners cven though

slide-fastencrs normally contain textiles.

- -

63Wbcrcapcmcnugcmlcappﬂa.thcvalucofuimminpmdmoﬁdmbcukeninwwcoum

when clculating the value of dhe noa-originating matenials incoporaced.

Note 7

# °L. For ‘the purposes of hesding Nos x 2707, 2713
o 2715, < 2901, ox 2202 and x 3403, the
“specific processes” are the following :

(=) vacrum ‘distillation ;

(b) redistillation by & very thorough fractionstion
process () ;

(¢} cracking;

(d) reforming ;

{c) oxtraction by means of sclective solvents;

() the process comprsing sll the following
operations: processing  with conceantrated
sulphudic sdd, oleum or sulphuric anhydride ;
neutralizatioa with alkaliac agents ; decolori-
zation aad purification with naturally sctive
carth, sctvated carth, activated charcoal or

bauxite ;
(®) polymerization ;
() alkylation ;

() isomenzation.

7.9, For the purposes of heading Nos 2710, 2711 and
2712, the “specific processes” are the following :

@3) vacuum distilladon ;

() redistillaton by a very thorough {ractionation

process ;
{) cracking;
(d) reforming ;

(c) extraction by micans of sclective solvents |

’ ) Soc Additional Explanatory Note 4 (1) to Chaptee 27 of the

<combincd nomenclature.

- Pl
4 £

. . z

() the prodess comprising all the following opera-
tions : processing with concentrated sulphurc
acid, oleum or sulphuric anhydride ; neutraliza-
ton with slkaline agents; decolodzgtion and
purfiation with nawrally adive earth, 2ci-
vated earth, sctivated charcoal or bauxite ;

(g) polymenzation ;
(h} alkylaton ;
(ij) tsomenization ;

(k) (in czspect of heavy oils falling within heading
No ex 2710 only) desulphurization with
hydrogen cesuling in a reducion of at least
85 % of thesulphur content of the products
processed (ASTM D 1266-59 T method); -

() (in respeat of products falling within heading
No 2710 only) deparaffining by a process other
than filtering ;

(m) (in respect of heavy oils falling within heading
No ex 2710 only) treatment with hydcogen at
2 pressurc of more than 20 bar and & tempera-
turc of more than 250 °C with the usc of 2
aulysy other than to cffect desulphunzauon,
when the hydrogen constitutes an  active
clement in a chemicl reaction. The further
teatment with hydrogen of lubricating oils of
heading No ex 2710 (cg. hydrofinishing or
decolodization) in order, morc especially, to
improve colour or stability shall not, however,
be deemed to be 2 specific process;



(0) (ta respect of fuel oils falling withia hcading
No ox 2710 oaly) atmospheric distiflation, on
ocoadition that less then 30% of these
products distils, by volume, induding losses, at
300 °C by the ASTM D 86 mcthod;

€0) (in cespect of heavy oils other than gas oils and
fucd olls falling within heading No e 2710

- 17

——

oaly) treatmeat by means of a high-frcqucnq
clearical brush-discharge.

- For the pucposes of heading Nos ex 2707, 27;3 to

215, ex 2901, ox 2502 and ox 3403, simple

operations such 25 deaning, decanting, desalting,
wawer scpaation, filtering, colouring, marketing.

<buining « sulphur coatcnt es a result of mixting
producss wath  different  sulphur conteats, agy
ccubination of these operations or like opcrations
do not confer odgin.’;

15€



ANNEX I
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LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON
NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED CAN
OBTAIN ORIGINATING STATUS

. .. Working or processing camied noa-orginatng
HS Heading No Descripdion of product u:makdumfm«wdngm
U] Q) (&)
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled Maaufacture from materials of any heading except
meat of bovine animals, frozean of heading No 0202
0202 Meat of bovine animals, frozen Masufacture from matcrials of any heading except
: meat of bovine animals, fresh or chilfed of heading No
0201
0206 Edible offal of boviac animals, swine, , £OatS, Manufacture from materials of any heading excepe
?ona. asses, mules or hinnics, fresh, chilled or carcases of headings Nos 0201 wo 0205
rozen
\: [
) E
o210 Mcat and edible meat offal, salted, in brine, dried Manufacture from materials of any headiag except
- or smoked; edible flours and meals of mcat or meas meat and offal of heading Nos 0201 10 0206 and 0208
offal or poultry fiver of heading No 0297
O«
0302 w0 Fish, other than live fish Magufacure in which all the materials of Chapeer 3
0305 used must already be originadng
0402, Dairy products ) Manufacure from mawerals of any heading except
0404 w milk or cream of heading No 0401 or 0402
0406
0403 Buttermilk, curdled mitk and crcam, yogurt, kephir Manufacure in which:
and other fermented or adadified milk and cream,
whether or not concentrated or containing added — all the matcrials of Chapter 4 used must already be
sugar or . swectening matter or flavoured or originating,
_yoontaining added fruit or cocoa .
” — any frult juice (except those of pineapple, lime or
grapefruit) of heading No 2009 used must be orig-
inating, 2
— the value of any materials of Chapter 17 used does
not exceed 30 % of the ex-works price of the
product
0408 Birds® not in shell and egg yolks, fresh, dried, Manufacture from matcﬁzls of any hecading except
cooked, stcaming or by boiling in water, birds® eggs of heading No 0407
moulded, frozen or otherwise preserved, whether
or not conwaining added sugar or other swectening
matter
ex 0502 Prepared pigs’, hogs’ or boars’ bristles and hair Cleaning, disinfeating, sorting and straighwening of
: bristles and hair ¢
ex 0506 Bones and horn-cores unworked

Manufacwure ia which all the materials of Chapter 2
used must already be originating

<&
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Q) o)
0710 w Edible vegeubles, frozen or dried, provisionally Manufacouce in which all the vegetable materials used -
0713 exoept for heading Nos ex 0710 and ex must already be orginating
0711
ex 0710 Sweet corn (uncooked or cooked by stcaming or Manufacuure from fresh oc chilled sweet com
_boiling in wacer), frozea R
ex 0711 Sweet com, provisionally preserved Manufacture from fresh or chilled sweet com : -
0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by swcaming or
bo?j in water, frozen, whether or not containing
added sugar or swectening mauer:
— Conaining added sugar Manufacure in which the valuc of a0 mawrils of
Chapter 17 used does not ‘exceed 30 % of the value of
the ex works price of the produc
— Other Manufacure in which all the fruit or auts used must
already be onginating e
0812 Fruit and nuts provisionally gr&rvcd (for example, Manufacture in which all the fruit or nuts used must
by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water already be originating
or in other preservauve soluaons), but unsuitable in
thac state for immediate consumption
0813 Fruit, dried, other than that of heading Nos €801 Manufacuure in which all the fruit or nuts used must
w10 0806; mixwres of nuts or dacd fruits of dhis already be onginaung
chapter
0814 Pecl of citrus fruic or, mclons (including water- Manufactuce in which all the fruit or auts used must
melons),/ fresh, frozen,” dried or provisionally already be originatng
preserved in brine, in sulphur water or in other
preservatve solutons
ex Chapter 11 Products of the milling industry; malt, starches; Manufacture ia which all the cereals, edible vegetables,
inulin; wheac gluten, execpt for heading No ex roots and wbers of heading No 0714 or fruit used
1106 must already be onginating
ex 1106 Hour and meal of the dred, shelled leguminous Drying and milling of leguminous vegetables -6f
vegetables of heading No 0713 - heading No 0708
1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and balsams

Manufacture in which the value of any matesials of
heading No 1301 used may not exceed 50 % of the cx
works price of the produa

~
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ex 1302 Mud' es and thickeners derived from vegetable Maaufacture  from  noa-modified mucilages and
produ‘::gs, modified thickeners
1501 Lard; other pig fat and pouluy fat, rendered,
whether or not pressed or solvent-extracted:
— Fats from bones or waste Manufacture from materials of aay i
Mmoo fog e of s b e
- heading No 0505
— Other Manufacture from meat oc edible offal of swine of
hadianos&O}otozosorofwtandcdibkoﬁal
of poulury of heading No 0207
1502 Fats of bovinc animals, sheep or ts, raw or
rendered, whether or not or solvent-
extracted:
. Ve
— Fats from bones or waste Manufacture from materials of any heading excepe
those of heading Nos 0201, 0202, 0204 or 0206 or
bones of heading No @506
— Other Manufacture in which all the animal matedals of
Chapter 2 used must already be originating
1504 Fats and oils and their fractious, of fish or marine
mammals, whether or not refined, but noc
chemially modified:
— Solid fractions of fish oils and fats and oils of Manufaciure from materials of any heading induding
macdoc mam other macerals of heading No 1504
— Other Manufacture in which all the animal materials of
Chapters 2 and 3 used must already be originating
ex 1505 Refined lanolin Manufacture from crude wool grease of heading No
1505
. 1
s ..
1506 Other animal fats and oifs and dheir fractions,
¢ or not refined, but not chemially
modified:
— Solid fractions Maaufacture from matenals of any heading induding
other materials of heading No 1506
— Other Manufacuure in which all the animal materials of
Chapter 2 used must already be ociginating
ex g(x); o Fixed vegeuable oils and their fractions, whether or

not refined, but not chemically modified:

— Solid fractions, except for that of Jojoba oil

— Orher, except for:

— Lugg oil; myrtle wax and Japan wax

— Those for techaical or industrial uses other

than the manufacure of foodswffs for
human consumption

Manufacture from other matenals of heading Nos
1507 w 1515 :

Maanufacture in which all the vegeuable materials used
must already be originating
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o 1516 Animal or wegctable fas and oils and their Manufacure in which all the animal and vegeuable
fractions, re-esterified, whether or not refined but materials used mus already be oniginatng
| not further prepared
e 1517 Edible liquid mixwres of vegetable oils of heading Maaufacure in which all the vegetable materials used
Nos 1507 w 1515 must already be originaung
1519 Industrial fauy aloobols having the character of . Manufacture from materials of any heading indudi
= mf;q,]m‘g e f:ayaadsofhadmgNo 1519 e
1601 and similar ptoduas, of meat, meat offal Manufacture from animals of Chapeer 1
. food preparations based on these
pmduas
( 1602 Other prepared or preserved meat, meat offal or Maaufacture from animals of Chaptcr 1
1603 Extracts and juices of meaq, fish or cusiaccans, Maaufacure from ammzls. of Cha o(ﬁ:r 147 However, all
molluses or aquauc tavertebrates crustaceans, molluses or aquatic inverte-
brates used must alrcady be Ongm:ung
1604 Prepared or preserved fish; caviar and caviar Manufacre in which all the fish or fish cggs uscd
subsututcs prepared from fi sh ggs must alrcady be originadng &
1605 Crustaccans, molluscs and other aquauc iaverte- Mznufwure sn which all the crustaceans, molluscs or
brates, prepared or preserved other aquatic inverucbrates used must already be ocig-
inating
ex 1701 Cane or beet sugar and chemiaally pure sucrose, in Maaufacwure ia which the value of any matenals of
sobd form, ﬂamrcd or oolour«( Chapter 17 used does not exaced 30 % of the ex works
price of the product
1702 Other su induding chemiaally pure lacose,
maltose, 5 ucose and fructose, in souf form; sugar
conuaining added flavouring or
oolounn;‘:utxcr, ardfiaal honcy, w{mhcr or not
mixed with nawral honcy; caramcl
— Chemically purc maltose and fructose Manufacture from materials of any heading including
other materials of heading No 1702
— Other sugars in solid form, flavoured or Manufacwre in which the valuc of any matenals of
coloured Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works
price of the product
— Other Manufacture in which all the matenals used must
already be onginating
, ex 1703 Molasses resulting from the extracion or refining Manufacture in which the valuc of any maceqals of
of sugar, flavourcd or coloured Chapeer 17 used does not exoced 30 % of dhe ex wor‘ks
price of the product
1704

Sugar coafectionery (including whitc dxooob.r.c),
0ot containing cocoa

Manufacture in which all the materials used arc
damﬁcdmahadi.n?ochcrdunthaofdxcpmdua.
provided the value of any other matedals of Chapter
17 used docs not exceed 30 % of the ex works price of
the produa

T
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1806 Chocolate and other food prepacations coantaining Manufacure in which all the matenials used ace
cocoa mae - P dassified in a heading other than hat of the producy,
: provided the value of any materials of Chaper 17 used
docs not exceed 30 % of the ex works price of the -
product
1901 Malt exract; food preparadoas of flour, meal,
starch or malc exiract, not coataining cocoa eavdcr
P i gl ol Wiapive T
weight of bess than 50 %, not m .
or induded; food preparations of goods of
Nos 0401 to 0404, not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a propoction by weight
of less 10%, not elsewhere speafied or
included:
— Mak extna Manufacoure from cereals of Chapeer 10
dassified in a heading odher uce,
provided the valua of any mateni Chapeer 17 used
does not exceed 30,% of the x” works price of the
product
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat Mmuﬁmucin'whkﬁaﬂdu;wuk(cmcp: durum
or other substances) or otherwise prepased, such as wheat), meat, mear offal, fish, crustaceans o5, molluses
spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, used must already be onginating
ravioli, cannclloni; couscous, whether or not
prepared
1903 Tapioca and substwics thercfor prepared from Manufacture from materials of any heading except
starch, in the form of flakes, grains, peards, siftings potato starch of heading No 1108
or in similar forms .
1904 Prepared foods obuained by the swelling or roastng
of cereals or cereal produas (for example, com
flakes); cereals, other than maize (com), in grain
form, pre-cooked or otherwise prepared:
— Not containing cocoa:
— Cereals, other than maize (com), in grai Manufacture from materials of any heading. However,
form,pm—ooo:kcdorocbawiscpmpsz‘m grains and cobs of sweet com, prepared or preserved,
J of heading Nos 2001, 2004 mXZOOS and uncooked,
. boiled or stcamed sweet com, frozen, of heading No
0710 may not be used
— Other Manufacture in which:
— all the cereals and flour (exoepe maize of the
ies Zea indurata and durum wheat and their
ﬂcdvadvcs) used must be wholly obuained, and
— the valuc of any materials of Chapter 17 used docs
not exceed 30% of the ex works price of the
product
— Containing cocoa Manufacure from macerials not dassified in headin
No 1806, provided the valuc of any mawrials o
17 used docs not exceed 30 % of the ex works
price of the produa
1905

Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers
wares, whether or not Ataini: cocoa;
communion wafers, empty cachets oi_ a kind
suitable for dcal use, sealing wafers, rice
paper and sumilar producs

Manufacoure from materials of any heading, ex
those of Chapter 11 v heading, cxoeps
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2001 Vegetables, fruit nuts and other edible pans of Masnufacture in which all the fruit, nuts or vegeuables
%prwwwwwa@c used must already be originaung
2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise than by Mancfacture in which all the tomatoes used mus
vinegar or acctic aad already be oniginatng
2003 Mushrooms and truffies, prepared or preserved Manufaciure in which all the mushcooms or wuffles
ocherwise than by vinegar or acetic acid used must already be originating
2004 and Other vegeubles prepared or ocherwise Maaufacoure in which all the vegetables used mus
2005 thanby:‘;ncguoraccdcadd.mn«ﬁm already be odginating
2006 Fruit, nuts, fruit and ocher parts of plants, | Manufacure in which the value of any matedals of
pmnabymgrana.ed,m«ayaﬁm Chapter 17 used does not excoed 30 % of the ex works
( price of the product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée Manufacture in which -the value of a{y materials of
and fruic oc aut pastes, being cooked preparadions, 17 used must not cxcced 30% of the &
whether or not containing added sugar or other pace of the produax :
swectening matter
o
2008 Frutt, nuts and other odible parts of plants
otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar oc other sweetening mauer
or spirit, not eksewhere spedfied or induded:
— Fruit and aus cooked otherwise than by Manufacrure ia which all the fruit and nuts used must
stcaming or boiling in water, not containing already be onginatng
added sugar, frozen .
— Nurs, not contatning added sugar or spirits Maanfacture in which the valuc of the onginating nuts
and ol sceds of heading Nos 0801, 0802 and 1302
1207 used excceds 60 % of the ex works price of the
product .
— Other Manufacture in which all the matedals used are
' v the-vales of any meenits of Chapeer 3 wacd
. r uc of any matenials of 17
7 o docs not exceed 30 % of the ex works price of the
produa
e 2009 Fruit juices (induding cFrapc must), unfermented Manufacture in which all the materials used are
and not containing added spinit, whether or not dassified in a heading other than that of the product,
conuining added sugar or other swectening matter provided the value of any matcrials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex works price of the
produa
ex 2101 Roasted chicory and extracts, essences and concen- Manufacture in which all the chicory used n_:us{
. - trates thereof aleeady be originating -~
cx 2103

T

— Sauoccs . and | preparadons  therefor;  mixed
condiments and mixed seasonings

L~
.

— Prepared mustard

Maaufactuce in which all the mawerals used are
dassified in a heading other than that of the product

However, mustard flour or meal or prepared mustard
may be used ‘ P

Manufacture from mustard flour or meal

=
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ex 2104 — Soups and broths and preparatons therefor Manufacaure from materals of any headin , cxcep
prepared or prescrved vegetables of heading Xg\]os 2002(
o 2005
— Homogenized composite food preparatons The rule for the heading in which the prod
o8 be dassificd in bulk shall apply produa would
ex 2106 Sugar syrups, flavoured or coloured Maaufacture in which the value of any macerials of
Sma.v used must not excoed 30% of dhe ox
price of the product

2201 Wacers, induding mawrl or anifidal minceral Manufacure in which all the waer used must aleeady

. waters and acrated waters, noc containing added be odginadng
sugar or other swoctening mater nor flavoured; ioc ’
and snow :

2202 Waters, iaduding mincral waters and  accated Manufacture in which 2lf dhe mawcrials used are
waters, coatainiag added sugar or othar i dassified in & ticading other dfn that of the produc,
mancr or flavosred, and other non-alcohlic provided the valde of any materials of Chaprer 17 used
beverages, not iacluding fruit or vegetable juices of docs ot exoced 30 % of the ex works poce of the
beading No 2009 woduct and aa fmkiuipgusedmf«piwpplc,

and fuit jusoes) eust y be odginating
<«
e 2204 Winc of fresh grapes, induding fortfied vines, and Manufacuure from other grape must
grape must wath the addition of alcohol
2205 The following, containing grapc materials: Manufacture from maccaals of any heading, except
ex 2207, grapes or any matenial derived from grapes
ex 2208 and vermouth and other wine of fresh grapes flavoured
ex 2209 with plants or aromadc substanocs; edhyl aloobol
and other spirics, denatuned or not; spirits, liqueurs
and other spirituous bev. ¢s; compound alcoholic
g:paradons.of 2 fand for the manufacwrce of
crages; vincgar ;
o0
ex 2208 Whiskics of an alcobolic strength by volume of less Maaufacure in which the value of any cercal based
than 50 % vol. spirits used docs not exceed 15 % of the ex works
pace of the produa
Lo
J .
ex 2303 Residues from the manufacure of suarch from Manufaaure in which all the maize used must already
maize (exduding concentrawed steeping liquors), of be onginaung
2 prowin conwent, calaulated on lgc dry produc,
exceeding 40 Yo by weight
ex 2306 Oil cake and other solid residucs resulting from the Manufacuire ia which all the olives used must alceady
extraction of olive oil, containing more than 3 % of be originadng
olive oil
2309 Preparations of 2 kind used in animal feeding Manufacoure in which all the cereals, sugar or
molasscs, must or milk used must alccady be ong-
tnaung ’
2402 Cigars, cheroots, cgarillos and  cigareues, of

%.

wbacoo or of tobacco substitutes

Manufacoure in which at least 70 % by weight of the
uamanufacoured tobacco or wobacco refuse of heading
No 2401 used must already be odginating.



Q) Q) A)
403 Smoking wbacco Manufaciure in which ac least 70 % by weight of the
ex 2 g tom unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading.
No 2401 used must already be originating
ex 2504 Nawral crysulline graphite, with enriched carbon Enriching of the carbon content, purifying and
content, purified and ground grinding of crude crysalline graphite
15 Marble, merely cut by sawing or odherwisc into Cuuing, by sawing or othcrwise, of marble (cven if
= blocks or slabs of a rectangular (incduding squase) already sawn) of a hickness exoeeding 25 cm
shape, of a thickness not exceeding 25 cm
16 Granite  porph basalt, sandstone and other Cuuing, by sawing or otherwise, 9( stones (cven if
«® monumental az;y'buildmg stones, mercly cut by already sawn) of a thickness exceeding 25 em
sawing or othcrwise, into blocks or slabs of a
recuangular (induding square) shape, of a thickness
not cxceeding 25 cm
ex 2518 Calcined dolomite Calcination of dolomite not calcined
19 Crushed nawral magnesium carbonate (magnesite), Manufacure in which all the materials used arc
= in hermetically sealed containers, and magnesium classificd in a heading, other than dfat of the product
( oxide, whether or not pure, other than fused However, natural magnesium carbonate (magnesite)
) magncsia or dead-bumed (sintered) magnena may be used
(| specially prepared for dentistry Manufacwre in which the value of all the materials
o B0 Plasiers e used docs not exceed 50 % of the eX workswprice of
the produa
ex 2524 Natural asbestos fibres Manufacture from asbestos concentrate
ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waste |
ex 2530 Eanth colouss, caldned or powdered Calcination or grinding of carth colours
ex 2707 Oils in which the weight of the aromatic constituents | Operations of refining andfor one or more specific
exceeds that of the non-aromatic constituents, being oils | process(es) ().
similar to mineral oils cbuained by distillation of high L. . .
temperature coal tar, of which more than 65% by Other operations in which all the materials used are clas-
volume distils at & tempcrature of up to 250°C (including sified within a heading other than that of the product.
mixtures of petroleum spirit and benzole), for use as However, materials classified within the same heading
power or heating fucls may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product
ex 2709 Crude oils obtained from bituminous minerls. Destructive distillation of bituminous materials
2710 w© Petroleum oils and oils obtained from bituminous mate- | Operations of - refining 2nd/or one or more specific
2712 nials, other than crude ; preparations not elsewhere speci- | processfes) ().
fied or included, conuining by weight 70 % or more of . . R .
petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate- O,‘_"" op<rations in ‘_”h":h all the materials used are clas-
rials, these oils being the basic constituents of the prepa- sified within a heading other than that of the product.
rations. However, matenals classified within the same heading
may be used provided that their value does not exceed
Petroleum gases and other gascous hydrocarbons. 50 % of the ex-works price of the product '
Petroleum jelly ; paraffin wax, microcrystalline petroleum
wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other
mineral waxes and similar products obtained by synthesis
or by other processes, whether or not coloured -
2713 o Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of | Operations of refining and/or one or more specific
271S petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-

Mt el

St~ A

rials.

Bitumen and asphalt, natural ; bituminous or oil shale and
aar sands; asphaltites and asphaltic rocks.

Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural
bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tac or on
mineral tar pitch.

processies) (')

Other operations in which the matenals used are classi-
fied within 2 heading other than that of the product.
However, matenals classified within the same heading
may be used provided that their value does not excecd
50 % of the ex-works price of the product

AeY
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ex Chapter 28

ex 2811

cx 2833

ex Chapter 29

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

2933

2934

Inorganic  chemicals; organic o inorganic
compounds of precious , of rare earth meuals,
of radicactive clements or of isotopes; except for
hcading Nos ex 2811 aand ex 2833 for which the
rules are set out below

Sulphur wuioxide
Aluminium sulphate
Organic chemicals, except for heading Nos

2901, ex 2902, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 aod
2934, for which the position is sct out below

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels.

Cyclanes and cyclenes (other than uulencs). benzene,
toluene, xylenes, for use as power or heating fuels.

Mecual alcoholates of alcohols of this heading and
of cthanol or glycerol

Sawrated acyclic monocarboxylic acids and their
anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids;
their  halogenated, sulphonated, nitrated  or
nitrosated dervatives '

— Internal  ethers  and  their  halogenated,

sulphonated, nitrated or nitrosated denvatives

— Cydlic aceuals and internal hemixcetals and their
halogenated; sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

Heterocyclic compounds with nitrogen  hetero-
atom(s) only; nucleic acids and their salts:

Other heterocydlic compounds

tii See introductory note 7 - Annex 1

1\

Manufacture in which all the materials used are

* classified within a hecading other than that of the

roduct. However, materials classified within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the produa

Manufacure from sulphur dioxide

Manufacture in which the valuc of all the matenals
used does not exceed S0 % of the ex works price of

the produat

Manufacure in which all the mawrals used are
dassified within a heading other than that of the
roduct. However, matenials classified within the same
ding may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Operations of refining and/or one or more specific

process(es) ().

Other operations in which all the matenials used are clas-
sified within a heading other than that of the product.
However, materials classified within the samc heading
may be used provided that their valuc does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

Openations  of reﬁning and/or one or more specific

process(es) (')

Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the productHo-
wever, materials classified within the same heading may
be used provided that their value does not exceed 56 % of
the ex-works price of the product

Manufacture from matenials of any heading, including
other materials of heading No 2905. However, metal
alcoholates of this heading may be used, provided their
value does not exceed 20 % of the ex works price of
the produa

Manufacture from mawenals of any heading. However,
the valuc of all the matenals of heading Nos 2915 and
2916 used may not exceed 20 % of the ex works price
of the produa

Manufacture from matcrials of any heading. However,
the value of all the materials of hcading No 2909 used
may not excced 20 % of the ex works price of the
product

Manufacure from materials of any heading

Manufacture from materials of any heading. However,
the value of all the materials of heading Nos 2932 and
2933 used may not exceed 20 % of the ex works price
of the product :

Manufacture in which all the materials used are
classified within 2 hecading other than that of the
ﬁroducl. However, materials classificd within the same
cading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product
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ex Chapter 30

3002

3002
(cont'd)

3003
and
3004

Pharmaccutical products, except for heading Nos
3002, 3003 and 3004, for which the rules arc set
out below

Human blood; animal blood prepared for thera-
peutc, rophzizaic or diagnostic uscs; anusera and
other blood fractions; vaccines, wxins, oultm‘u' of
micro-organisms (cxcluding yeasts) and similar
producs:

— Produas consisting of two or more constituents
which have been mixed together for therapeutic
or prophylactic uscs or unmixed products for
these uses, put up in measured doses o in forms
or packings for retail sale .

— Other:

— Human blood

— Animal blood prepared for therapeuuc or

prophylactic uses

— Blood fracuons other than antsera, hacmo-
globin and serum globulin

— Haemoglobin, blood globulin and serum
globuiin

— Other

Medicaments (excluding goods of heading Nos
3002, 3005 or 3006) ‘

———

Manufacture in which all the mawerals used ace
classified within a heading other than that of the
roduct. However, materials classified within the same
ﬁcading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Mmuf@rc from materials of any heading, indudin
other matenials of bc:ﬂo NC;CBdOOZ. T:id m';lcrizls o
this description may used, provi cir value
does m 20 % of the ex works price of the
pmduo.

© Manufacure from materials of any heading, includin

other matcrials of bcadinicNo 3002. The matenials o
this description may also be used, provided their value
do; not excoed 20 % of the ex works price of the
pr uct

Manufacture from materials of any heading, includin,

other materials of heading No 3002. The marerials o
this desaription may also be used, provided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacure from materials of any heading, includin,

other materials of heading No 3002. The matenials o
this description may also be used, provided their value
docs not exceed 20 % of the ex works price of the
product )

Manufacure from matenials of any heading, including
other materials of heading No 3002. The matcrials of
this description may also be used, prdvided their value
does not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No 3002. The materials of
this description may also ic used, provided their value
docs not exceed 20 % of the ex works price of the
product

Manufacture tn which:

— all the materials used are classified within a heading
ather than that of the product. However, mawenals
of heading No 3003 or 3004 may be used provided
their value, taken together, does not exceed 20 %
of the ex works price of the product, and

— the valuc of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produat

ex Chapter 31

Ferulizers except for hcadiﬁg No ex 3105 for which
the rule is set out below

Manufacture in which all the matenals used arc
classified within 2 heading other than that of the
roduct. However, matenals classified within the same
ﬁc:ding may bc used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

-
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ex 3105

ex Chapter 32

ex 3201

3205

Mincral or chemical fenilizers containing two or
threc of the ferilizing elements nitrogen, phos-
phorus and potassium; other fertilizers; goods of
this chapter, in tblets or similar forms or in
packages of a gross weight not exceeding 10 kg,
except for: ~

— Sodium nitrate

— Caldum cyanamide

— Potassium sulphate

— Magnesium potassium sulphate

Tanning or dycing extracts; tannias and their deri-
vat.iva;a;!xu, pigments and other colouring mater;
paints vamishes; putty and other masucs; inks;
cxoz( for heading Nos ex 3201 and 3205, for
which the rules are set out below

Tannins and cheir salts, cd\cn. csters and other
“"'w’u“ .

Colour lakes; preparations as specified in Note 3 w0
this chapter based on colour lakes ()

Manufacwre in which:
~— all the materials used are classified within a heading

other than that of the product. However, materials
classified within the same hcading may be used
provided their value does not exceed 20 % of the
ex works price of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

Manufacture ia which all the macenals used are
dassified within 2 hecading other than that of the
mga. However, mamuk classified within the same
ing may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture from tanning extraces of vegetable origin

.

Manufacure from materials of any beading, except
heading Nos 3202 and 3204 provided the value of any
mtaialsda.siﬁedinhead?ngNoHOSdodnot
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 33

3301

Esicmia! oils and resinoids; pmer , cosmetic or
wilet preparations; except tor heading No 3301,
for which the rule is set out below

Essenual oils (werpencless or not), includin

concrewes and absolutes; resinoids; concentrates o
essential oils in fats, in fixed oils, in waxes or the
like, obtained by enfleurage or maceration; terpenic
by-products of the deterpenation of essenual oils;
aqueous distillates and aqueous solutions of
essemial oils

Manufacwre in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
roduct. However, matenials dlassificd within the same
ding may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture from materials of any heading, including
matenals of a differcnt ‘group’ (*) within tﬁis heading.
However, matenials of same group may be used,
provided their value does not exceed 20 % of the ex
works prce of the produc

ex Chapter 34

ex 3403

Soap, or§anic surface-active agents, washing prepa-
ravons, lubricauing preparations, artificial waxes,
- prepared waxcs, polishing or scouring preparations,
candles and similar arucles, mogcrling pastes,
‘dental waxes’ and dental preparations with a basis
of plaster; except for heading Nos ex 3403 and
3404, for which the position is set out below

Lubricating preparations containing petroleum oils or oils
obuined from bituminous materials, provided they repre-
sent less than 70 % by weight.

Manufacture in which all the maiwcnals used are
classified within a hcading other than that of the
f‘rodud. However, matenals classified within the same
cading may bec used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Opcrations of refining andfor one or more specific

process{es) 3.

Other operations in which all the materials used are clas-
sified within 2 heading other than that of the product.
However, materials classified within the same heading

- may be used provided that their value does not exceed

50 % of the ex-works price of the product

() Note 3 wo Chapuer 32 says that these preparasions are thosc of a kind usced for colouring sny material or used as ingredients in the manufacturing of
colouring preparations, provided they arc noc classified within another heading in Chaprer 32. *

() A “group’ is regarded as any pant of the heading separated from the rest by a semi-colon.

5/ See sntrndict s

—_- . -
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Artificial waxes and prepared waxes:

Adtificial waxes and prepared waxes with a basis of
paraffin, petroleum waxex, waxes obtained from bitumi-
nous materals, slack wax or scale wax.

Manufacture in which all the matenals used are classified
within & heading other than that of the product. However,
materials classified within the same heading may be used
provided that their value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product.

Manufacture from matesials of any heading, except:

— hydrogenated oils having the character of waxes of
heading No 1516 :

— fauy acids not chemically defined or industrial fauy
alcohols having the character of waxes of heading
No 1519

— maccnials of heading No 3404.
However, these materials may be used provided their

value does not exceed 20 % of the ex works price of

the produa

ex Chapter 35

Albuminoidal substances; modified starches; glues;
enzymes; except for heading Nos 3505 and ex 3507
for which the rules are set out below

Manufacure in which all the materials used are
dassified within a heading other than that of the
roduct. However, mawenals classified within the same
ﬁczding may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

3505 Dextrins and other modified starches (for example,
pregelatinized or esterified starches); glues based - Vs
on or on dexirins or other modified :
starches:
— Starch cthers and esters Manufacture from materials of any heading, including
other mawnals of heading No 3505
— Other Manufacture from materials of any heading, except
those of heading No 1108
ex 3507 Prepared enzymes not clsewhere specified or Manufacture in which the value of all the materials
included used docs not exceed 50 % of the ex works price of
the product
Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro- Manufacture in which all the matenals used are

phoric alloys; cerwain combustible preparations

classified within a2 heading other than that of the
roduct. However, matenals classified within the same

ﬁcading may be used provided their value does not

cxceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 37

3701

3702

3704

Photographic or cinematographic goods; cxcept for
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the
rules are set out below

Photographic plates and film in the flat, sensitized,
unecxposed, o? any matenal other than paper,
papcrboard or texules; instant pant film in the flay,
sensitized, uncxposed, whether or not in packs

Photographic film in rolls, sensitized, unexposed, of
any matcrial other than paper, paperboard or
textiles; instant prnt film in rolis, sensitized,
unexposed

Photographic plates, film, parcr, paperboard and
texules, exposed but not developed

Manufaciure in which all the matenals used are
classified within a heading other than that of the
roduct. However, maternials classified within the same
ﬁtading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacture in which all the matedals used arc
classified in 2 heading other than heading No 3702

Manufacture in which all the materials used are
classified within 2 heading other than heading No 3701
or 3702 i

Manufacture in which ~all the materials used are
classified within a heading other than heading Nos
3701 10 3704

108
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ex Chapter 38 Miscellancous  chemical  products; except  for Manufacture in which all the materials used are
heading Nos ¢x 3801, ex 3803, cx 3805, cx 3804, dassified within a hcad}ng other than that of the
ex 3807, 3808 to 3814, 3818 w 3820, 38.2 and Eroduct_ However, materials classified within the same
3823 for which the rules are set out below: icading may be used provided their value does not
exceed 20 % of the ex works price of the product
cx 3801 — Colloidal graphitc in suspension in oil and semi- Manufacture in which the value of all the materials
colloidal graphite; casbonaccous pastes for clec- used doces not exceed 50 % of the ex works price of
uodes the produc
— Graphitc in paste form, being a mixwre of more Manufacture in which the value of all the materials of
than 30 % by weight of graphite with mineral heading No 3403 used does not exceed 20 % of che ex
oils : works price of the product
ex 3803 Refined tall oil Refining of crude wll oil
ex 3805 Spirits of sulphate wrpentine, purified Purification by distillation or refining of raw spirits of
sulphate wrpentine
ex 3806 Ester gums Manufacture from resin acids
ex 3807 Wood pitch (wood tar pitch) Distillation of wood tar
3808 Miscellancous chemical products: .
[ .-
Cx 3244 ]
(208 ~— The following of hcading No 3823: Manufacture in which all the materials used are
te _ . classified within a hecading other than that of the
— Prepared binders for foundry moulds or roduct. However, matcrials dassified within the same
;g:; cores based on natural resinous products ﬁcading ma}' be used provided their value does not
w0 — Naphthenic acids, their water insoluble salis exceed 20 % of the ex works price of the product
3820 their esters :
822 — Sorbitol other than that of heading No 2905
3823 — Petroleum sulphonates, excluding pcirolcum
sulphonates of alkali meuals, of ammonium
or of ethanolamines; thiophenated sulphonic
acids of oils obuined from biwminous
minerals, and their salss
— lon exchangers
— Getters for vacuum tubes
. — Alkaline iron oxide for the purification of
gas :
— Ammoniacal gas liquors and spent oxide
produced in coal gas purification
— Sulphonaphthenic  acids, their  water
insoluble salts and their esters
— Fusel oil and Dippel’s oil
-~ Mixuures of salts having different anions
— Copying pastes with a basis of gelatin,
whether or not on a paper or textile backing
" — Other Manufacture in which the valuc of all the matenals
"used docs not exceed 50 % of the ex works price of
the product
ex 3811 Prepared additives for lubdca{ing oil, containing petro-

leum oils or oils ¢btained from bituminous matenals.

Manufacture in which the value of all the materials of

heading No 3811 used does not exceed 50 % of the
product.
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<x 3901
3915

o 3907

<x 3916
w0
3921

ex 3916
and

ex 3917

ex 3920

) la che casc of
3911, oa the

S

A)

Plastics in prmary fm.m?‘ﬁngsandmp.
of plastic; exocpt for headiag No cx 3907 for which
the rule s sct out below:

t , madc from polycarbonawc and -
mmu&mmmwpdywa%) i

Semi-manufaccures and arudes of plastcs, oxecpe
for headings Nos ex 3916, ex 3917 and <x 3920,
foc which the rules 2re st out below:

— Flax producrs, further worked than  oaly
surfaceworked or aut inwo fomno(bcfothapmddxm
recangular (induding squarc); ucts,
further worked than only sudface-worked

— Other:

— Addition homopolymerization products

.

Profile shapes and tubes

lonomer shect or film

Manufacoure in which:

— the value of all the matenals used does not exooed
50 % of the ex wocks price of the producy, and

— the valuc of aay matertals of 39 used docs
notcmoodg%oflhccxawwdum' of the
produc () :

diag be used provided dheir val
octdsomzofdrccxwodopriotofdncpmdua

Z

Maaufacmee in which the value of any miatcrals o
Chapeer 39 used does not exoced S0 % of
peice of the product

3
o
H

Manufacoure tn which:

— the value of all the mavenials used does not exceed
50 % of the ex wrorks prioe of the product, a0d

— the value of any matenials of Chaper 39 used docs
not exoeed 20% of the ex works prce of the
product ()

Manufacmure in which the value of any materials of
Q:&d”uscddodnotcxoccd 20 % of the <x
works price of the product ()

Maaufacoure 10 which:

— the value of all the matenals used docs not exceed
50 % of the ex works prce of the product, and

— the valuc of any mawnals dassified in the samc
heading as the peoduat does not exceed 20 % of
the ex works prioe of the produa " .

Manufacoure fr({)m a thermoplasic partal sale which is
a copolymer of cthylene and mctaaylic add pardy
necutralized with metal ions, mainty zinc and sodium

uces composed of materials dassified withir both heading Nos 3901 «o 3906, oa the ooc hand, 2ad wichia beading Nos 3907 w0
fand, this restnicuon only app(;d w that group of materials which pncdomimbcs by weight in the peodua

A1 +0

e
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922 Artud lastc Manufacoure in which the value of all 1al
- s of p used does not exceed 50 % of the ex works peice. of
3926 the product
ex 4001 Laminated slabs of crepe rubber for shoes Laminadon of shects of nawral rubber
4005 Compounded rubber, unvulcanized, in primary Manafacuure in which the value of all the materials
forms oc in platcs, sheets or suip used, except natural rubber, does not exceed S0 % of
the ex works price of the product
4012 Reucaded oc used pucumaric tyres of rubber; solid Manufacure from materials of any haading, except
or cushion tyres, interchangeable tyre treads and those of heading Nos 4011 or 4012
tyre flaps of rubber
ex 4017 Astides of hard rubber Manufacture from hard rubber
ex 4102 Raw skins of shecp or lambs, without wool on Removal of wool from shocp or lamb skins, with wool
on
- ‘ " - [
4104 " Leather, without haix or wool other thaa leather of Retanning of pre-tanned leather
w heading No 4108 or 4109 or -
4107 ) Manufacwuire in which all the mawedals used a-c
dassified in a heading other than that of the produa
O
4109 Patent lcather and pawnt faminated leather; Manufacure from keather of heading Nos 4104 w
metallized leather 4107 provided its value docs not exceed S0 %o of the ex
works price of the produa :
cx 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
— Places, crosses and similar forms Bleaching or dycing, in addition w cuaing and
. assembly of non-asserbled tanned or dressed fursking
- == Orther Maaufacture from oon-assembled, tanned or dressed
furskins
4303 Arides of apparel, dothing accessories and other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed
- artides of furskin furskins, of heading No 4302 .
cx 4403 7 Wood roughly squared Manufacture from wood ia the rough, whether or not
suipped of its bark or mercly roughed down
ex 4407 Wood sawn or chi wise, sliced or peeled, Planing, sanding or finger-jointing
of a thickness cxoocdmgdlpwd k'ig:ﬁm. planed, sanded or 4
finger-jointed -
ex 4408 Vencer sheets and sheets for lywood, of a Splicing, planing, sanding or finger-joinung
thickness not exceeding 6 mm, sliced, and other
wood sawn lengthwise, sliced or pecled, of a
thickness not exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed
x 4409 — Wood (indudin‘é'mips and friczes for uct Sanding or finger-jointing
flooring,” not asscmbled) continuous| p:h?pod
{wogued, grooved, rcbated, | chamfered,
V-joiated, beaded, moulded, rounded or the
like) along any of its edges or faces, sanded or
finger-jointed
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4410 Beadi and mouldings, including moulded Beading or mouldi
to skirting 'mgsand other moulded boards g ding "8
cx 4413




) @ (&)}
cx 4415 Packing cases, boxes, craws, drums and similar Manufacture from boards not cut w size
packings, of wood
ex 4416 Casks, barrels, vass, tubs and other coopers’ Manufacture from riven staves, oot further worked
ptoductsandpamtbc:wf of wood thznnwnon!hcwopnnapalmrﬁoc:
ex 4418 — Builders’ joinery and carpentry of wood Manufacoure ia which all the materials used are
dassificd within a heading other thaa that of the
product. However, ccllular wood pandls, shingles and
shales may be used
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Mauch splints; wooden pegs or pins for footwear Manufaceure from wood of any heading except drawn
wood of heading No 4409
4503 Artides of nawral cork Manufacoure from cork of heading No 4501
b 7
ox 4811 Paper and paperboard, ruled, lined or squared only Manufacture from: papcr-miking'.' matcnials of Chap-
ter 47
Je
4816 aper, sdf—copy and other copying Manufacture from papec-making materals of Chap-
or mnsfp Sun those of heading No ter 47 P
4809), dupbcawr s:mdls and offset plawes, of
paper, whether or not put up in boxes
4817 Envclopcs leter ca;ds, plain poswcards and corre- Manufacture in which:
cards, paperboard; boxes, . . - .
Ps;::::;bd'oc““w :“‘fm oompcndwms,xc:f — all the matenals used are classified within a heading
paper or paperboard, containtng an assortment of other than that of the producy, and
paper sauoacry — the valuc of all the mawerials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa
ex 4818 Toilet paper Manufacture from paper-making mawerals of Chap-
ter 47
v ..
ex 4819 Cartoas, boxcs, cases, bags and lothcr packing Manufacure in which:
fuf ddi
g?“;?gf“’d :;(T ‘pcr f{pcx‘boaxd ciiiose madding — all the matenials used are classificd within 2 heading
other thaa that of the product, and
— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works pricc of the product
cx 4820 Letter pads Manufacture in which the value of all the matenals
used docs not exceed 50 % of the ex works price of
the produa
cx 4823 Other » papecboard, ocllulose wadding and Maaufacture from paper-making materials of Chz;;—
- webs of cellulose fibres, cut to size or shape ter 47
4909

Printed or dlusu:xcd poswcards; printed cards
bearing personal grecungs, messages or an-
nounccments, whether ‘or not illustrated, with or
without cnvclopcs or wimmings

Manufacure from matenials not dassified within

heading No 4909 or 4911

/1 A
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4910 Caleadarss of any kind, printed, including calendar
: blocks:
— Caleaders of the ‘perpeual’ type or widh Manufacwre in which:
replacea focks bascs other than . . .
2per orb;:ctboax:ll ouated on bases — alt the matenals used are dassified wichin a heading
_ pape other than that of the product, and
— the valuc of all the mawenals ased docs not exceed
' 50 % of the ex works price of dhe product
— Otcher Manufacure from mawcrials not dassified within
. beading No 4909 oc 4911 :
ex 5003 Sitk  waswe (indud‘i:j cocoons uasuitable for Carding or combing of siltk waste -
recling, yam waste garncued swock), carded or
combed
5501 Maa-made suple fibres Manufacwre from chemical mdierials or texile pulp
w0 A
5507
ex Chapter 50 Yam, monofilament and thread Manufaaure from (%): -
‘(?hapccr 55 — raw silk, silk waste, carded or combed or otherwise
i ) processed for spinning,
— other nawral fibres, not carded, combed or
_ocherwise processed for spinning,
— chemical matenals or texule pulp, o
— paper-making matenals
Woven fabrics:
— Incorporating rubber thread Maanufacture from single yam (%)
- — Other Manufacture from (*):
-— coir yarn,
— nawral fibres,
— man-made¢ suple fibres not carded or combed or
: otherwise processed foc spinning,
d — chemical materials or textile pulp, or
‘— paper
or ;
Printing accompanied by at least «<wo preparatory or
- - finishing- opecrations. (such as scouring, bleaching,
- mercerizing, heat seuing, raising, calendering, shrin
resistance processing, permanent finishing, decatizing,
impregnating, meading and burling) where the valuc of
the unprinted fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex works price of the produc
ex Chapter 56 Wadding, fclt and noa-wovens; ial yamns, twince

cordage, ropes and cables articles <hercof
except for heading Nos 5602, 5604, 5605 and 5606,
for which the rules are set out below

Manufacoure from ()

— coir yam,

~— nawral fibres,

~— chemical materials or textile pulp, or
— paper-making materials

) For special conditions relating o products made of 2 mixture of textile materials, see Now £
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5605

Fek, whether or not impregnated, coated, covered

or laminated:

— Needlcloom fclt

— Orher

Rubber thread and cord, wxile covered; wexule
yarn, and suip and the like of heading No 5404 or

5405, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics:

— Rubber thread and cord, texule covered

— Other

7 .
Mectallized yam, whether or not gimped, being
textile yam, or strip or the like of heading No 5404
or 5405, combined with metal in the form of
thread, strp or powder or covered with metal

Gimped yamn, and suip and the like of heading No
5404 or 5405, gimped (other then those of heading
No 5605 and horschair yam); chenille yam
{induding cnille yam); loop wale-yam

Maaufacure from C):

— natural fibres,

— chemical matenials or wexuile pulp

However:

— polypropylene filament of headiag No 5402,

— polypropylenc fibres of heading No 5503 or 5506,
or

— pol ro&);icnc filament tow of heading No 5501, of
wl-uy«i denominaton in all cases of a single
filament or fibre ts kess than 9 decitex may be used
provided that their value does noc ex 40 % of
the ex wodks price of the produa

Manufacuure from (*):

— nawral fibres, e Ve

— man-made saple ﬁbrt:'s made, from casein, or

— chemical matenals or tcm'lc';)ulp

’

Manufacture from rubber thread or cord, not texule
covered
Manufacuure from (*):

— natural fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning,

— chemical mawenals or wexule pulp, or

— paper-making matenials

Manufacture from ():
— nawural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical matenals or wexule pulp, or

— paper-making matenals

Manufaaure from (*):
— nawral fibres,

— man-made suple fibres not carded or combod or
otherwise processed for spinning,

— chemical matenials or wextile pulp, or
— paper-making matenals

() Foc special conditions relating to products made of a mixture of textile matcrials, sec Note §
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Chapter 57

Carpets and other textile floor coverings:
— Of ncedicloom fek

— Of other felt

— Other

Manufacture from (¥):

— nawal fibres, or

— chemical matenals or wexule pulp.

However: -

— polypropylenc filament of heading No 5402,

— polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506,
—chfdmmtmdh&dmgblo%ﬂ of

mauoamallasaofan
filament or fibre is kess than 9 dectex ma
‘provided that their value does not ex
the ex works price of the produa

40% of

Maaufacuse from (°):

— nawral fibres not carded oc combed or otherwise
proocssed for spianing, or
— chemical mawerials or wexile pulp
P

Manufacture from ()
— coir yam,

— synthetic or artfica! filamént yam,
— nawral fibres, or

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning

ox Chapeer 58

"

5810

Special woven fabrics; wified textle fabrics; lace;
upcstnics;  uimmings, cmbroidery, except  for
heading Nos 5805 and 5810; the rule for hcadmg
No 5810 is sct out below:

~— Combined with rubber thread
— Other

I

Embroidery in the picce, in strips or in motifs

Manufacure from single yam ()

Manufacure from (*):
— nauwral fibres,
~— man-madc suple fibres not carded or combed or

otherwise prscessed for spinaing, or
— chemical materials or textile pulp

or
Printing accompanicd by at least two_preparaory or
finishing .operations, (such as scouring, bleaching,
mercenizing, heat scuing, msmg, calendering, shrink
resistance processing, pcmnncm finishing, decatizing,

impregnating, mending and burling) where the value of
the unprinted fabric used does not excoed 47,5 % of
the ex works price of the product

ot

Manufacture in which:

— all the matenials used are classified in 2 heading
other than that of the product, and

— the valuc of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa

() For special conditions relading to products made of 2 mixture of textile materials, see Now §
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5901

5902

5903

5904

$905

5906

Texule fabrics coated with gum or amylaccous

i\‘.l)l;s‘t;ncmthofha kind used for the outes covcrs of
or the like; u:ang

canvas; buckram and similar mffm fabrics

of a kind used for hat foundations

Tyre cord fabeic of high tenacity yara of ayloa or
" other polyamides, polyesters

©of Viscose fayon:

— Coataining not mocc than 90 % by weight of
textile materials

— Other

Linoleum, thd‘)ct or nm aut 1o shape; floor
coverings ooasisung of a coating or covering
zgp:;:d ona tcxulnizdung, whether or not cut w
s

Textile wall coverings:

— Impregnated, coated, covered or laminated with
rubber, plasucs or other matenials

— Other

Rubberized textile fabrics, other than those of
heading No 5902:

~— Kniued or crocheted fabrcs

Manufacrure from yam

Maaufacure from yam

Manufacure from chemical matenals oc wexile pulp

Manufacure from yam

Manufacwure from yam (%)

Manufacure from yam

Manufacoure from (%):
— coir yam,
— nawural fibees,

— man-madc suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spianing, oc

— chemical mawenals or wxtile pulp

or '

Printing accompanicd by at lecast cwo_preparaco
finishing operatioas (such as soouﬁ blagmﬁ‘
mercenizing, heat scuing, raising, cring, sh
resistance processing, permanent finishing, decatizing,
impregnating, mending and burling) where the value of

the unprnted fabric used doces not exceed 47,5 % of
the ex works price of the produa

Manufacure from ():
— nawural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinniag, or

— chemical materials or texuile pulp

() Foc special conditions relating w0 products made of a mixture of wextile materials, scc Now §
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5906 ~— Other fabacs made of synthetic filament yam, Manufacuice from chemical mawnals
(cont'd) containing more than 90 % by weight of textile
matenals
— Other Manufacture from yam
5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or Manufacture from yarn
covered; painted canvas being theatrical scenery,
studio backcloths or the like
ex 5908 Incandescent gas mantes, impregnated, Manufacture from wbular knited gas mande fabec
$909 Texule artides of a kind suitable for industrial use:
;‘;“ ~— Polishing discs or rings other than of fclt of Manufacture from yam or waste fabrics oc rags of
heading No 5911 heading No 6310
— Other Manufacoure from (*):
—— coif yamn,
— nawral fibres,
— man-made suple. fibres not cardgd oc combed or
otherwise processed. for spinning, b
— chemical matenals or wexuile pulp
Chapter 60 Kniaed or crocheted fabrics Manufacure from (%): =
— nauwral fibres, .
— man-made suple fibres not carded or combed or
isc processed for spinning, or
— chemical materials or textile pulp
. Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, kniued
or crvcx:hctcd3 ‘
— Obuained by scwing wogether or otherwise Manufacuure from yam (%)
assembling, two or more picces of kaiued or
crocheted fabrc which have been cither cut w0
form or obtained direcaly to form
— Other Manufacwre from (*):
7 — nawral fibres,
— man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
— chemical matenals or wexule pulp
ex Chapter 62 Articles of apparcl and clothing accessories, not Manufacture from yam (%)
knitted or crocheted, except for heading Nos ex
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, ex 6211,
6213, 6214, ex 6216 and ex 6217 for which the
rules are set out below
ex 6202 _Women’s, gids’ and babics’ clothing and ‘other Manufacture from yam (%)
. ex 6204 made-up clothing accessorices’, cmbrosdcrtd
o 6206 or
ex 6209, Manufacture from uncmbroidered fabric provided the
ex 6211 value of the uncmbroidered fabric used docs not
?2?7 exceed 40 % of the ex works price of the product (*)
e

(9 For special conditions relating to products made of a mixnire of textile materials, sec Note &
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ex 6210 Fire-resistant equipment of fabric covered with foil Manufacture from yam ()
@ 6216 of aluminized polyester or
o Masufacture from unooated fabric provided the value
of the uncoated fabric used does not exceed 40 % of
the ex works price of the produat ()
- 6213 Handkerchicfs, shawis, scacves, mufflers, mandllas,
and vails and the like:
6214 :
— Embroidered Manufacture from uanbleached single yam () ()
orc
Maaufacture from unembroidered fabric provided the
value of the unembroidered fabrc used does noc
exceed 40 % of the ex works price of the produa ()
— Other Manufacure from unbleached single yam (%) ()
\.- f
ex 6217 Intedinings for collars and cuffs, an out Manufacwre in which: -7 .
— all the materials used arc dassified within a heading
other than that of the produa, and
— the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex works price of the produa o
6301 Blankets, travelling rugs, bed linen cwc; curains,
w cuc; other fumishing arudles:
6304 :
o — Of fele, of non-wovens Manufacwure from (%):
— natral fibres, or
— chemical matenals or textile pulp
— Odher: ?
— Embroidered Manufaceure from unbleached single yam () )
or .
Manufacture from uncmbroidered fabrc fothc: than
knitted or crocheted) provided the value of the unem-
broidered fabric used does not exceed 40 % of the ex
works price of the product
— Other Manufacture from unbleached single yam () )
6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of Manufacture from ():
goods — nawural fibres, -
” - — man-made staple fibres not carded or combed or
) otherwisc processed for spinning, or
© — chemical materials or textile pulp
() Sec Nowd.

() For spodial conditions relating 1o products made of a mixtuce of wextile materisls, sec Notwe 47
dircaty o shape) seec Nowe &
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6306

ex 6307

Q)

119

Taspaulias, sails for boats, sailboards oc l:m‘k:raft1
awnings, sunblinds, teats and camping goods:

— Of noa-wovens

— Other

Other made-up articks, induding dress paterans

Sets consisting of woven fabric and yam, whether
or not with accessorics, for making up inwo rugs,

tapestrics, embroidered table doths oc savientes o

&nﬂutcailcamda.pmupnpad&mfocmﬂ

Manufacmrc from (*):

— natural fibres, or

— chemical materials or textile pulp
Maaufacture from uableached single yam

Manufacure in which the valuc of all the matedals
nsoddocsnotcxooodw%ofthccxvodcpnoeof

the pmdua

Ead:mnd:esamuusfythcmlcwﬁndamld )
applywu:fumnotmdndcdmdxcsct.ﬁm,

noa-odginating arudes may be i
dzartoo!valucdoesnoto:cecdlsa thccxworks

price of the sex

6401
€405

Manu{meﬁommtaukofmybadmgcxmptfor

assemblies of uppers
sole components of heading No 6%06

affixed 0 mner soles or w0 other

6503

6505

Felt hats and ocher fch headgear, made from the
hat bodics, hoods or platcaux of beading No 6501,
whether or not lined or timmed

Hats and ocher car, knited or crocheted, ot
made up from lace, fclt or other wexiile fabric, in

the plece oot ia suips), whether oc noc lined or
trimmed; hair-nets of any material, whether or noc
lined or trimmed

Manufacture from yam or"wnilc fibres %)
L%

Manufacuire from yarn or textile fibres )

6601

Umbrellas 2and  sun umbrellas

-stick
vaﬂungu m;:btdhs.gndcuu

(md“d;:ﬁ

ex 6803

ex 6812

ex 6814

Artides of slatcox:of agglomerated slate
v
Amdaof&sbmsorofmm‘mhabasuof

ubcswsorwxdx:bassofasbmos:ndmagmum

Amdw?ofm,mdudmg merated or recon-
stituted mica on a support of paper, paperboard or
other materials

Manufacture from worked slate

Manufacture from materials of any headiag

Maaufactuce from worked mica (induding agglom-

erated or reconstituted mica)

7006

GlasofhadmgNo?OOS 7004 or 7005, bent,
edge-worked, engrav eoamd!ed or
otha-mscworkcd,butnotﬁ'amcdorﬁtmdvuh
other materials

Saf. isting of tou ed
lzmcu?a mm g O ghened (tempered) or

Mukiple-walled insuladng units of glass

wp

Manufacture from matedals of heading No 7001

Manufacture from matedals of hezding No 7001

Maaufacture from materials of heading No 7001

ducts made of a mixture of textile materials, soc Note &
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7009 Glass mirrors, whether or not framed, induding Manufacture from materals of heading No 7001
rear-view mirrors
7010 Carboys, boales, pots, phials, ampoules Manufacture in which all the mawnals used are
‘la?cdodxacoomna:,orn' glass, of a kind used for damﬁedm:hmabcadmgodmthzndutoftbc
oconveyance of P ; preserving jass product
of glass; stoppers, lids and dosxmcs, of glas or
Cuuing of glassware, provided the value of the uncut
docs not exceed 50 % of the ex works price
of the produa
7013 Glassware of a kind used for table, kitchen, totlet, Maaufacire in which all the materials ‘used are
office, indoor decoration or similar purposes (other dassified within a heading other than that of the
than thac of heading No 7010 or 7018) - product
and
Cuuing of glassware, provided the value of the uncut
glassware docs not cxoecd 50 % of the ex works price
of the produa
or
HmdAeo:frauon _évuh the exception ofedsdk screen
printl hand-blown glassware, provided the valuc
ofd?cnﬁnd-b!own glassware does not exceed 50 % of
the ex works price of the product
cx 7019 Artdles (other than yam) of glass fibres Manufaaurce from:
: — uncoloured  slivers, mvmgs, yam or chopped
strands, or
— glass wool -
ex 7102 Worked precious ¢r semi-precious stones (natural, Manufacrure from unworked precious or semi-precious
ex 7123 synthetic or recoasuructed) swacs
an
ex 7104
7106 Preaous metals:
:38 — Unwrought Manufacture from matenials not classified in heading
7110 No 7106, 7108 or 7110
or
Electrolytic, thermal or chemical separation of precious
meuals of heading No 7106, 7108 or 7110
- or
7 recious metals of heading No 7106, 7108
or7110wx cach other or with base metals
— Semi-manufaciured or in powder form (All) Manufacure from unwrought precious metals
ex 7107 Meuls cdad with precious metals, semi-manu- Manufacture from meuls cdad with predous meals,
ex 7109 - facuured unwrought
and
ex 7111
7116 Articles of nawral or culoured pearls, precious or Manufacture in which the value of all dhe nu.tcnds
semi-precious stones (natural, synthetic or recon- used does aot exceed 50 % of the ex works pricc of
structed) the produa
7117 Manufacture in which all the materials used . are

Imitadon jewellery

dassified within a hcading other than that .of the
product

or

Manufacoure from base metal panis, not plated or
covered with precious metals, provided the value of all
the materials used does not exceed 50 %

works price of the product

180
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Q)

7207

7208
7216

7217

ex 7218

7219
7222

7223

cx 7224

7225
7227

7228

7229

Semi-finished products of iron or soum-alloy sweel

Hat-rolled produats, bars and md;, angles, shapes

and sectioas of iron or non-alloy sueel
Wire of iron or noa-alloy steel

Semi-finished uces, flaz-rolled products, bars
and rods, angles, shapes and soations of suinless
steel

Wire of suinless steel

Semi-fnished produas, flat-rolled producs, bars

and‘mds. in trregularly wouad coils, of odher alloy
stec

Other bars and rods of other alloy steel

shapes and sectioas, of other alloy seeel;
dtﬂfﬁbm and rods, of alloy or non-alloy stecl

Wire of ocher alloy steel

Manufacture from materials of heading No 7201,
7202, 7203, 7204 or 7205

Manufacture from ingots or other pri forms of
heading No 7206 praman °

Maaufacture from semi-finished materials of heading
No 7207

Manufacuire from ingots or ocher pri £ f
heading No 7218 primary foms ©

Manufaciure from semi-finished materials of heading
No 72!8

Manufactuce from i ots‘orod:er rimary forms of
heading Na 7224 ¢ P pramany ©

Manufacwre from ingots or other primary forms of
beading No 7206, 7218 oc 7224

<

Manufacture from semi-finished matcrials of heading
No 7224

ex 7301

7302

7304
7308
and

7306

7308

ex 7315

e 7322

£

%)
g
°
H)

I )'Ofmmwa[qu!(oonnmaion matenal of
or sweel, the following: rails, check-rails and
switch blades, crossing frogs, point ‘?;gs
pioces, slecpers (cross-tics), -
m wedges, plates (base
clips, bedplates, ties and other material

foc jointng or fixing rails

s
7

«g}%ggg
Ty

pipes and hollow profiles, of iron (other
cast won) or steel

3

heading No 9406) and parts of structures (for
example, bridges and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks,
doors and windows and their frames 20d thresholds
for doors, shutters, balustrades, pillars and
columas), of iron or steel; plates, rods, angles,
shapes, sections, tubes and the like, prepared for
use ia structures, of iron or steel

* Skid-chains

Radiators for central h&dr;g, not  clectrically
heated

Manufacwre from matenials of heading No 7206

Manufacure from matertals of heading No 7206

Manufacuure from matertals of heading No 7206,
7207, 7218 or 7224 .

Maagufacure in which all the matenals used are
classified within a heading other thaa that of the
product. However, welded es, shapes and sections
of heading No 7301 may not ’

Maaufacwre in which the value of all the materials of
heading No 7315 used does not exceed 50 % of the ex
works price of the product

Manufacwure in which the value of all the materials of
heading No 7322 used does not exceed S % of the ex
works price of the product
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Q)

o)

ex Chapeer 74 Copper and artidles theroof, excepe for heading Manufacture in which:
Nos 7401 o 7405; the rule for heading No ex 7403 — all the macerials used are classified within 2 heading
is et out below other than that of the product, and
— the value of all the matenials used doces not exceed
50 % of the ex works price of the produa
ex 7403 Copper alloys, unwrought Manufacoure from refined copper, unwroughe, or
waste and scrap
ex Chapeer 75 Nickel and artcles thereof, except for heading Nos Manufacture in which:
7501 w0 7503; — all the materials used are dassified within a heading
other than that of the product, and
— the value of all che materials used does not excoed
S0 % of the ex works price of the produat
. ’e
ex Chapter 76 Aluminium and arides thcmof&c e:oc‘;;( {'or l;;jmg Manufacure in which: o7
Nos 7601, 7602 and ex 7616; rules for ing . . - .
Nos 7601 and ex 7616 arc s out below - all‘ &c&ﬁo?ﬁ;xmdd:zfm“‘hm a heading
— the value of all the materials used does not ex&ed
S0 % of the ex works prioc of the produa
7601 Unwrought aluminium Manufacture by thermal or elecurolytic treaunent from
unalloyed aluminium or waste and scrap of aluminium
ex 7616 Alumm;i uz;: arucles <:othcx'lnf than gauze, anddOd“ gnll, Maaufaciure in which:
ing, ing, rcinforcing ftabric similar _ . . -
" merbls Gncoding codics bands) of alumisium | S pesls wid ace dagifed idin « headng
wire, and expanded metal of aluminium doch, grill, ncaing, fenang, reinforcing fabnic and
: similar materials (including endless bands) of
alvminfum wire, or expanded metal of alumintum
may be used, and
7 — the valuc of all the mawnals used does not excoed
50 % of the ex works price of the product
ex Chapter 78 Lead and artcles thereof, except for heading Nos Manufacwure in which:
7801 and 7802; the rule for heading No 7801 is sct — all the materials used are dlassified withia a heading
out below ocher than that of the produc, and
— the value of all the matenials used docs not exceed
50 % of the ex works price of the produat
7801

Unwrought lead:
— Refined lead
— Other

Manufacwure from bullion’ or “work’ lead

Manufacure ia which all the materials used arc
dassified in a heading other than that of the produc

However, waste and scrap of heading No 7802 ma
not be used & i

Ay
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ex Chapter 79

Zinc and artidles thercof, except for heading Nos
7901 and 7902; the rule for heading No 7901 is sex
out below

Uawrought zinc

Manufacture in which:

other than that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the product

ex Chapter 80

8001

Tin and amides dhercof, for heading Nos
8001, 8002 and 8007; the rule for heading No 8001
ts sct out below

Uawrought tin

Manufacrure in which:

— alf che materials used arc classified in 2 heading
other than thae of the producy, and

— the value of a.ll she matenals §icd docs not exceed
S0 %o of the ex works price of the produa

Manufacture in which all the matcnalsy used arc
classified in a heading other than that of the product.
However, waste and scrap of heading No 8002 may
not be used :

ex Chapter 81

Other base meuals, wrought; articles thereof '

Manufacture in which the value of all the materials
classified in the same heading as the products used
does not cxceed 50 % of the ex works price of the
product

8206

8207

8208

e

Tools of two or more of che heading Nos 8202 wo
8205, put up in scts for retail sale

Interchangeable tools for hand tools, whether or
not pt!i:r?-Opcnticd, or for mzcn}g}r:_e-wols (for
example, for , stamping, puachin :
threading, d':Sling, boring, broachin %’ mi lag,
turning or screwdnving), including dies for drawing
or extruding metal, and ‘rock-dnlling or carth-
boring tools

Knives and cuuing blades, for machines or for
mechanical appliances

Manufacture in which all the matenals used are

dassified in a heading other than heading Nos 8202 wo

8205. However, wols of hcading Nos 8202 1o 8205
may be incorporated tato the set provided their value
doces not exceed 15 % of the ex works price of the set

Manufacure in which:

— all che materials used are dassified in a heading
other than thac of the product, and

— the value of all the macerials used does not exceed
40 % of the ex works price of the produat .

Manufacture in which:

— all the macerals used are dassified in 2 heading
other thaa that of the product, and

— the value of all the materials used does not exceed
40 % of the ex works price of the product

=
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| ex 8214

&

8214

8215

154

)

Knives with cuting blades, serraed or not
(including pruning knives), other than kaives of
heading No 8208

Other artidkes of cutlery (for example, hair dippers,

butcher’s or kitchen deavers, choppers and muncing

knives, paper knives); manicure or pedicure sets
instruments (induding eail files)

Spooas, forks, ladics, skimmers, cake-servers, fish-
kaives, buuerknives, sugac wongs and similar
kitchea oc uableware

Manufacture in which all the materals used are

classified in a heading other than that of the product.

aowcvcr, knife blades and handics of base metat may
used

Manufacure in which all the macerials used arc
dlassified in a heading ocher than that of the product.
However, handles of base metal may be used

Manufacture in which all the matenals used are
classified in a heading other than that of the product
However, handles of base metal may be used

Statucties and other omaments, of base metal

Manufacture in which all the matenals used are
dassificd in 2 heading ocher than that of the product
However, the octher matenials of heading No 8306 may
be used provided their value docs not exceed 30 % of
the ex works pace of the produa :

ex Chapter 84

8403

and

8406

8407

8408

8409

8412

8415

iyl

Nudlear reaciors, botlers, machinery and mechan-
ial appliances; parts thercof; except for thosc
falling within the following headings or parts of
hcadings for which the rules are set out below:

8403, cx 8404, 8406 wo 8409, 8412, 8415, 8418,
ex 8419, 8420, 8425 wo 8430, cx 8431, 8439, 8441,
8444 10 8447, cx 8448, 8452, 8456 10 B466, 8469 o
8472, 8480, 8484 and 8485

Central heatng boilers, other than those of heading
No 8402, and auxiliary plant for central heating
mbo'dcrs

Steam cu}bincs and othi&s vapour turbines

‘-
Sfark-ignitioa regiprocating or  roury internal
combustion piston engines

Compression-ignition internal combustion piston
cagines (dicscl or semi-dicsel engines)

Parts suitable for use solely or prncipally with the
eangines of heading No 8407 or 8408

Other engines and motors

Air conditioning machines, comprising a motor-
drivea fan and clemenss for changing the

tem, wre and humidity, includi those
mﬁn; in which the umiditydgnot be

seperately regulated

Manufacrure:

— in which the valuc of all the matcdals used docs not
cxzccd 40 % of the ex works price of the produa,
an

— where, within the above limit, the maternals
classified within the samc heading as the produa
arc only used up 1o a valuc of 5 % of the ex works
price of the product ’

Manufacture. in which all the  matenials used are
classified ia a2 heading other than heading No 8403 or
8404. Howecver, matenals which are dassified in
heading No 8403 or 8404 may be used provided their
value, taken wogether, docs not exceed S % of the e
works price of the product

Manufacture in which the value of all the matesials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture tn which the value of ail the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ¢x works price of
the product

Manufacoure in which the value of all the matenials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produat .

Manufacture in which the value of all the materials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works pdoc of
the product

i
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8418

cx 8419

8420

8425
8428

8429

o

Refrigerators, froczers and other refni Ewung or

cquipment, electric or other
?qthcr air conditioning machines ofhadmg
o 8415

Machines for the wood, paper pulp aad paper
industries

Calendering or other rolling machincs, other than
for metals or glass, and cylinders therefor

Lifdng, bandling, loading or unloading machinery

ropelled bulldozers, angledozers, graders,
lcvcmts mechanical shovels, excavators,
shovel loadcrs, t.cmpmg machines and road rollers:

— Road rollers

— Other

Manufacuure:

mvhchthcv:luéo{allthcmncxulsusoddoanoc
ccoedw%ofthcawmkspnocohhcpmdua.

— where, within the above limit, the matedals
dmiﬁodvndunahcsamrhcadmgasdmpmdua
are uscdupwavalucofs%ofdxccxworks

price o} the product, and

— where the valuc of all the non-originating macerials
used docs not exceed the value of the onginating
materials used :

Manufacture:

— in which the valuc of all the materials used does not
aangccdwqoofd\ccxvodapﬁccofthcpmdua,

— where, within the above limit, the materials
dassified within the same heading as the produax
monlyusdupwavﬂocofzs%ofd»ccx
works price of the produa ~

Manufacuure: e

— in which the value of all the matenals used docs not
c:cccdd 40 % of the ex works ponoc of the producy,
an

— where, within the above lmit, dxc maccrals
dassified within the same heading as the product
are oaly used up 10 2 value of 25% of the ex
works price of the product

Manufacwure:

— in which the value of all the materials used does aot
exceed 40 % of the ex works price of the product,

and

— where, within the above limiy, dhe mzucnals
dassificd in heading No 8431 arc only used u
value of § Y% of the ex works price of the pi

Manufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

. Manufacuure:

— tn which the value of all the materials used does not
cx(ca!ccd 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limit, the value of the
materials cassificd within heading No 8431 are

oaly used up 10 a value of 5% of the ex works
price of the product

=



machiacry, for carth, minerals or ores; pile-drivers
and pileextractors; snow-ploughs and  snow-

Machinery for making pulp of fibrous odlulosic
material or for mak?ng or finishing paper or

Other machinery for making up paper pulp, paper
or paperboard, induding cutung machincs of all

Machines of these headings for usc in the textle

Auxiliary machinery for use with machines for

Scwing machines, other than book scwing machines

of heading No 8440; fumiture, bases and covers

specially daiFncd for scwing machines; scwing
es:

— Sewing machines (lock sutch only) with heads
of a weight not exceeding 16 kg without motor

Machine+tools and machines and dheir pares and
accessories of heading Nos 8456 wo 8466

)
8430 h )
blowers
cx 8431 Parts foc road rollers
8439
paperboard
8441
kinds
8444
w indusuy
8447
ex 8448
heading Nos 8444 and 8445
7 B
8452
machinc neced
or 17 kg with motor
— Other
8456
w0
8466

G)

Maaufacuure:

— in which the valuc of all the materials used does not
cxceed 40 % of the ex works price of the produc,

and

— where, within the above limit, the value of the
materals dassified within heading No 8431 are
only used up w value of 5 % of the ex works price
of the produa -

Manufacwre in which the valuc of all the materials
used does not exceed 40 % of the, ex works price of
the produa :

Manufacuee:

— in which the value of all the matenials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,
and )

— where, within the above limit, the macenals
dassified within the same beading as che produa
arc only used up.to 2 value of?% of the e
works price of the produa

Manufacure:

— in which the valuc of all the macerials used does not
cxfiocd 40 % of dhe ex works prce of the pi¥duc,
an

— where, within the above limiy, the materials
classified wathin the same heading as the produa
are ouly used up to a valuec of 25% of the ex
works price of the produa

Manufacture in which the value of all the matenals
used docs not cxcced 40 % of the ex works price of
the produa :

Manufacture in which the value of all the matedals
used does not exceed 40 % of the ex works pricc of
the produa

Maaufacure:

— ia which the valuc of all the matenials used does not
excoed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all of the non-originating
matcrials used in assembling the head (without
motor) does not exceed the value of the oniginaung
matenals used, and

— the thread wansion, aochet and zigzag mechanisms
used are already onginadag e

Manufacture in which the value of all the matenials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacure in which the value of all the materals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produat
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8469

8472

8480

8484

8485

Officc machines (for example, typewritess, calou-
1 incs,  awomatic  data-processing
machines, duplicating machines, swapling machines)

Moulding boxes for metal foundry; mould bases;
moulding pattcrns; moulds for metal (other than
ingot moulds), mcul cacbides, glass, mineral
matenals, rubber or plastics

Gaskets and similar joints of mctal shecting
combincd with other material or of two or more
layers of metal; scts or assoments of gaskets and
similar joints, dissimilar in composition, put up in

pouchcs, envelopes or similar packings

Machinery pans, not contining  clearnical
conncaors, insufators, coils, contas or other elec-
wuical feawres, not specificd or included elscwhere

in this chapter

e

Manufaciure in which the value of all the materials
nsoddoanoccxoccdw%ofd\ccxworkspdocof

the product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the produa ;

Manufacture in which the value of all the materials
used does not excoed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacire in which the value of all the materials
used docs noc exceed 40 % of the ex works price of
the produa

e

cx Chapter 85

8501

8502

ex 8518

Elearical machinery and cquipment and  pacs
thercof; sound rccorders an% reproducers, tele-
vision tmage and sound recorders and reproducers
and pars and accessories of such arudes; except
for v.gosc falling within the following hecadings or
arts of headings for which the rules are set out

low:

8501, 8502, cx 8518, 8519 w 8529, 8535 o 8537,
8542, 8544 10 8546 and 8548

Elearic motors and gencrators (excluding generat-
ng scis)

Electric gencraung scts and rotary converters

Microphones and stands therefor; loudspeakers,
whether or not mounted in their enclosures; audio-
frequency  electric  amplifiers;  eleanc  sound
amplifier sets ’

&
Maaufacure:

— n which the valuc of all the matenals used does not
excoed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the matwenals
dassified wathin the same heading as the produa
arc only used up 1 a value of S % of the ex works
price of the product

Manufacuure:

— tn which the valuc of all the matenals used does not
cxgocd 40 % of the ex works price of the product,
an

— where, within the above limiy, the matenals
dassified within heading No 8503 arc only used up
w a value of 5% of the ex works price of the
product

Manufacture:

— in which the valuc of all the matenials used doces not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,
and

— where, within the above limit, the matwcnals
classified wichin hcading No 8501 or 8503, taken
wgether, arc only used up w 2 value of § % of the
ex works price of the product

Manufacture:

— in which the value of al}l the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of all the non-originating macerials

used does not exceed the value of the originating
matcnals used

=
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8519

8520

8521

8522

8523

8524

Tumubles (record-decks), record-players, cassette-

layers and other sound reproduding apparaws, not
playees and . ) % l.‘?P

Magnetic tape recorders and other sound i
apparatus, whether or not incorporating 2 sou
reproducing device

Video recording or reproducing apparatus

Parts and accessonies of apparatus of heading Nos
8519 wo 8521

Prepared unrecorded media for sound recording or
similar recording of other phenomena, other than
products of Chapuer 37

-

pa
rd

Records, tapes and other recorded media for sound
or other similardy rccorded phenomena, including
matrices and masters for the producuon of records,
but excluding produas of Chapter 37:

— Matrices and masters for the producton of
records

= Other

Manufacusre:

— in which the value of ail the matenals used does not
excoed 40 % of the ex works price of the produa,

— where the value of all the non-onginating materials
used does noc excced the value of the originating
matenals used

Manufacoure:

— in which the value of all the matenials used does not
exoced 40 % of the ex works price of the produc,

— where the valuc of all the non-originating materials
used docs not exceed the value of the onginating
materials used

Manufacwre: 3 4

— in which the value of all the mawerials used docs not
exceed 40 % of the ex works price of the produa,

— where the valuc of all the ndn-onginating matenals
used docs not exceed the value of the ongingjing
matenials used

" Manufacture in which the value of all the matwenals

used does not exceed 40 %% of the ex works price of
the produa

Manufacteee ia which the value of all the matenals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacwure in which the value of all the mawnals
used does not exceed 4C % of the ex works price of
the product

Manufacuure:

— in which the value of all the matenials used does not
excced 40 % of the ex works price of the product,

-and’

— where, within the above limiy, the mateqals
classified within heading No 8523 are only used up
w0 a value of 5% of the ex works price of the
product

7281



@

@)

¢

8525

8526

8527

8528

8529

8535
and
8536

(6)

Transmission apparsus for fadio<clephoay, radio-
appa | A by

wlegraphy, t 2 or wlovision,
whether or not incorpo foocption apparatus
or sound recording or ucing apparaws; tele-

vision cameras

Radar apparatus, radio navigational aid apparaws
and radio remote coatrol apparaus

Reccpion apparawss for radio—tdxbony, radio-
el hy or radio-broadcasting, cther or not
com in the same housing, with sound rec-
cording or reproduding apparaws or a dock

Television receivers (induding video monitors and
video projeciors), whether or not combined, in the
same ing, with radio-broadaast reccivers or
sound or video recording or reproduding appacatus

Parts suitable for use solely or principally with the
apparauss of heading Nos 8525 1c 8528

s ..
— Suitable for use solely or principally with video
recording or reproducing apparatus

— Other

Elearical apparaws for switching or protecting
clearical drauits, or for making oounocuoP as to or
in electrical dreuits

Manufacture:

— in which che valuc of all the materials used does not
exccod 40 % of the ex works price of the product,

— where the valuc of all the non-ortiginad terials
uscddoano(aoooddxcvalucoftb?gz?;mg

Manufacouce:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where the valuc of all the aon-originating materials
used docs pot excoed the valuc of the originating
materials used

Manufacture: ..

, . e
— in which the valuc éf all the macerials used docs not
excoed 40 % of the ex works price of the product,

— where the value of 2!l the fon-originating materials
used does not exceed the value of the onginating
matenals used '

<<

Maaufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exoced 40 % of the ex works price of the product,

— where the valuc of all the non-origiaating materials
used docs not exceed the value of the onginating
matenals used

Manufacouce in which the value of all the matedals
used does not exooed 40 % of the ex works pace of
the product

Manufacture:

— in which the value of all the matenals used does not
excced 40 % of the ex works price of the produa,

— where the value of all the non-originating matenials
used docs not exceed the value of the originating
materials used

Manufacture:

— in which the valuc of all the materials used docs not
cmxiood 40 % of the ex works price of the product,

© — where, within the above limit, the materials

classified within heading No 8538 are only used up
w0 a valuc of 5% of the ex works price of the
produa

/&
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8537

8542

8544

8545

8546

8548

ad umerical coatrol .
Boaxds,pands(n udmg:ndodwtbasa, pancls)

w:thtvootmo«::ppam heading No 8535 oc
8536,fﬁmoomo|«d:cdkuﬂamonofdeo-
tricity, those incorporating &

apparatus of 90, other than switching
tppanusofbad.mgNoﬁl?

Elearonic integrated discuits and microassemblics

Insulaced (tnchuding enamelied oc anodized) wire,

cable (ioduding co-axial ablc) u\dodx:msulz(cd
deanc - conductors, whether or noc fined with
connoectors; X fibre. ables, made up of
individually fibres, whether o poc
assembled wadh clearnic oonducwrs or fiued wath

connectoss

Eleaxrical insulators of any material

J .
Electrical parts of machinery o apparams, not
specified or induded clsewhere in this chapeer

Manufacuure:

— in which the value of all the materials used docs aot
cxoced 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the materials
dassified within heading No 8538 are oaly used up
wava]ucofs%ofd‘;ccxwodupnccofdmc
product

Manufacture:

— in which the valuc of all the materials used docs nox
exceed 40 % of the ex works price of the produa,
and

— where, within the above limit, the matedals
dassified within heading No 8541 or 8542, taken
together, are used up w0 2 value of 5 % of the
ex works price of the produa

e

Manufacuure in which the valuc of all the materials
used does not exoced 40 Yo of.dmc ex works price of
the produa

Manufacture in which the value of all the maweqals
used does not excoed 40 % of the ex works price of

the produa

Manufacoure in which the valuc of all che materials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Maaufacture in which the value of all the macerials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the producat

8601
8607

8608

‘s

Railway or tramway locomotives, rolling-stock and
parcs tgcrcof

“Railway or tramway track fixtures and finings;
electromechanical) signal-

saf or control equipment for
:’fv'ra .ayu-ammys. roads, ml:.noc? waterways,

parking facilmcs, port insuallations or  airficlds;
parts of the foregoing

Manufacture in which the valuc of all the materials
used does not excecd 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacture:

— in which the value of all the macerials used does not
excoeed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the matenials
dassified within the same as the produa

heading
onl{uscduptoavalucofs%ofthccxwods
price of the produa

A I
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8609

3

Containers (including ooatainers for the wanspoct
of fluids) specially designed and equipped for
camiage by onc or more modes of transport

Manufacture in which the value of all the maerials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

ex Chapter 87.

8709

8710

8711

ex 8712

8715

8716

Vchides  other
rolling-stock and parts and acoessories thereof;

¢ for those falling within the following
mingsorpamof ings for which the rules
are sct out below:

8709 w 8711, ex 8712, 8715 and 8716

Works trucks, sclf-propelied, not fied with lifting
or handling cquipment, of the type used in
factories, warchouscs, dock arcas or airports for
short distance transport of goods; tractors of the

used on raitway sution pladorms; pans of the
oregoing vehicles

Tanks and other armmoured fighting vchicles,
movonized, whether or not fited with weapons, and
parts of such vehicles

Motorcycles (including mopeds) and cycles fited
with an auxiliary motor, with or without side-cars;
side—cars

-

4 .
Bicycles without ball bearings

Baby camriages and parts thereof

Trailers and  semi-turailers; other vechicles, not
mechanically propelled; parts thereof

=

Maanufacture in which the value of all the matedals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does noc
:joedw% of the ex works price of the product,

— where, within the above limit, the materals
classified within the same heading as the product
are oaly used up 10 a value of S % of the ex works
price of the produc L

Manufacuure: -

— in which the value of all the matenials used does not
cxcéccd 40 % of the ex works price of ¢ produact,
an

— where, within the above limit, the materials
classified within the same heading as the produa
are only used up w0 a value of § % of the ex wocks
price of the produa

Manufaciure:

— in which the value of all the mawenals used doces not
cxceed 40 % of the ex works pdee of the product,
and

— where the value of all the non-originat.ing’ materials
used does not exceed the value of the orginating
materials used

Manufacuure from matenals not classified within
heading No 8714

Manufacture:

— in which the value,of all the matenials used doces not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the matenals
classified within the same heading as the produc
arc only used up w0 a valuc of 5 % of the ex works
price o(thc product

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 Y% of the ex works price of the produc,
and

— where, within the above limit, the maucdals
classificd within the same heading as the produa
are only used up w a valuc of S % of the ex works
price ot the produa

o

=
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8803 Parts of goods of hcading No 8801 or 8802 Manufaciure in which the valuc of all the matenials of
heading No'8803 used does not exceed 5 % of the ex
works price of the product

8804 Parachutes (induding dirgible parachuwes) and

rotochutes; parts theroof and acoessories thercto:
— Rowochutes Manufacture from materals of any heading including
other materials of heading No 8804
— Other Manufacture in which the value of all the materials of
. heading No 8804 used docs not exceed S % of the ex
works price of the product
8805 Aircraft launching gear; dock-amestor or similar Manufacoure in which the value of all the materals of
gear; ground flying erainers; parts of the foregoing heading No 8805 used does not exceed 5 % of the ex
articles works price of the produa

Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture in which all the mategals used are
dassified within a heading other chat of the

roduc. However, hulls of heading No 8906 may not
used .
L5
ex Chapuer 90 Optcal, photographic, cincmatographic, measuring, Manufacure:
checking, precasion, medical or surgical instruments C . .
and apparatus; parts and acocssorics thereof; except — in which the value of all the materials used docs not
for those falling within the following headings or exceed 40 % of the ex works price of the product,
K:nx of headings for which the rules are set out and
low: - — vwhere, within the above limit, the matenals
9001, 9002, 9004, ex 9005, ex 9006, 9007, 9011, ex classificd within the same heading as the produa
9014, 9015 o 9017, ex 9018, 9024 w0 9033 are onl?r used up 10 2 valuc of 5 % of the ex works
! price of the produa
9001 wOptical fibres and optical fibre bundies; optical Manufacture in which the value of all the macerials
fibre cables other than those of heading No 8544; used dows not exceed 40 % of the ex works price of
shocts and plates of polanzing matenal; lenses the produa
(including conuax leases), prisms, mirrors and
other opucal elements, of any matenal, unmounted,
other than such clemgnes of glass not opucally
worked 7 T
9002 Lenscs, prisms, mirrors and other optical elements, Manufacwre in which the value of all the mawenals
of any matcrial, mounted, being parts of or fiain, used does not exceed 40 % of the ex works price of
for instruments or apparatus, than such ol- the product
ements of glass not optically worked
9004 Spcatacles, goggles and  the like, cormrective, Manufacture in which the value of all the matenals
protective or other used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produat
ex 9005 Manufacture:

&

Binoculars, monoculars, other opucal wlescopes,
and mouatings therefor, except for astronomical
refracting telescopes and mountings therefor

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

— where, within the above limi, the matenals
classified within the sane heading as the produa
are only used up 0 a valuc of 5 % of the ex works
price of the product, and

— where the value ¢f all the non-originating matedals
used does not exceed the value of the orginating
materials used

NI

>
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cx 9006

9011

ex 9014

9015

9016

9017

Photwographic . (other than  dnematographic)
cmeras; photwographic flashlight apparatus and
flashbulbs other than clecuically ignited flashbulbs

Cincmatographic cameras and projeaors, whether
or not incorporating sound mcmd’lcn?o or reprodu-
ang apparatus

Compound optical microscopes, including those for
photomicrography,  cincphotomicrography  or
microprojecuion

Other }avigadoml inStruments and appliances

Surveying (including photogrammetrical surveying),
bydrographic, occanographic, hydrological, mewco-
rological or geophysical instruments and appliances,
excluding compasses; rangefinders

Balances of a sensitivity of 5 cg or better, with or
without weights

Drawing, marking-out or mathematical calculating
instnaxsncms (for le, drafuing mlalghmcs[, panto-
graphs, protractors, drawing scts, slide rules, disc
calculators); insuuments for measuring lcngtfx, for
use in the hand (for example, measuring rods and
wpes, micrometers, callipers), not specified or
included clsewhere 1n this chapter

Manufacture:

— in which the valuc of all the materials used does not
excoed 40 % of the ex works peice of the product,

— where, within the above lLimi, the magerials
dassified within the same heading as the produc
mo:;lznsoduptoawlucofs%ofdxccxworks
pace of the product, and

— where the value of all the non-originating materials
used does not exoced the value of the originating
materials used )

Manufacture:

— in which the value of all the materials used does not
exoocd 40 % of the ex works price of the produat,

~— where, within the above limit, the matenals
dassificd within the same heading as the producx
mool{uscdupwavalucofs%ofdrccxworks
pricc of the prodoat, and Vs

— where the value of il the non-onginating matceials
used doces not exceed the value of the originating
materials used . -

O«

Manufacture:

— ia which the value of all the matenals used does not
oxoeed 40 % of the ex works price of the produa,

— where, wathin the above limit, the matenals
dassified within the same heading as the product
are only used up 10 2 valuc of § % of the ex works
price o}' the product, and

— wherc the value of all the non-originadng materials
used does not exceed the value of the orginating
matwerials used

Manufacture in which the value of all the matenals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Magufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Maaufacture in which the valuc of all the matenals
used docs not excced 40 % of the ex works price of
the produa : -

Manufacture in which the value of all the mawenals
used does not excoed 40 % of the ex works price of
the product
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cx 9018

9024

9025

9026

9027

9028

9030

9031

9032

e

Dcatists’ chairs incorporating dental appliances oc
dentist® spicoons

Machines and applianoes for testing che hardness,

compressibility, elasticity oc other mech-

properues of materials (for example, metals,
wood.wuﬂc,pap«.plam)

Hydrometers and similar floating tnstruments, ther-
tnomctcrs,pyxomctas.bu_ows.hypomm
and psychromewers, recording or not, and any

combinagon of these nscruments

or gasa (foc a:mplc. flow metess, evdd
gauges, manometers, heat mewn), exduding
instruments and apparatus of heading No 9014
9015, 9028 or 9032

Instruments and 2pparawus for physical or chemical
analysts (for example, refractometers,
spearometers, gas oc smoke analysis apparawus);
instrumcnts and  apparams for measuring or

checking  viscosity, porosity, cxpansion, surface:

tension_or the like; instruments and apparaws for
measuring O¢ chcckmg quantitics of hezat, sound or
light (induding exposure meters); microtomes

Gas, liquid or ¢ supply or pnoducuon
meters, including al’bnung meters thercfor

— Parts and accessonces

~ Other

J
Revolution  counters,  production  counwcrs,
uximeters, milcometers, meters and the like;

speed mdxczw:s and tachometcrs, other than those
of heading No 9014 or 9015; suwoboscopes

Osdilloscopes,  spectrum analysers  and  other
instruments  and appmws or measuning or
checkiug clectrical titics, excluding meters of
heading No 9028; instruments and apparaws for
measunng of dcnccu alpha, beta, gamma, X-ray,
cosmic or ocher & 1om2,mg radiations

Measunng or checking instruments, applunccs and
machines, not specified or included elsewhere in

this d\apu:r, profile projectors

Automatic regulating or controlling  instruments
and apparatus

Manufacure from matcrals of any heading, including
other macerials of heading No 9018

Manufacture in which the valuc of all the matenals
used does not exoced 40 % of the ex works price of

the product

Manufacture in which the valuc of all the materials
uscddocsno(cxcocdw%ofthccxwockspnocof
the producx

-

Maaufacuure tn which the value of all the materials
used does not excoed 40 % of the ex works prce of

the product

Manufacture in which she value of €Ul the matenals
used docs not exceed 40 % of(hc ex works price of
the pmdua

Manufacure in which the value of all the matcnals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produc

Manufacwre:

— in which the valuc of al{ the materials used does not
exoeed 40 %o of the ex works price of the produa,
and

— where the value of 2l the non-orginatng matenals
used docs not exceed the value of the onginatng
materials used

Manufaciure tn which the valuc of all the mawcnals
used does not exceed 40 % of the ex works prce of
the product

Manufacture in which the value of all the matenals
used does not exceed 40 % of the ex works pricc of
the product

Magufacture 1n which the value of all the mawcnals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacture jn which the value of all the matcrials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produat
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9033

Pants and accessorics (not specified or included
clsewhere in chis chapter) for machines, appiiances,
instruments or apparatus of Chapter 90

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the product

ex Chapter 91

910s

9109

9110

911t

9112

9113

Clocks and watches and parts thereof; excepe for
those falling under the following headings for
which the rules are set out below:

9105, 9109 w0 9113

Orher clocks

Clock movements, completc and assembled

Complete watch or clock movements, unassembled
or pantly assembled {movement scts); incomplete
watch or clock movements, assembled; rough
watch or clock movements

Watch cases and pants thercof

Clock cases and cases of a similar cype for other
goods of this chapter, and parts thereof

Watch straps, watch bands and wawch bracelets,
and parns thereof:

— Of basc mcual, whether or not plated, or clad
with precious metal

— Other

Manufacwre in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works price of

the produa

Manufacture:

— in which the value of all che matenials used does noc
exceed 40 %o of the ex works price of the product,
and

— where the value of all the non-originadng materials
used docs not exceed the value of the originaung
matenals used

Manufacture:

— ia which the value of alf the maretials used docs not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,
and

— where the value of all the nononginating matenials
used docs not exceed the valuc of the originating
matenials used .

e

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 %o of the ex works price of the produc,
and

— where, within the above hmi, the matenials
classified within hcading No 9114 are only used up
1o a value of 5% of the ex works price of the
product

Manufacure:

— in which the valuc of all the matenals used doces not
cxceed 40 % of the ex works price of the producy,
znd

— where, within the above himit, the matenals
classified within the samc heading as the producat
are only used up 1o 2 value of 5 % of the ex works
pnce of the product

Manufaaure:

— in which the value of all the matenils used does not
exceed 40 % of the ex works price of the product,
and

— where, within the above limit, the matenals
classified within the same heading as the product
are onl{ used up 1o a value of 5 % of the ex works
price of the product

Manufacture in which the value of all the macenials
used docs not exceed 40 % of the ex works prce of

the produa

Manufacture in which the value of all the materals
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product

%,_

195



1)

@)

(&)

Chapter 92

Musical instrumeats; parts and accessotics of such
artides

Manufacture” in- which the valuc of all the matenials
used does not exceed 40 % of the ex works prce of

the product

Chapeer 93

Arms and ammunttions; parts and acoessories

thereof

Maaufacouce in which the value of all the materials
used doces not exceed 50 % of the ex works prce o

the product -

ex 940t
T ex 9403

9405

9406

Base metal fumire, incorpocating waswffed
couon doth of a weighe of 300 g/m" or less

Lamps and lighung fruings induding scarchlighes
and spodights and parts thercof, not clscwhere
specified or induded; illuminawed signs, illuminatwed
name-plates and the like, having a2 permanendy
fixed tht source, and parts thereof not clsewhere
spedified or included

Prefabricated buildings

Masufacure in which all the mawrials used are

. dassified within a2 hecading other than chae of dhe

product
or

Magufacture from cowon doth alrcady made up in a
form. ready for use of heading No 9401 or 9403,
provided:

— i\ts‘valuc does not exceed 25 % of the ex works
price of the produa, and

— all the other matenials used are already oniginating
and arc classificd wichin a hcading other than
heading No 9401 or 9403 e

Manufacwre in whieh the valuc of all the materials
used docs not exceed 50 % of the ex works price of
the product

Manufaaure in which the value of all the matwenals
used docs not exceed 50 % of the ex works price of
the product

9503

ex 9506

9507

Other wys; reduced-size . (‘scale’) models and
similar recreadonal models, working or not;
puzzles of alf kinds

-

Finished golf dub heads

Fishing rods, fish-hooks and other line fishing
tackle; fish landing nets, bunerfly nets and similar
nets; decoy ‘birds” (other than those of heading No
9208 or 9705) and similar huaidng or shoodng
requisites

Manufacure in which:

— all the matenals used arc dassified within a heading
other than that of the product, and

— provided the value of all the matenals used docs
not exceed 50 % of the ex works price of the
product

Manufacure from roughly shaped blocks

Manufacture in which all the matcnals used arce
dassificd wathin 2 heading other than that of the
roduc. However, materials classified wichin the same
ding may bec used provided their value docs not
exceed S % of the ex works price of the produa

ex 9601
and
ex 9602

ex 9603

9605

Articdes of animal, vegetable or mineral carving -

matenials

Brooms and brushes, (except for besoms and the
fike and brushes made from marten or squirrel
hair), hand-opcrated mechanical floor sweepers,
not motorized, paint pads and rollers, squecgecs
and mops

Travel scts for personal wilet, sewing or shoc or
dothes deaning

Manufacture from “worked® carving matenals of the
same heading

Manufacture in which the valuc of all the matenals
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product o

Each item in _thc sct must sadsfy the rule which would
apply 1o it if it were not included in the see. However,
non-originating zrides may be incorporated, provided
their towal value docs not exceed 15 % of the ex works
price.of the sct

C
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9606

9608

9612

cx 9614

Buuons, press-faswencrs, snap-fasteners and press-

swds, buuon moulds and other panis of these
arudles; bucon blanks

Ball point pens; fclt dpped and other porous-tipped
pens and markers; fountin pens, pens
and other pens; duplicating stylos; ing oc
sliding peadls; pen-bolders, pendl-holders and

ing
similar holders; pares (including and dips) of
the foregoing artides, other than those of heading
No 9609 .

Typewniter or similar nbbons, inked or otherwise
prepared for giving impressions, whether or not on
spools or in cartndges; ink-pads, whether or noe
inked, with or without boxes

Smoking pipes or pipc bowls

Manufacture in which:

— all the materials used are dassified within a heading
other than that of the product, and

— the value of all the matcnals used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa

Manufactuce in which all the mawnals used age
dassified within a heading other than that of the
product. However, nibs or nib points may be used and
the other materials dassified within the same headi
may akso be used provided dheir value does noc
5°IZofthccxvorkspﬁccofthcpmdua

Manufacture 1n which

— all the matenals used arc classified withia 2 heading
other than that of the product, and

— the valuc of all the mawenals used does not exceed
S0 % of the ex works price of the produa

Manufacture from roughly shaped blocks

2
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ANNEX 11
MOVEMENT CERTIFICATES EUR.1

1. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex.
This form shall be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up.
Centificates shall be made out in one of these languages and in accordance with the provisions of the
domestic law of the exporting State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and in
apital lewters. .

2. Each certificate shall measure 210 X 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the
length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp
and weighing pot less than 25 g/m’. It shall have a printed green guilloche pattern background making
any falsification by mechanical or chemical means appasent to the eye.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of LITHUAL imay reserve the
right to print the certificates themselves or may have them printed by approved printers. In the laner
case each certificate must indude a reference o such approval. Each certificate must bear the name and
address of the printer or a2 mark by which the printer can be identificd. It shall also bear a sedal number,
cither printed or not, by which it can be identified.



MOVEMENT CERTIFICATE

1. . Exporter (Name, fuk address, country)

159

EUR.1 No A 000.000

See notes overieal betlore completing this form

3. Coaslignee (Name, full address, country} (Optionsl)

2. Certiticate used in preferential trade between

and

(insect appropriate countries, groups of coumtries or territories)

4. Country, group of couatries S. Country, group of countries
or territory In which the or territory of destination
products ace conslidecred as
origlnating

6. Transport detalls (Optiona 7. Remarks
4
‘ 8. ttem number; Makes and numbers; Number and kind of packages ('); Description of goods 9. Gross , 10. (nvoices
H i welghtAkg) (Optional)
t H or other
measure
} (litces,
: m*, etc))

11. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration certified
Export document (%)

! (Sgnatuee)

Stamp

for the issue of this certificate.

(Signature)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

{, the undersigned, declare that- the goods
described above meet the conditions required




13. REQUEST FOR VERIFICATION, to:

14. RESULY OF VERIFICATION,

Vertification of the authenticity and accuracy of this certificate
is requested.

Verification camried out shows that this cectificate (')
O was Issued by the customs office indicated and that
the lnformation contained therein is accurate.

D does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

(Place and date)

(Signature)

(Place and date)

Stgmtue)

()hseﬂXhmeappropdatebom

NOTES

1. Wesnmstnoteontahe&asuaorwocdswrittenove(oneanother.wmeraﬁonsunstbemdebyde!etktgmehoomect
particudars and adding any necessary corections. Any such afteration must be initiafied by the person who completed the certifi-

cate and endorsed by the customs authorities of the Issuing country or territory.

ZNospaowrws(beleﬂmmmnemmtemdmmmtemmmmbepmcededbymnmm«
A horizontal ne must be drawn immediately below the fast item. Any unused space must be struck through in such & manner as

to make any lter additions impossibte.

. Goodsuwstbedeseribedmawordmmhoonmwmﬂpﬁdnceandwnhsmﬁaemdemﬂtombbmantobewenuﬁed

N

KOO0



APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country)

EUR.1 No A 000.000

See notes ovediee! before compisting this form

3. Consignee (Name, (il address, country) (Optional)

2. Application for a certificate to be used in preferential trade

between

and

(nwert appropriate countries, groups of countries or teitories)

4. Country, group of countries

§. Country, group of countries

or terrttory in which the or territocry of destination
products are considered as
otiginating
|
:}6. Transport detalls (Optionen 7. Remarks
|
8. item number; Makes and numbers; Numbar and kind of packages (*); Description of goods 9. Gross 10. favolces
: - welght (kg) (Optional)
; or other
measure <
(litres,
m*, etc)

=
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S ) e o DECLARATION BY THE EXPORTER
| 1. the undersigned, exporter of the gooc'!s'describeq overiea,

i DECLARE that the goods meet the conditions required for the lssue of the attached certificate;
- SPECIFY - as follows the clroumstances which have enabled these goods 1o meet the above conditions:

SUBMIT  the foliowing supporting documents (*): o : RS Ve

UNDERTAKE to submit, at the request of the sppropriate suthocities, any supporting evidence which these authorities may require
- for the purpose of Issuing the attached certificate, and undertake, if required, to sgree.to any inspection of my
accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, cartied out by the said authorities;

e

: REQUESF the issue of the aﬁfid\ediqerﬁficatg for these goods.

7

{Piace and date)

»

(Signai«kei

N : : b

. - - ~.

- i . o s . . . . ;
('), For example: knport- dociments. mavement cortificates. kvoloes, manufacturec’s declsrations, etc., refering 10 e products used.in Manufacture of 10 the QoOds
E re-exported in the same state )

7




ANNEX IV
FORM EUR2

1. Form EURZ2 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex. This form shall
be printed in onc or more of the languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made
out in onc of these languages and in accordance with the provisions of the domestic law of the
exporting State. If they are handwriten, they shall be completed in ink and in capital leuers.

2. Each form EUR2 shall measure 210 x 148 mm; a maximum tolerance of up to minus 5 mm or plus

8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing
mechanical pulp and weighing not less than 64 g/m*.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of L/1HUAMIAmay reserve the

right wo print the forms themselves or may have them printed by approved prnters. In the latter case
each form must include a reference to such approval. Each form must bear the name and address of the
printer or a mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number, either pnnmcd
or not, by which it can be identified.

<02
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1] Form used in preferential trade
rorv EUR.2 no AR e and
_2_] Exporter (Name, full sddress, country) il Declaration by exporter

{, the undersigned, exporter of the goods described below,
declare that the goods comply with the requirements for the
completion of this form and that the goods have obtained the
status of originating products within the provisions goveming
preferential trade shown in box 1.

_ﬂ Consignee (Name, full address, country)

ﬂ Place and date

ﬁJ}Slngaexpoder

_7-_]““““‘“(" _e_]couauyofodgm(-) _sa_]Counuyotd«muon(')

10] Gross weight (kg)

1_1J Marks; Numbers of consignment; Description of goods 13] ln'o‘:he expoglﬂog“?:muy &!
tion by the exporter

Qe

(V) tnserl the countries, groups of countries or terriionies concamed, .

(7) Refer 10 eqy verification siready carried out by the appropciete suthocities. -

(%) The term “country of origin’ mesns country, group of countries or terriiory where the Qoods are considered to be originating.
(4} The temm “country” means country, group of countries or tecritory of destination,
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{

13| Request for vedfication 14] Resuit of vedtication. e
The verification of the declaration by the exporter on the front " verification camried out shows that (1)
of this form is requested {") D the statements and particulars given in this form are
accudaie

this form goes not meel the requirements as 1o
accuracy and autheaticity (see remarks appended)

(Place and da!e) . . (Plice and dute)
Stamp Stamp

(Signature} {Signature)

(1) Wwerl X 0 the approfwizte box,

(") Subtsequent vailcatuns of forms EUA 2 shatl be corimd ot 5L rendom of whwaeved fhe Cuiloms sutharities of the knporling Siate have (easonstde GOt £3 30 the sodurscy of the
vormation regarding the suthentiCity of The forms snd the (rue Ongin of the oo W Duesticr,

tnstiuctions for the comptetion of toom EURZ

1. A torm EUR2 may be made out only for goods wiuch in the exporiing country fultil the conditions spectfied by the provisions goveming
the trade referved 1o in bax 1. These provisions nmust be studied Carelisly before the fonm is comgreted,

Ve

2. In the case of a consignmem by parcel post the exporter altacries the form {0 the dispatch note. {n the case of a consignment by fetier
post he encloses the form in a package. The reference ‘EURZ" and the serial number of the form shouid be §tatcd on the customs green
label declaration C1 or on the customs declaration C2/CP3, as appropriate.

3. These instructions do notl exempt the expocter trom complying with any other formalities requited by customs or postal reguiations.

4. An exporter who uses this torm is obliged to submit o the appropriale authorties any suppering evidence which they maytequire and 1o
agree to any inspection by them of his accounis and of the processes of manuiacture of the goods descrvibed in box 11 of this form.




ANNEX V

Specimen tmpressicn of the stamp mendoned ia Anicle 21(3) (b)

—

Sramrnas.

('} tnitials or coat of anms of the expoding State.

{*} Such information as is necessary {or the ideatitication of the approved expocier.

XUk
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PROTOCOL 4

CHAPTER 1

Specific provisions relating to trade between Spain and Lithuania.

Article |

The provisions of the Agreement relating to trade in Title II shall be amended as follows
in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession
of the Kingdom of Spain to the European Communities (hereinafter called 'the Act of
Accession').

Article 2

Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products originating in Lithuania
more favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in
other Member States.

Article 3

The implementation by Spain of the undertakings covered by Article 4(2) of the
Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always
provided that Lithuania has been removed from the scope of Regulation (EEC) No.
519/94 on common rules for imports from certain third countries.

Article 4

Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of products originating in
Lithuania until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex A hereto.

Article 5

Application of the provisions of this Protocol shall be without prejudice to Council
Regulation (EEC) No. 1911/91 of 26 June 1991 on the application of the provisions of
Community law to the Canary Islands or Council Decision 91/314/EEC of 26 June 1991
setting up a programme of options specific to the remote and insular nature of the Canary
Islands (Poseican).
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CHAPTER I

Specific provisions relating to trade between Portugal and Lithuania.

Article 6

The provisions of the Agreement relating to trade in Title II shall be amended as follows
in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession
of the Portuguese Republic to the European Communities (hereinafter called 'the Act of
Accession").

Article 7

Under the Act of Accession, Portugal shall not grant to products originating in Lithuania

more favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in
other Member States.

Article 8
The implementation by Portugal of the undertakings covered by Article 4(2) of the
Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always
provided that Lithuania has been removed from the scope of Regulation (EEC) No 519/94
on common rules for imports from certain third countries.

Article 9

Quantitative restrictions may be applied to imports into Portugal of products originating in
Lithuania until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex B hereto.
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CN code

1ex.0102 90 10 M

ex.010290 31 (1)

1 ex 0102 90 33 (1)

ex.0102 99 35 (1)

ex.0102 90 37 (1)

0103 91 10

0103 92 11

010392 19 .

0203 11 10

0203 1211

0203 1219

0203 19 11

1020319 13

0203 1915

0203 1955

0203 19 59

0203 2110

0203 22 11,

0203 22 19

02032911 -

0203 2913

0203 29 15

0203 2955

0203 29 59

0206 30 21

02063031 -

0206 41 91

- 020649 91

0208 10 10

020900 11

0209 00 19

02090030

021011 11

02101119

- 021011 31

021011 39"

021012 11

021012 19

- 021019 10

0210 19 20

02101930

¢ Bxcluding amninmals for L/l

—_—

~ ANNEX A
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0210 19 40

0210 19 5t

021019 59

0210 19 60

021019 70

0210 19 81

0210 19 89

02109031

021090 39

ex.0210 9090 (%)

ex.0401 (3) -

0403 1022

0403 1024

04031026

ex.0403 90 51

ex.0403 90 53 (%)

ex.0403 90 59 (4)

- 0404 1091

0404 90 11

0404 90 i3

0404 90 19

0404 90 31

| 04049033

0404 90 39

ex. 1601 (O}

ex.1602 10 00 (5)

ex.1602 20 90 (5)

1602 41 10

1602 42 10

1602 49 11

1602 49 13

1602 49 15

1602 49 19

1602 4930

1602 49 50

ex. 160290 10 ()

1602 90 51

ex.1902 20 30 ()

2 Domestic swine only.

7 Only:

Lo 3 In packings of a net content fiot exceeding two litres.

4 Not preserved or concentrated or packed, destined for human consumptnon only
> Only those containing meat or edible offal of domestlc swine.
% Only thosc containing pig blood. ‘

- sausage made of mcat, edible offal or biood of domestic swine
- any preparation or preserv cd produu conmmmg meat or cdible aﬂal of domcstic swinc.
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CN code

0701 1000

0701 90 10

0701 90 51

0701 90 59

ANNEX B
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Protocol 5'
on mutual assistance
between administrative authorities in customs matters
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For the

a)

b)
. fees or

 collected in the territories of the Parties, in

j'by a Party for this purpose and which makes a-

- 4)

~any

ARTICLE 1

Definitions
purposes of this Protocol :

"custOmS’legislation" shall mean laws,

other legal instruments adopted by the European

Community and Lithuania; governing the import,

export, transit of goods and their placing under

customs procedure, including measures of

prohibition, restriction and control;

"customs duties" shall mean all duties, taxes,

other charges which are levied and

application of customs legislation, but

‘including fees and charges which are limited in

amount to the approximate . costs of services
rendered; ' ‘
~ "applicant Vauthbrity", shall mean a competent

'administrative,éuthority which has been appointed

request for assistance in customs matters;

"requested authority", 'shall mean a

conmpetent
admlnlstratlve authorlty which has been app01nted

by a Party for this purpose and whlch receives a

Lrequest for assistance in customs matters,

shall mean any violation of the
legislation as

"contravention®,

customs ~well as any attempted

violation of such legislation.

rules and .

not -

43
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1.

ARTICLE 2

~ Scope

The Parties shall assist each other, within their

competences, in the manner and under the conditions

laid down in this Protocol,'in»ensuringkthat customs

legislation is correctly applied,~iﬁ particular by the
prevention, detection = and investigation of
contraventions of this legislation. '

Assistance.in customs matters, as.provided for in this
Protocol, applies to any administrative authority of
the Parties which is competent for the application of

this Protocol. It shall not prejudice the rules

governing mutual assistance in criminal matters. Nor

shall it cover information obtained under powers
exercised at the request of the Jjudicial authority,
unless those authorities so agree.

~ARTICLE 3

Assistance on request

At the request of the applicant authority, the
requested authority shall;furnish it with all relevant

information to enable it to ensure that customs

"législation is - ‘correctly ‘applied, including

information regarding operations noted or planned

which contravene or would contravene such legislation.

At the request of the applicant authority, the
requested authority shall inform it whether goods

- exported from the territory of one of the Parties have

been'properly,imported into the territory of the other
Party, specifying, where appropriate, the customs
procedure applied to the goods.
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3. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall take the necessary steps to

ensure that a surveillance is kept on :

(a) natural or legal persons of whom there are
reasonable grounds for believing that they are
contravening or have contravened custonms

legislation;

(b) places where stocks of goods have been assembled
in such a way that there are reasonable grounds
for supposing that they are intended as supplies
for operations contrary to the legislation of
the other Party;

(c) movements of goods notified as possibly giving
rise to substantial contraventions of customs

legislation;

(d) means of transport for which there are
reasonable grounds for believing that they have
been, are or may be used in the contravening of
customs legislation.

ARTICLE 4

Spontaneous assistance

Without prior request, the Parties shall provide each
other, in accordance with their laws, rules and other
legal instruments, with assistance if they consider that
to be necessary for the correct application of customs
legislation, particularly when they obtain information
pertaining to :

- operations which have contravened, contravene or
would contravene such legislation and which may be

of interest to the other Party;

SUS
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- new means or methods employed in realizing such

operations;
- goods known to be subject to substantial
contravention of customs legislation.
ARTICLE 5

Delivery/Notification

At the requesf of the applicant authority, the requested
authority shall in accordance with its legislation take
all necessary measures in order : P

- to deliver all documents,

- to notify all decisions,
falling within the scope of this Protocol to an
addressee, residing or established in its territory. In
such a case Article 6(3) is applicable.

ARTICLE 6

Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in
writing. Documents necessary for the execution of such
requests shall accompany the request. When required
because of the urgency of the situation, oral requests
may be accepted, but must be confirmed in writing

immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the

following information :
(a) the applicant authority making the request;
(b) the measure requested;

(c) the object of and the reason for the request;

oMb
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(d) the laws,k rules and other  1legal elements

invelved;

(e) indicatibns as exact and comprehensive as
possible on the natural or legal persons being

the target of the investigations;
(f) a summary of the relevant facts and of the
enquiries already carried out, except in cases

provided for in Article 5.

Requests shall be submitted‘in an official language of

“the requesteduauthority or in a language acceptable to

such authority.

If a request does not meet the formal requirements,

"its correction or completion may be demanded; -the

~ordering of precautionary measures may, however, take

place.

ARTICLE 7

Execution of requests

In order to comply Qithka request for assistance, the
requested authority or, when the latter can not act on

its own, the administrative department to which the

réquest has been addressed by this authority, shall
proceed, within its competence and available

resources, as. though.it were acting on its own account

or at the request of other authorities of that same
Party, by supplying information already possessed, by
carrying out appropriate énquiries or'by arranging for

them to be carried out.

Requests for assistance will be executed in accordance

with the laws, 7rules and other 1legal instruments of

the requested Party.

a
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Duly authorized officials of one of the Parties may,
with the agreement of the other Party involved and
within the conditions laid down by the latter, obtain
from the offices of the requested authority or other
authority for which the requested authority is
responsible, information relating to the contravention
of customs 1legislation which the applicant authority

needs for the purposes of this Protocol.

Officials of one of the Parties may, with the
agreement of the other Party involved and within the
conditions laid down by the latter, be present at
enquiries carried out in the latter's territory.-:

ARTICLE 8

Form in which information is to be communicated

The requested authority shall communicate results of
enquiries to the applicant authority in the form of
documents, certified copies of documents, reports and
the like.

The documents provided for in paragraph 1 may be
replaced by computerized information produced in any

form for the same purpose.

XY
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1.

ARTICLE 9

Exceptions to the obligation to provide assistance

The Parties may refuse to give assistance as provided

for in this Protocol, where to do so would :

(a) be 1likely to prejudice sovereignty, public
policy, security or other essential interests;

or

(b) involve currendy or tax legislations other than

legislations concerning customs duties; or

(c) violate an industrial, commercial = or

professional secret.

Where the applicant authority asks for assistance
which it would itself be unable to provide if so
asked, it shall draw attention to that fact in its
request. It shall then be 1left to the requested
authority to decide how to respond to such a request. |

If assistance is withheld or denied, the decision and

- the reasons therefore must Dbe notified to the

applicant authority without delay.

ARTICLE 10

Obligation to observe confidentiality

Any information communicated in whatsoever form
pursuant to this Protocol shall be of a confidential
nature. It shall be covered by the obligation of
official secrecy and shall enjoy the protection
extended to 1like information under the relevant
legislation of the Party which received it and the
corresponding provisions applying to the Community

authorities.
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2.

Nominative data shall not be transmitted whenever
there are reasonable grounds to believe that the
transfer or the use made of the data transmitted would
be contrary to the pasic legal principles of one of
the Parties, 'and, in particular, if the person
concerned would suffer undue disadvantages. Upon
request, the receiving Party shall inform the
furnishing Pafty of the use made of the information

supplied and of the results achieved.

Nominative data may only be transmitted to customs
authorities and, in the case of need for prosecution
purposes, to public prosecution and judicial
authorities. Other persons or authorities may obtain
such information only upon previous authorisation by

the furnishing authority.

The furnishing Party shall verify the accuracy of the
information to be transferred. Whenever it appears
that the information supplied was inaccurate or to be
deleted, the receiving Party shall be notified without
delay. The latter shall be obliged to carry out the

correction or deletion.

Without prejudice to <cases of ©prevailing public
interest, the person concerned may obtain, upon
request, information on the data stores and the

purpose of this storage.

ARTICLE 11

Use of information

Information obtained shall be used solely for the
puréoses of this Protocol and may be used within each
Party for other purposes only with the prior written
consent of the administrative authority which
furnished the information and shall be subject to any
restrictions laid down by that authority. These

provisions are not applicable when the information
9
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obtained for the purposes of this Protocol could also
be used for the purposes of fighting against illicit
traffic related to narcotic drugs and psychotropic
substances. Such information may be communicated to
other authorities directly involved in the combating
of illicit traffic of narcotic drugs and psychotropic
substances, within the limits of Article 2.

2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in
any judicial or administrative proceedings
subsequently instituted for failure to comply with

custoﬁs legislation.

3. The Parties may, in their records of evidence, reports
and testimonies and in proceedings and charges brought
before the courts, use as evidence information
obtained and documents consulted in accordance with

the provisions of this Protocol.

ARTICLE 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized to
appear, within the 1limitations of the authorization
granted, as expert or witness in judicial or
administrative proceedings regarding the matters covered
by this Protocol in the jurisdiction of the other Party,
and produce such objects, documents or authenticated
copies thereof, as méy be needed for the proceedings. The
request for an appearance must indicate specifically on
what matters and by virtue of what title or qualification

the official will be questioned.
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ARTICLE 13

Assistance expenses

The Parties shall waive all claims on each other for the

reimbursement of expenses incurred pursuant to this

Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts

and witnesses and to interpreters and translators who are

not dependent upon public services.

1.

ARTICLE 14

Implementation

The management of this Protocol shall be entrusted to
the Customs Department under the Ministry of Finances
of the Republic of Lithuania on the one hand and the

competent services of the Commission of the European

Communities and, where appropriate, the customs-

authorities of the Member States of the European Union
on the other. They shall decide on all practical
measures and arrangements necessary for its
application, taking into consideration rules in the
field of data protection. They may recommend to the
Joint Committee amendments which they consider be made
to this Protocol.

The Parties shall consult each other and subsequently
keep each other informed of the detailed rules of
implementation which are adopted in accordance with

the provisions of this Protocol.
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1.

ARTICLE 15

Complementarity

This Protocol shall complement and not impede the
application of any ragreemehts on mutual assistance
which have been concluded or may be concluded between
individual or several Member States of the European
Union and Lithuania. Nor shall it preclude more
extensive mutual assistance granted under such

agreements.

Without prejudice to Article 11, these agreements do
not prejudice Community provisions governing the
communication between the competent services of the
Commission and the customs authorities of the Member
States of any information obtained in customs matters

which could be of Community interest.
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PROTOCOL 6

on concessions with annual limits

The Parties agree that if the Agreement comes into force after 1 January in any year, any
concession given within the limits of annual quantities will be adjusted pro rata with the
exception of those Community concessions contained in Annex VI.

In respect of Annex \% 8 products for which import certificates have been issued under the
EEC Council Regulations applying generalised tanff preferences between 1 January and
the entry into force of the Agreement will be counted against the tariff quota or tariff
ceiling quantities contained in such Annexes.

T
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JOINT DECLARATION

Protocol S to the Agreement

The Parties agree that, for the implementation- of Article 8.2, all relevant information for
the interpretation or the utilization of the material should be supplied at the same time.
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AGREEMENT

in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of Lithuania
concerning the recognition of regionalization of African swine fever in the Kingdom of Spain

A. Letter from Lithuania
Sir,

I have the honour to refer to the discussions concerning trade arrangements for certain agricultural products
between the Community and Lithuania which have taken place in the framework of the negotiations of the
Free Trade Agreement. '

I hereby confirm that Lithuania accepts to recognize that the territory of the Kingdom of Spain, with the
2xception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from African swine fever, under

the same terms as foreseen in Council Decnslon 89/21/EEC of 14 December 1988, and the successive
Commission Decisions.

Lithuania accepfs this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the Lithuanian
veterinary legislation.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Lithuania

B. Letter from the Community

Sir,

.

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows:

'I have the honour to refer to the dlscussmns concerning trade agreements for certain agricultural

products between the Community and Lithuania which have taken place in the framework of the
negotiations of the Free Trade Agreement.

I hereby confirm that Lithuania accepts to recognize that the territory of the Kingdom of Spain, with
the exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from African swine
fever, under the same terms as foreseen in Council Decision 89/21/EEC of 14 December 1988, and the
successive Commission Decisions.

Lithuania accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the
Lithuanian veterinary legislation.

P

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of this
letter.'

I have the honour to confirm that the Community is in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

’ For the Community
~oA . . ) -
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AGREEMENT

%

in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of

Lithuania on maritime transport
A. Letter from the Community
Sir,

We would be grateful if you would confirm that your Government agrees with the
following;:

When the Free Trade Agreement between the European Communities and Lithuania was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the
operation of shipping, particularly where the development of trade might be hindered.
Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while the principle of free and
fair competition on a commercial basis is observed. '

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint
Committee.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

On the behalf of the Council of the European Union
B. Letter from the Republic of Lithuania

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm that my
Government agrees with the following:

“When the Free Trade Agreement between the European Communities and
Lithuania was signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner
issues relating to the operation of shipping, particularly where the development of
trade might be hindered. Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought
while the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint
Committee " ‘

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

For the Government of the Republic of Lithuania



UNILATERAL DECLARATION

Declaration by Lithuania

Taking into account the intention of both Parties to start negotiations on a Europe
Agreement as soon as possible, Lithuania expressed its interest that during these
negotiations trade in textile and agricultural products could be renegotiated with an aim to
provide appropriate adjustment to deepen mutual trade liberalisation following the
accession of the Scandinavian couritries to the European Union.
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